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O TrueCam
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Dash Cam with Integrated
Wi-Fi and Magnetic Holder

® 1080P Full HD
® GPS (optional)
TrueCam H5
® WiFi
® Magnetic Holder User manual
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Product Diagram & Functions

a) Device Introduction

1. Power / OK 7. SD Card Slot 13. Mount with 3M Adhesive Pad
2. Menu / Mode 8. Magnetic Power Input 14. USB Power Input

3. Up 9. Wide-Angle Lens 15. Power LED

4. Down 10. Toughened Optical Glass 16. Magnetic Power Supply Output
5. Reset 11.1,5” Display 17. GPS connector

6. Microphone

12. Status LED




b) Button Functions

Reset ——© ° - MIC
Power / OK [~ Up
Menu / Mode Down

Power / OK Button

- To turn the device on / off, press and hold this button for 2 to 3 seconds.
- In video mode, the key works as a start / stop button.

- In the settings menu, press to confirm selection.

Reset Button
- If the device malfunctions, press this button to perform a hard reset.

Menu / Mode Button

- In video mode, press to go to the video settings menu. Double tap to go to the camera settings menu.

- In video mode (whilst recording), press to manually lock the current recording, to protect it from being overwritten when
loop recording.

- In the settings menu, it serves as a “back” button.

- Press and hold to toggle between modes. Video — Photo — Playback

- In playback mode, press to enter the menu where you can lock / unlock the files or view them (when a file is locked,
the “Key” icon is displayed).

Up Button
- In video or photo mode, press to zoom in.



- In video mode, press and hold to rotate the screen 180 degrees.

- In the settings menu, press to go to the previous item.

- In playback mode, press to select the previous file.

- In playback mode, when the camera is recording video, press to rewind.

Down Button

- In video or photo mode, press to zoom out.

- In video mode, press and hold to turn on Wi-Fi.

- In the settings menu, press to go to the next item.

- In playback mode, press to select the next file.

- In playback mode, when the camera is playing video, press to forward.

c) LED Status List

LED Light Status Meaning

Blinking Camera is recording
Camera Status LED —
(red) On Camera !s in standby or playback mode

Off Camera is turned off
Mount status LED On Camera is connected to the power supply
(blue) Off Camera is not connected to the power supply

d) Product Accessories

1. Car Camera 1x 2. Car charger 1x 3. Camera holder 1x
4. 3M adhesive pads 2x 5. USB cable 1x 6. 3M power cable adhesive pads 5x
7. User Manual 8. Micro SD adapter 1x




Basic Setup
a) SD Card Installation

Insert the Micro SD card into the slot so that the connectors on the card are facing towards the camera display.
When inserting or removing the SD card, keep your camera turned off.

We recommend formatting the SD card while in use once a month. This will prevent
the creation of corrupt files and helps to protect the SD card itself against damage.

b) GPS (optional)
The GPS module is located directly in the camera mount.




Install the device on the windscreen with the 3M adhesive pad. When not connected to a GPS satellite, the GPS icon
X will be shown in red on the LCD display. When connected to a GPS satellite, the GPS icon will be shown
on the LCD display.

c) Charging

Connect the USB charging port of the mount to the input port of the car charger / cigarette lighter, then start the engine.
The camera automatically turns on and starts recording. Note: recording will only start automatically when the socket in
the vehicle is powered by the ignition key.



Basic Features

a) Motion detection

1. In video mode, press the Menu button to enter the settings, then select Motion Detection.

2. If the camera registers moving objects within its range, a flashing red dot “ @ ¢ will appear on the display and the

device will begin recording. When the device does not detect a moving object, it automatically stops recording after
10 seconds.

Note: We do not recommend using motion detection and loop recording at the same time. The motion detection
function is superior in this respect. We recommend that you have the camera connected to the power
supply for optimal use, otherwise the recording time is limited by the capacity of the battery, which
decreases with each recording made.

b) Loop Settings

Loop recording allows continuous recording regardless of the memory card capacity. You can choose from three time
intervals: 1 min /3 min /5 min / 10 min. The selected interval determines the length of recording time which the camera
will save. The advantage of using this setup is that you will never run out of space on your memory card. Moreover, it is
very easy to send very small files via e.g. e-mail for use as evidence.

c) LDWS System

The Lane Departure Warning System (LDWS) alerts the driver as soon as the vehicle starts veering out of its lane. This
system is designed to minimize traffic accidents due to driver inattention caused by distractions or drowsiness. It's an
additional feature with a live video preview.

d) G-Sensor Function

In case of an accident, the gravity sensor (G-sensor) can gather direction and other important collision data. According
to the value set for the G-sensor sensitivity, the camera will determine whether to lock the recording or not. If protection
mode is not turned on, the current video may be overwritten by loop recording. Be careful when setting the G-sensor to a
high sensitivity as it may cause file locking even when driving on a rough road. This might fill up the memory card quickly.



G-sensor directions are shown in the picture bellow:

e) Parking Mode

When the function is activated in the menu, the camera will protect the vehicle during your absence. If the vehicle moves
slightly, the camera begins recording automatically. After 60 seconds, the recording stops and the camera turns off if the
movement is not repeated. The device uses a built-in battery for power. When the parking mode is on, do not operate
the camera in the power supply.



Basic Controls
- Icons Displayed in Video Mode:

Blinking red dot means the

camera is currently recording |_ Driver Name
Video Mode — @ . AAAAAA 00:11:224— Recording Time
Loop Time Lenght —- @ 1080FHD-+— Camera Resolution
Motion Detection — @ «» — Parking Mode
Exposure — % ~+— GPS (optional) Icon
U
WDR Function —{ =
On Off
G—Sensor—-(ﬁ) E - Memory Card Inserted
P~ )
l__ = 26/09/2018 14: 25 30 {] +— Battery Indicator
= = | |
WiFi WiFi Date Time
On Off



- Icons Displayed in Standby Mode:

|_ Driver Name

Video Mode —

Loop Time Lenght —]
Motion Detection —
Exposure —

WDR Function —

H=SESRDIL]

®

.)))

[
AAAAAA  (07:41:09-
1080FHDA

O

26/09/2018 14:25:30 (L

G-Sensor —
= =
WiFi WiFi
On Off

Date Time

Remaining Recording Time
(according to space left

— on memory card)

—— Camera Resolution

— Parking Mode

l — GPS (optional) Icon
Mic Mic

On Off

— Memory Card Inserted

— Battery Indicator



Modes
a) Video Mode

Power / OK Button Start / Stop

Menu Button Opens the settings menu / Locks the current recording being made
Up Button Zoom in / Hold to rotate the screen by 180 degrees

Down Button Zoom out / Hold to turn on Wi-Fi

b) Photo Mode

In video mode, press and hold the menu button to switch to photo mode. Then press the OK button to take a photo.
Press the menu in photo mode to go to the settings menu.

Power / OK Button

Take a photo

Menu Button

Open the settings menu

Up Button

Zoom in the image

Down Button

Zoom out the image

c) Playback Mode

To enter, press and hold the menu button twice, then use the up and down keys to select any video or photo on the
memory card.

Up Button Previous file / During playback, it has a rewind function of 2x, 4x 8x
Down Button Next file / During playback, it has a fast rewind function of 2x, 4x 8x
Power / OK Button Start/ Stop / Confirm

Menu Button Open settings menu




Important Features

Automatically Display GPS Coordinates (optional) — display the GPS position directly on the video. The position is
displayed in the form of coordinates.

Automatically Display Speed (optional) — display the speed of the vehicle directly on the video. This can be used for
review later. Speed displayed is based on GPS satellites and is only indicative.

Video Lock — protect the video against being overwritten by subsequent recordings. Videos can be locked in both video
and playback mode.

Motion Detection — automatically starts recording when the camera detects sufficient motion, for example when revers-
ing.

Delay Power Off — this feature is used to delay the shutdown of the camera after the car engine has been turned off.
Therefore, you can record what happens when you leave your vehicle.

Connection
a) Connecting to a Computer

1. Insert the microSD card into your computer (or into a USB or SD adapter).
2. Open the removeable disk folder and play any file.



Menu Settings

The device works with two modes — video / photo and playback.

a) In Video / Photo Mode

Function

Menu Item

Note

Resolution

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Sets the video resolution.

Loop Recording

Off / 1 minute / 3 minutes / 5 minutes
/ 10 minutes

Sets the length of the video time loop.

Image Size 12MP / 10MP / 8MP / 5MP / 3MP / Sets the photo resolution.
2MPHD / 1.3MP.
Exposure +2.0; +5/3; +4/3; +1.0; +2/3; +1/3; 0; | “+” increases recording brightness and “-” de-

-1/3; -2/3; -1.0; -4/3; -5/3; -2.0

creases brightness and darkens the recording.

White Balance

Auto / Daylight / Cloudy / Tungsten /
Fluorescent

We recommend setting it to Auto. White Bal-
ance depends on light conditions.

Photo Burst

Off / On

Take 3 sequential shots in a second.

Quality Good / Normal / Economy The higher the chosen quality, the more
details will be captured (the file size will also
increase).

Sharpness Strong/ Normal / Soft This feature indicates degree of sharpness
during recording. Select higher sharpness for
better capturing of details and face recognition.

WDR Off / On WDR settings.

Motion Detection Off / On Motion Detection function settings.

Parking Mode Off / On Parking mode function settings.

G-Sensor Off / Low / Medium / High G-Sensor sensitivity settings.

Record Audio Off / On Audio Recording settings.

Date Stamp Off / On Timestamp in the video settings.




Driver Name

To confirm the selected character, press Menu.
Press the OK button to confirm your full name.

Date/Time

YY/MM/DD

Date and Time settings.

Power off Delay

Off [ 10s/20s/30s

Sets the delay when turning the camera off.

Auto Power Off

Off / 1 min /3 min /5 min

The camera switches off automatically in
standby mode after a given period of time if it
does not detect any motion.

Beep Sound Off / On Switches the camera tones On / Off.
Screensaver Display off: 1 min /3 min /5 min / Off | Instead of playing recorded footage, the
camera screen can be turned off after a certain
time interval.
Frequency 50Hz / 60Hz Video frequency settings.
Language English / French / German / Russian | Language settings.
/ Polish / Czech / Slovak / Hungarian
/ Lithuanian
Format Cancel / OK Formats data on the memory card.
Factory Settings Cancel / OK Resets the camera to the original factory
settings.
Software Version XXXX Displays the installed FW version.

b) In Playback Mode

Delete

Delete current / Delete all

Protect

Lock current / Unlock current / Lock all / Unlock all

Presentation

2 seconds / 5 seconds / 8 seconds




Turn On Wi-Fi and Install the App

1. First install the app on your device, available for download for Android and iOS.
Please scan the following QR code to download the app.

2. Turn on the Wi-Fi on the TrueCam H5- go to the settings — Settings — Wi-Fi — Turn On.
In playback mode, you can turn on the Wi-Fi simply by pressing and holding the down
button.

3. After turning on Wi-Fi, the display shows the Wi-Fi name (SSID): TrueCam H5 and
password PWD: 12345678.

4. On your device select the Wi-Fi network of the camera: TrueCam H5 and enter the
password: 12345678 and then connect to the camera.

5. After the phone is connected to the camera Wi-Fi network, the Wi-Fi icon on the camera
will turn green.

6. The distance between the TrueCam H5 and the device should be no more than 10 m.

Launching the App

1. When your device is successfully connected to the TrueCam H5 Wi-Fi network, open the app.

2. After you open, the app automatically connects to the TrueCam H5 and a live video preview is displayed on your
device.



Application Controls
a) Live Video Preview

Wi-Fi Signal Strenght —

Battery Status

Memory Card

— Camera Resolution

Mute / Unmute Video

Video mode

|
Photo mode

Files

Audio

—— Camera Settings



b) File List



c) Camera Settings Using Wi-Fi

Local folder

App Settings

G-senzor
Automatic recording
Video Loop Record
Video resolution
Motion detect

WDR

Microphone

Display date time

WiFi name (SSID)
WiFi password (PSW)

Exposure compensation

FW Version
Parking Monitor
Residual space
Press start format
Camera Language
Date and Time

Reset Camera Setting



Software Player
* The player uses data from the GPS module which isn’t included in the basic package

The TrueCam H5 dash cam offers you smart and useful software which allows you to view captured video, the map,
GPS coordinates and speed all on one screen.

Please download here: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Technical Specifications

Lens

130° horizon angle in 1080P

Camera

Standard

Mov file, H.264 compression

Resolution

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Audio

Built-in microphone

LCD

1.5-inch LCD display

Photo Resolution

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080

/1280x960

G-Sensor

In the event of an accident, the camera automatically protects and locks the

latest files against deletion.

GPS (optional)

GPS logger for path, position, speed and time of the recording.
Replay path, position information on Maps.

Other Features

Uninterrupted loop recording: overwrites the oldest file if memory is full, no
interruption to the recording process.

File protection function: once a file is locked, it cannot be deleted whilst loop

recording.

Automatic recording after car ignition.

SD Card Slot Supports up to 64 GB microSD card, Class 10 cards recommended.
English / French / German / Russian / Polish / Czech / Slovak / Hungarian /
Language

Lithuanian

®




Interface USB 2.0
Battery Built-in 420 mAh battery
Power 12-24V car charger
Operating Temperature -5°C ~40°C
Colour Black
Size 54 x 45 x 45 mm
Made in China. Printing errors reserved.

The consumer is required to learn the principles of safe use of the product before first use.

Precautions and notices

- For your own safety, do not use the camera’s controls while driving.

- A window mount is needed when using the recorder in a car. Make sure that you place the recorder in an appropriate place, so
as not to obstruct the driver’s view or deployment of airbags.

- Make sure that no object is blocking the camera lens and no reflective material is placed near the lens. Please keep the lens
clean.

- If the car windscreen is tinted or heated, it may limit the quality of the recording and, above all, the GPS signal.

- For general use it is recommended to have motion detection enabled. It may lead to the memory card filling up quickly.

- The camera is primarily designed to operate while being constantly connected to a power supply.

20



Safety precautions

- Use only the charger supplied with your device. Use of another type of charger may result in malfunction and/or danger.

- Do not use the charger in high moister environment. Never touch the charger when your hands or feet are wet.

- Allow adequate ventilation around the charger when using it to operate the device or to charge the battery. Do not cover the
charger with paper or other objects that will reduce cooling. Do not use the charger while it is inside a carrying case.

- Connect the charger to a proper power source. The voltage requirements are found on the product case and/or on the packaging.

- Do not use the charger if it is visibly damaged. In case of damage, do not repair the equipment yourself!

- In case of device overheating, immediately disconnect the power source.

- Charge the device under supervision only.

- Packaging contains small pieces, that can be dangerous for children. Store the product always out of reach of children. Bags or
many of the pieces containing may cause suffocation after swallowing.

Safety notices for Li-ion batteries

- Before first use, fully charge the battery.

- For charging only use chargers, that is specified for this type of battery.

- Use standard cables for charging, otherwise it could damage the device.

- Never connect to a mechanically damaged charger or if the batteries are swollen. Do not use batteries in this condition due to
risk of explosion.

- Do not use any damaged adapter or charger.

- Charge at room temperature, never charge at a temperature below 0°C or at a temperature higher than 40°C.

- Avoid dropping the battery, don‘t puncture, or mutilate it. Definitely do not attempt to repair a damaged battery.

- Do not expose the charger or battery to moisture, water, rain, snow or any kind of various liquids.

- Do not leave the battery in the car, do not expose to direct sunlight and do not place it near heat sources. Strong light or high
temperatures can damage the battery.

- Never leave batteries without supervision during charging, short circuit or accidentally overcharge. Some batteries are unsuitable
for fast charging or being charged excessivly. This can cause a shock, or due to charger failure, may cause leakage of aggressive
chemicals, explosion or subsequent fire!

- In the case of excessive heating of the battery during charging, immediately disconnect it from the power supply.

- Do not place charger and charging battery on or near flammable objects. Beware of curtains, carpets, tablecloths etc.

- Once the battery or device with integrated battery is fully charged, disconnect it from the power supply.

- Keep the battery out of the reach of children and animals.

- Never disassemble the charger or battery. If the battery is integrated, do not disassemble the device, unless stated otherwise.
Any such attempt is dangerous and can cause injury or damage to the product and subsequent loss of warranty.



- Do not dispose worn or damaged batteries into the trash, fire or into heating devices, but hand them in at collection points for
hazardous waste.

Caring for your device

- Taking good care of your device will ensure trouble-free operation and reduce the risk of damage.

- Keep your device away from excessive moisture and extreme temperatures and avoid exposing your device to direct sunlight or
strong ultraviolet light for extended periods of time.

- Do not drop your device or subject it to severe shock.

- Do not subject your device to sudden and severe temperature changes. This could cause moisture condensation inside the
unit, which could damage your device. In the event of moisture condensation, allow the device to dry out completely before use.

- The screen surface can easily be scratched. Avoid touching it with sharp objects.

- Never clean your device when it is powered on. Use a soft, lint-free cloth to wipe the screen and the exterior of your device. Do
not use paper towels to clean the screen.

- Never attempt to disassemble, repair or make any modifications to your device. Disassembly, modification or any attempt at
repair could cause damage to your device and even bodily injury or property damage and will void any warranty.

- Do not store or carry flammable liquids, gases or explosive materials in the same compartment as your device, its parts or
accessories.

- To discourage theft, do not leave the device and accessories in plain view in an unattended vehicle.

- Overheating may damage the device.



Other information

1) For households: This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes

throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste

disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used

device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased.

They can take this product for environmental safe recycling. In case of incorrect disposal of this kind of wastes ]
user can be fined according to national laws. User information for disposal of electric and electronic devices in

countries outside the EU: The symbol stated above (crossed recycle bin) is valid only in countries in European

Union. For correct disposal of electric and electronic devices ask your city hall or distributor of these devices. Everything is
expressed by the symbol of crossed recycle bin on product, cover or printed materials.

2) You can determine a warranty service at the place of purchase. In case of technical problems or queries contact your dealer who
will inform you about the following procedure. Follow the rules for work with electric devices. User is not allowed to disassembly
the device neither replace any of its components. To reduce the risk of electric shock, do not remove or open the cover. In case of
incorrect setup and plug in of device you will expose yourself risk of electric shock.

Products are covered by a two year warranty, unless otherwise stated. The warranty period of the battery is 24 months and 6
months for its capacity.



Declaration of Conformity

Hereby, elem6 s.r.o., declares that all TrueCam H5 products are in compliance with the essential re-
quirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU and 2014/30/EU. Products are intended
for sale without any restriction in Germany, Czech Republic, Slovak Republic, Poland, Hungary and other EU
countries. You can download the Declaration of Conformity from the website: www.truecam.com/support/doc.

Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 2.412-2.472 GHz

Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) in which the radio equipment operates: 10,2 dBm

Manufacturer:
elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

TrueCam® brand is a registered trademark and our products are protected by patent.
All rights reserved.
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Produktschema & Funktionen

a) Vorstellung des Produkts

1. Netzschalter / OK Taste

7. Slot fiir die Speicherkarte

13. Halterung mit 3M Klebepad

2. Meni Taste / Modustate

8. Eingang magentische
Stromversorgung der Kamera

3. Taste “nach oben”

14. Eingang Stromversorgung USB

9. Objektiv

15. Diode Stromversorgung

4. Taste ,nach unten*

10. Optisches gehartetes Glas

16. Ausgang der magentischen
Stromversorgung

5. Reset Taste

11. 1,5” Display

17. GPS-Anschluss

6. Mikrofon

12. Info Diode




b) Tastenfunktion

[~ Mikrofon
[~ Taste nach oben

Reset Taste ———© °
Netzschalter / OK Taste

Menii Taste / Modustate Taste nach unten

Netzschalter / OK Tatse

- Nach dem Aus- / Einschalten des Gerates die Taste fur 2 bis 3 Sekunden gedrickt halten.
- Im Aufnahmemodus funktioniert diese als Start / Stopp.

- Im MenU der Einstellungen zum Bestatigen driicken.

Reset Taste
- Wenn das Gerét eine Stérung aufweist, driicken Sie diese Taste um das Gerat auszuschalten.

Menii Taste/ Modustate

- Durch Driicken im Aufnahmemodus gelangen Sie zu den Videoeinstellungen. Durch doppeltes Driicken gelangen Sie
zu den Kameraeinstellungen

- Im Aufnahmemodus (wahrend der Aufnahme) zum manuellen Sperren der Aufnahme, damit diese im Rahmen der
Aufnahmeschleife nicht geldscht werden kann.

- In den Einstellungen hat diese Taste die Funktion "zurlck".

- Durch gedriicktes Halten werden die einzelnen Betriebsmodi gewéhlt. Kamera — Foto — Abspielen

- Im Abspielmodus zum Betreten des Mens driicken, wo die Datei gesperrt / entsperrt werden kann, oder eine Prasen-
tation gestartet wird (wenn der Schutz der Datei aktiv ist, wird das Symbol “Abbildung eines Schliissels” auf dem LCD
Display angezeigt).



Taste ,,nach oben*

- Im Aufnahme- / Fotomodus zum Heranzoomen driicken.

- Im Aufnahmemaodus durch langes gedriicktes Halten wird der Bildschirm um 180 Grad gedreht.
- In den Einstellungen driicken um zum vorherigen Meniipunkt zu gelangen.

- Im Abspielmodus driicken um die vorherige Datei auszuwahlen.

- Im Abspielmodus, wenn die Kamera gerade ein Video abspielt, driicken um zuriick zu spulen.

Taste ,,nach unten“

- Im Aufnahme- / Fotomodus zum Wegzoomen driicken.

- Im Aufnahmemodus wird durch langes gedriicktes Halten Wifi eingeschaltet.

- In den Einstellungen driicken um zum nachsten Menipunkt zu gelangen.

- Im Abspielmodus driicken um die nachste Datei auszuwahlen.

- Im Abspielmodus, wenn die Kamera gerade ein Video abspielt, driicken um vor zu spulen.

c) LED-Gerétestatus

Licht der LED Stand Bedeutung
LED Betrieb . Blinkt Aufnahme der Kamera
elriebsanzeige Leuchtet Kamera im Stand-by oder Abspielmodus

der Kamera (rot)

Leuchtet nicht Kamera ausgeschaltet

LED Betriebsanzeige Leuchtet

Kamera an die Stromversorgung angeschlossen

der Halterung (blau) Leuchtet nicht Kamera neni zapojena v napajeni

d) Lieferumfang

1. Autokamera 1x

2. Autoladegerat 1x

3. 3M Klebepad-Halterung 1x

4. 3M Klebepad 2x

5. USB kabel 1x

6. 3M Klebepads fiir Ladekabel 5x

7. Handbuch

8. Micro SD adapter 1x




Grundeinstellungen
a) Installieren der Speicherkarte

Legen Sie die Speicherkarte so ein, dass die Kontakte der Karte Richtung Display zeigen.
Speicherkarte einlegen oder herausnehmen nur wenn die Kamera ausgeschaltet ist.

Wir empfehlen dass Sie Ihre SD Speicherkarte einmal im Monat formatieren.
Dies beugt der Erstellung von fehlerhaften Dateien vor, und hilft die Speicherkarte
vor Beschadigungen durch Dauereinsatz zu bewahren.

b) GPS-Moduls (optional)
Das GPS Modul befindet sich direkt in der Halterung der Kamera.




Platzieren Sie das Geréat an der Windschutzscheibe mit Hilfe des selbsklebenden 3M Klebepads. Sollte das GPS-
Signal nicht erkannt werden, leuchtet die lkone X auf dem LCD-Display rot. Wenn das GPS-Signal erfolgreich
erkannt wurde, leuchtet die lkone grin.

c) Stromversorgung

Verbinden Sie das Ladegerat mit dem Zigarettenanziinder. Das Geréat schaltet sich bei der Stromzufuhr automatisch ein.
Sie kénnen das Gerat auch tiber den USB Konnektor (Produktschema Abb.18) laden.



Basisfunktionen
a) Bewegungserkennung

1. Im Aufnahmemodus drlicken Sie die Taste Menl und danach wahlen Sie in den Einstellungen die Funktion Bewe-
gungserkennung.

2. Erkennt die Kamera in ihrer Reichweite bewegende Objekte, erscheint auf dem Bildschirm ein blinkender roter Punkt
“ @ “ und das Gerat beginnt mit der Aufnahme. Sofern das Gerat im Aufnahmebereich keine sich bewegenden Ob-
jekte wahrnimmt, beendet sie automatisch nach 10 Sekunden die Aufnahme.

Anm.: Wir empfehlen nicht die Funktion der Bewegungserkennung und die Aufzeichnung in einer Schleife
gleichzeitig zu verwenden. Die Funktion der Bewegungserkennung ist hierbei vorrangig. Wir empfehlen
die Kamera an die Stromversorgung anzuschlieBen um diese vollwertig nutzen zu kénnen, sonst ist die
Aufnahmedauer durch die Kapazitat der Batterie beschrankt, die mit jeder Aufnahme sinkt.

b) Zeitschling

Die Zeitschling ermdglicht stdndige Aufnahmen der Autokamera ohne Riicksicht auf die Kapazitat der Speicherkarte.
Man kann drei Zeitintervalle auswahlen: 1 Min. / 3 Min. / 5 Min. / 10 Min. Das gewahlte Intervall gibt an, wie lange
Zeitaufnahmen die Kamera speichern wird. Der Vorteil dieser Einstellung ist, dass die Speicherkarte niemals voll wird.
AuBerdem ist es viel einfacher diese kleinen Dateien z. B. per E-Mail als Beweismaterial zu versenden.

c) LDWS System

Der Spurhalteassistent (LDWS) ist ein Mechanismus, der den Lenker warnt, sobald das Fahrzeug den Fahrstreifen
verlasst. Dieses System wurde entworfen um Verkehrsunfalle zu vermeiden, die durch einen unaufmerksamen Fahrer
verursacht werden, wie zum Beispiel durch Ablenkung oder Midigkeit. Es handelt sich nur um eine erganzende Funk-
tion und ersetzt nicht die Notwendigkeit des Fahrers aufmerksam zu sein.

d) Funktion des G-Sensors

Bei einem Unfall oder einer Vollbremsung entstehen Fliehkréfte die der G-Sensor registriert und speichert. Es kommt
auf die aktuelle Einstellung der Empfindlichkeit des Sensors an, wird der eingestellte Wert Uberschritten sperrt die Ka-
mera automatisch die aktuelle Aufnahme gegen ungewolites Uberschreiben oder Léschen. Wenn die Empfindlichkeit
des G-Sensors zu hoch eingestellt ist, kann es auf schlechten StraRen vorkommen, dass viele Videos gesperrt werden
und die Speicherkarte schnell voll ist. e



Der Blinker / Pfeil des G-Sensors ist auf dem folgenden Bild abgebildet:

e) Parkmodus

Bei Aktivierung der Funktion Parkmodus schitzt die Kamera Ihr Auto wahrend lhrer Abwesenheit. Wenn sich das Fah-
rzeug nur ein bisschen bewegt, beginnt die Kamera automatisch aufzuzeichnen. Nach 60 Sekunden wird die Aufnahme
unterbrochen und wenn sich die Bewegung nicht mehr wiederholt, schaltet die Kamera aus. Das Gerat verfugt tber
eine eingebaute Batterie fiir die Speisung. Wenn der Parkmodus aktiviert ist, betreiben Sie die Kamera nicht in der
Stromversorgung.



Hauptsteuerung
- wahrend des Aufnehmens sieht das Display wie folgt aus:

Der blinkende rote Punkt zeigt an,
dass beim Geréat die Aufnahme lauft |_ Fahremame

Aufnahmemodus — @] . AAAAAA 00:11:22+— Aufnahmezeit

Einstellung der automatischen | #; 1080FHD-— Videoaufidsung
Endlosschleife ;:)
Bewegungserkennung — @ «» +— Parkmodus
Belichtungswert —F % 1 Ikona GPS (optional)

WDR-Modus _.

Mikrofon Mikrofon
Ein us
G-sensor — (@) E +— Eingelegte Speicherkarte

= 26/09/2018 14:25:30 T8 1 Versorgungsindikator
—t
= = | |
WiFi WiFi Datum Uhrzeit
Ein Aus



- im Bereitschaftsmodus sieht das Display wie folgt aus:

Fahrername
|_ Aufnahmerestzeit

[ (entsprechend der freien
AAAAAA  07:41:09 +— Kapazitit auf der Speicherkarte

1080FHD-— Videoauflosung
«» +— Parkmodus

Aufnahmemodus —

Einstellung der automatischen
Endlosschleife

HEERRID

Bewegungserkennung —
+— lkona GPS (optional)

Mikrofon Mikrofon

Belichtungswert —

WDR-Modus —}

G-sensor —

) B

E Ein us
-— Eingelegte Speicherkarte

= 26/09/2018 14:25:30 T8 1 Versorgungsindikator
—t
= = | |
WiFi WiFi Datum Uhrzeit
Ein Aus



Betriebsarten
a) Aufnahmemodus

Netzschalter / OK Tatse

Start / Stop

Menu Taste / Modustate

Offnet die Einstellungen / Wahrend der Aufnahme wird die aktuelle Datei gesperrt

Taste ,nach oben”

Heranzoomen / Durch gedriicktes Halten wird der Bildschirm um 180 Grad gedreht

Taste ,nach unten®

Wegzoomen / Durch gedriicktes Halten wird Wifi eingeschaltet

b) Fotografieren

Im Videomodus gelangen Sie durch langes Driicken der Taste Menu in den Fotomodus. Durch Driicken der OK Taste
wird ein Foto gemacht. Durch Driicken der Taste Menu im Fotomodus gelangen Sie zu den Einstellungen.

Netzschalter / OK Tatse Aufnahme machen
Menu Taste / Modustate Offnet die Einstellungen
Taste ,nach oben” Heranzoomen

Taste ,nach unten* Wegzoomen

c) Wiedergabemodus

Um hierher zu gelangen missen Sie 2x die Taste Men( langer gedriickt halten, dann kdnnen Sie mit Hilfe der Tasten
Nach oben und Nach unten ein beliebiges Video bzw. ein Foto von der Speicherkarte auswahlen.

Taste ,nach oben*

Vorherige Date i/ Beim Abspielen hat diese die Funktion des Zuriickspulens 2x, 4x 8x

Taste ,nach unten®

Néchste Datei / Beim Abspielen hat diese die Funktion des Vorspulens 2x, 4x 8x

Netzschalter / OK Tatse

Start / Stopp / Bestatigen

Meni Taste / Modustate

Offnet die Einstellungen




Wichtige Funktionen

Automatische Anzeige der GPS Koordinaten (ergdnzend) — ermdglicht die Anzeige der GPS Position direkt im
Video. Die Position wird in Form von Koordinaten angezeigt.

Automatische Anzeige der Geschwindigkeit (ergdnzend) — ermdglicht die Anzeige der Geschwindigkeit direkt im

Video. Dies kann einer spateren Kontrolle dienen. Die Geschwindigkeit wird anhand der GPS Satelliten angezeigt und
dient nur der Orientierung.

Aufnahmesperre — dient zum Sperren des Videos, damit dieses nicht durch die nachste Aufnahme geléscht wird. Diese
Sperre kann direkt im Aufnahmemodus und auch im Abspielmodus aktiviert werden.

Bewegungserkennung — dient zur automatischen Aufnahme wenn die Kamera eine Bewegung wahrnimmt, z.B.
Zuriickschieben des Fahrzeuges.

Ausschaltverzéogerung — diese Funktion schaltet die Kamera verzdgert aus, nachdem der Motor lhres Fahrzeuges
abgestellt wurde. Dadurch erhalten Sie eine Aufnahme dariiber was geschieht, wenn Sie lhr Fahrzeug verlassen.

Konnektivitat
a) Anschluss an Computer

1. Legen Sie die Micro SD Karte in den PC ein (Eventuell in den USB oder SD Adapter).
2. Offnen Sie das Verzeichnis des externen Speichers und spielen Sie eine beliebige Datei ab.



Einstellungsmenii

Das Geréat arbeitet in zwei Betriebsarten — Aufnahme / Fotografieren und Abspielen.

a) Im Modus Aufnahme / Fotografieren

Funktion

Menii-Position

Anmerkung

Auflésung

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Einstellung der Videoauflésung.

Loop-Aufnahme

Aus / 1 Minuten / 3 Minuten /
5 Minuten / 10 Minuten

Einstellung der Videozeitschlingelange.

+1/3;0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;
-5/3;-2.0

Auflosung 12M/10M /8M/5M/3M / 2MHD Einstellung der Fotoauflosung.
/1.3M
Belichtung +2.0; +5/3 ; +4/3 ; +1.0 ; +2/3 ; Mit dem Wert “+” wird gréRere Helligkeit der

Aufzeichnung eingestellt. Mit dem Wert “-” wird
niedrigere Helligkeit eingestellt, die Aufnahme
wird dunkler.

Weissabalance

Auto / Sonnig / Wolkig / Kunstlicht
/ Neonlicht

Wir empfehlen die Einstellung Auto. Der
WeilAusgleich hangt von den Lichtbedingungen
ab.

Sequenz Aus / Ein Aufnahme von 3 Fotos pro Sekunde.

Qualitat Fein / Normal / Sparsam Je hoher die Qualitat, die Sie wahlen, desto mehr
Details wird die Aufnahme aufhellen, aber dann
nimmt sie mehr Platz auf der Speicherkarte ein.

Schirfe Stark / Normal / Weich Die Scharfe reguliert die Detailtreue. Eine
groRere Scharfe nimmt die Details besser auf,
und dies ist fiir die Erkennung von Gesichtern
praktisch.

WDR Aus / An WDR-Einstellung.

Bewegungserkennung Aus /An Einstellung der Funktion der Bewegungserken-

nung.




Parkmodus

Aus / An

Einstellung der Funktion Parkmodus.

G-Senzor

Aus / Niedrig / Mittel / Hoch

Einstellung der Empfindlichkeit des G-Sensors.

Audioaufzeichnung

Aus / An

Einstellung der Audio-Aufzeichnung.

Datumsanzeige Aus / An Einstellungen der Zeitangaben im Video.
Fahrername  ]------ Geben Sie den Fahrer-Namen ein.
Datum / UhrZeit YY /MM /DD Datum und Zeiteinstellung.

Ausschaltverzégerung

Aus /10s / 20s / 30s

Einstellung der verzégerten KameraAusschal-
tung.

Auto Aus

Aus /1 min/3 min/5 min

Mit der Zeiteinstellung schaltet die Kamera im
Bereitschaftsregime im jeweiligen Zeitintervall
selbst aus, wenn sie keine Bewegung erkennt.

Akustisches Signal

Aus / An

Einstellung der Ausschaltung / Einschaltung der
Kamera-Tone.

Bildschirmschoner

Aus /1 min/3 min/5 min

Statt der Wiedergabe der Aufzeichnung kann der
Bildschirm der Kamera nach bestimmtem Zeitint-
ervall ausgeschaltet.

Frequenz

50Hz / 60Hz

Einstellung der Video-Frequenz.

Sprache

Englisch / Franzdsisch / Deutsch /
Russisch / Polnisch / Tschechisch /
Slowakisch / Ungarisch

Einstellung der Sprache.

Formatieren

Abrechen / OK

Daten auf der Speicherkarte formatieren.

Standard Einstell

Abrechen / OK

Einstellung der Kamera in die Betriebseinstel-
lung.

Firmware-Version

XXXX

Anzeige der installierten FW-Version.

b) Im Wiedergabemodus

Loschen Aktuelles I6schen / Alles 16schen
Schutz Ein Schiitz / Eins Offnen / Alles schlieBen / Alle Offnen
Diashow 2 Sekunden / 5 Sekunden / 8 Sekunden




Player und mobile App

. Installieren Sie zuerst die Applikation auf lhrem Gerét, die es sowohl fiir Android als auch

fir iOS gibt.

Lesen Sie bitte den folgenden QR Kode ein um die Applikation herunterzuladen.

Schalten Sie WiFi auf der TrueCam H5 ein- gehen Sie zu den Einstellungen —
Einstellungen — WiFi — Einschalten. Im Abspielmodus schalten Sie WiFi einfach durch
langes Driicken der Taste Nach unten ein.

. Nachdem WiFi eingeschaltet wurde wird Folgendes angezeigt SSID: TrueCam H5 oder
Passwort PWD: 12345678

4. Wahlen Sie in ihrem Gerat das WiFi Netz der Kamera SSID: TrueCam H5 und geben Sie

folgendes Passwort ein: 12345678 danach wird die Verbindung zur Kamera hergestellt.

Nachdem das Telefon mit dem WiFi Netz der Kamera verbunden wurde, leuchtet auf der
Kamera das WiFi Symbol griin.

. Die Entfernung zwischen der TueCam H5 und dem zu verbindenden Gerat sollte nicht
groRer als 10 m sein.

N

N

w

o

o

Applikation

1. Wenn das Gerét erfolgreich mit dem WiFi Netz der TrueCam H5 verbunden wurde, 6ffnen Sie die Applikation.
2. Nach dem Offnen der Applikation verbindet sich diese automatisch mit der TrueCam H5 und auf Ihrem Gerét wird

die Liveaufnahme angezeigt.



Steuerung der Applikation
a) Livebild
WiFi —
— Video-Aufldsung
Kamera Stromversorgung

Eingelegte | Audio an / aus

Speicherkarte
Aufnahmemodus —— Kameraeinstellung

| |
Modus Fotografieren Dateien



b) Liste der Dateien herunterladen



c) Einstellung der Kamera liber WiFi

Lokale Dateien

Version der Applikation

Funktion des G-Sensors

Automatische Aufnahme beim Einschalten
Loop-Aufnahme

Auflésung

Bewegungserkennung

WDR

Audio-Aufzeichnung

Anzeige der Daten

Bezeichnung (SSID) der Kamera
Passwort (PSW) der Kamera
Belichtung

Firmware-Version

Parkmodus

Freier Speicher auf der Speicherkarte
Formatieren

Sprache

Datum / UhrZeit

Standard Einstell



Softwareplayer
* Der Player nutzt die Daten aus dem GPS Modul, das nicht im Lieferumfang enthalten ist

Die Autokamera TrueCam H5 bietet die Mdglichkeit der Nutzung der klugen und nitzlichen Softwareapplikation an,
dank der Sie auf einem Bildschirm die Videoaufzeichnung, die Darstellung der Strecke auf der Karte, die GPS Koordi-
naten und die Geschwindigkeit verfolgen kdnnen.

Bitte laden Sie hier herunter: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Technische Daten

Blickwinkel

130°/1080p

Bild Format und
Kompression

Mov, H. 264

Auflésung

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@860fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Ton

Eingebautes Mikrofon

LCD display

1,5 Zoll Panel

Auflésung des Fotos

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/1280x960

G-Senzor

Bei einem heftigen Aufprall schiitzt das Gerat automatisch die letzten
Aufnahmen vor dem Léschen.

GPS (optional)

GPS Sucher/Locator fir die Aufzeichnung der Route, der Lage, der
Geschwindigkeit und der Uhrzeit.
Méglichkeit des Uberspielens der Route und der Lage auf Maps.

Weitere Funktionen

Ununterbrochenes Aufnehmen im Zeitraffer.
Automatische Uberschreibung der ersten Datei, sobald die Speicherkarte
voll ist. Die Videoaufnahme wird nicht unterbrochen.

Funktion des Dateischutzes: Sobald die Datei geschutzt ist, wird sie wahrend
des Zeitraffers nicht Gberschrieben.

Automatische Auslosung des Aufnehmens nach der Verbindung zur
Einspeisung (Starten des Fahrzeugs).

Slot fiir SD Karte

Unterstitzung einer 64 GB Micro SD - Karte, Typ 10.

®




Sprache Englisc_h / Franzési§ch / Deutsch / Russisch / Polnisch / Tschechisch /
Slowakisch / Ungarisch
Ports USB 2.0
Batterie Eingebaute 410 mAh - Batterie
Aufladegerit 12-24V Aufladegerat
Betriebstemperatur -5°C ~40°C
Farbe Schwarz
Abmessungen 54 x 45 x 45 mm
Hergestellt in China. Fehler im Druck vorbehalten.

Der Kunde verpflichtet sich zuerst den sicheren Gebrauch des Produktes zu aus der Bedienungsanleitung zu erlernen.

Warnungen, Informationen und Sicherheitsinformationen

- Aus Sicherheitszwecken bedienen Sie die Kamera nicht wahrend sie ein Fahrzeug fiihren.

- Wenn Sie die Kamera im Auto benutzen mdchten ist eine Saugnapfhalterung nétig. Die Kamera muss an einer geeigneten
Stelle angebracht werden um die Sicht des Fahrers nicht zu behindern und Sicherheitsrelevante Systeme wie Airbags nicht zu
behindern oder zu stéren.

- Das Objektiv der Kamera darf nicht verdeckt sein und in der Nahe sollten sich keine reflektierenden Materialien befinden. Halten
Sie das Objektiv sauber.

- Wenn die Frontscheibe des Fahrzeuges getont ist oder beheizt wird, kann dies die Aufnahmequalitat verringern und vor allem
das GPS Signal storen.

- Fir den gangigen Gebrauch empfehlen wir nicht die Bewegungserkennung aktiviert zu haben. Die Speicherkarte kann so
schnell voll werden.

- Die Kamera ist primér zum Betrieb mit kontinuierlicher Versorgung bestimmt.
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Sicherheitshinweise

- Benutzen Sie nur das mitgelieferte Ladegerat. Wenn ein anderes Ladegerat verwendet wird kann dies die Kamera storen oder
beschadigen oder eine andere Gefahr entstehen.

- Ladegerat nicht in sehr feuchter Umgebung benutzen. Fassen Sie das Gerét nie an wenn Sie nasse Hande oder im Wasser
stehen.

- Wenn das Gerat geladen oder mit Strom versorgt wird oder lassen Sie geniligend Abstand zu anderen Gegenstanden um ein
ausreichende Liftung zu gewehrleisten. Decken Sie das Ladegerat nich mit Papieren oder anderen Materialien zu um die
Kiihlung nicht zu behindern. Benutzen Sie das Ladegerat nicht in der Verpackung.

- Das Ladegerat immer an die richtige Netzspannung anschlielen. Einspeise Spannung finden Sie auf dem Gerat oder auf der
Verpackung.

- Ladegerat nicht benutzen wenn es augenscheinlich beschadigt ist. Versuchen Sie das Gerét nicht selber reparieren.

- Wenn das Gerat zu hei® werden sollte, sofort von der Stromzufuhr trennen.

- Der Packungsinhalt beinhaltet kleine Teile, die eine Gefahr fiir Kinder darstellen kdnnen. Bewahren Sie das Produkt stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Verpackung und Enthaltene Kleinteile kdnnen bei Verschlucken eine
Erstickungsgefahr darstellen.

Sicherheitshinweise zu Lithium-ionen-Akkus

- Laden Sie vor der ersten Verwendung den Akku vollstéandig auf.

- Verwenden Sie zum Laden nur Ladegerate, welche fiir diesen Geréatetyp bestimmt sind.

- Verwenden Sie nur zugelassene Ladekabel, ansonsten riskieren Sie eine Beschadigung des Gerats.

- Laden Sie das Geréat niemals, wenn es beschadigt ist, oder der Akku angeschwollen ist. Verwenden Sie niemals beschadigte
Akkus, da sonst Explosionsgefahr besteht.

- Verwenden Sie niemals beschéadigte Ladegerate, oder Ladeadapter.

- Laden Sie das Gerat bei Raumtemperatur, niemals bei unter 0°C, oder bei tiber 40°C.

- Lassen Sie den Akku niemals fallen, versuchen Sie niemals den Akku zu &ffnen oder zu veréndern. Versuchen Sie niemals einen
beschadigten Akku zu reparieren.

- Bringen Sie den Akku niemals in Kontakt mit Feuchtigkeit, Wasser, Regen, Schnee, oder jeglicher Form von Fliissigkeit.

- Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt im Auto, oder setzen ihn direkter Sonneneinstrahlung bzw. ibermaRiger Hitze
aus. Bei UbermaRiger Sonneneinstrahlung oder Hitzeeinwirkung kann es zu Beschadigungen kommen und es besteht
Explosionsgefahr.

- Lassen Sie den Akku warend des Ladevorgangs niemals unbeaufsichtigt, schlieRen Sie den Akku niemals kurz oder (iberladen
ihn. Akkus die unsachgemaR geladen werden, oder wérend des Ladevorgans StoRen ausgesetzt sind, kdnnen auslaufen und
gefahrliche Chemikalien freisetzen die zu Veratzungen oder sogar Feuer fiihren kénnen.



- Trennen Sie bei Auftreten von liberméaRiger Hitze den Akku umgehend vom Ladegerét und verwenden Sie diesen nicht mehr.

- Verwenden Sie das Ladegerat und den ladenden Akku niemals in der Nahe von brennbaren Objekten wie z.B. Vorhéngen,
Tischdecken, etc.

- Nachdem der Akku vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie diesen aus Sicherheitsgriinden vom Ladegerét.

- Bewahren Sie den Akku stets auRerhalb der Reichweite von Kindern oder Tieren auf.

- Nehmen Sie das Ladegerat oder den Akku niemals auseinander. Falls der Akku im Gerét integriert ist, versuchen Sie niemals
den Akku aus dem Gerat zu entfernen oder auszubauen. Zusétzlich zu den oben beschriebenen Gefahren verfallt hierdurch
auch die Garantie Ihres Gerats.

- Entsorgen Sie Akkus niemals im normalen Hausmdill oder werfen ihn in ein Feuer. Entsorgen Sie Akkus stets bei den dafiir
vorgesehenen Sammelstellen fiir Gefahrengut.

Geratepflege

- Eine gute Geréatepflege sichert Ihnen einen einwandfreien Betrieb, Langlebigkeit und mindert das Risiko von Beschadigungen.

- Halten Sie das Gerat fern von extremer Feuchtigkeit und Temperaturen, setzen Sie das Gerat langfristig nicht ultravioletter und
Sonneneinstrahlung aus.

- Vermeiden Sie starke Schlage und Fall des Gerates.

- Setzen Sie das Gerat keinen extremen Temperaturschwankungen aus. Dies kdnnte zu Kondenswasserbildung im inneren
des Geréts fiihren und das Gerat beschadigen. Bei Kondenswasserbildung lassen Sie das Gerét vor weiterer Inbetriebnahme
mehrere Tage griindlich trocknen.

- Die Displayoberflache kann leicht verkratzen. Nicht mit scharfen Gegenstanden beriihren.

- Gerét nicht putzen wenn eingeschaltet. Um das Display und die Kamera zu reinigen benutzen Sie ein Fusselfreies feines Tuch.
Display nicht mit Papiertaschentiichern reinigen.

- Versuchen Sie nie die Kamera auseinander zu nehmen, selber zu reparieren oder sonst wie zu verandern. In allen Fallen von
Demontage oder anderen Anderungen des Geréts verfallt die Garantie und es kann zu Verletzungen oder sogar Schaden an
Eigentum kommen.

- Lagern und transportieren Sie das Gerat oder seine Teile nicht in der der Nahe von brennbaren Materialien, Flissigkeiten, Gasen
oder Sprengmaterial.

- Um Diebstahl vorzubeugen lassen Sie das Geréat oder Zubehor sichtbar im Auto ohne Aufsicht.

- Uberhitzung kann das Gerat beschadigen

- Laden Sie das Gerat nur unter Aufsicht.



Weitere Angaben

1) Fur Haushalte: Das angefiihrte Symbol (durchgestrichene Miilltonne) auf dem Gerat oder in der begleitenden

Dokumentation bedeutet, dass die gebrauchten elektrischen oder elektronischen Produkte nicht zusammen

mit dem Restmdill entsorgt werden diirfen. Damit sie ordnungsgemaR entsorgt werden kdénnen, geben Sie

sie bitte an der dafiir bestimmten Sammelstellen ab, wo sie kostenlos angenommen werden. Durch die

richtige Entsorgung dieses Produkts helfen Sie, die wertvollen natiirlichen Rohstoffe zu erhalten und dem | |
potentiellen negativen Einfluss auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die die negativen Folgen einer

falschen Entsorgung darstellen, vorzubeugen. Erfragen Sie weitere Details bei der lokalen Behorde oder bei

der nachsten Sammelstelle. Bei einer falschen Entsorgung dieser Produktenart kénnen lhnen gemaR den lokalen Vorschriften
GeldbuRen auferlegt werden. Informationen fiir die Entsorgung der elektrischen oder elektronischen Geraten (Nutzung seitens
Firmen und Unternehmen): Erfragen Sie detaillierte Informationen (iber die Entsorgung der elektrischen und elektronischen
Gerate bei Inrem Handler oder Lieferanten. Informationen Uber die Entsorgung der elektrischen und elektronischen Geréte fiir die
Benutzer aus anderen Léndern aulerhalb der Européischen Union: Das oben angefiihrte Symbol (durchgestrichene Miilltonne)
ist nur in den Léndern der Européischen Union giiltig. Fir eine ordnungsgemale Entsorgung der elektrischen und elektronischen
Gerate erfragen Sie detaillierte Informationen bei Ihren Behérden oder Handlern. Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
steht fiir alle oben aufgefiihrten Vorschriften.

2) Machen Sie die Garantiereparaturen des Gerats bei lhrem Handler geltend. Bei technischen Problemen und Fragen setzen
Sie sich mit lhrem Handler in Verbindung, der Sie lber das weitere Vorgehen informieren wird. Halten Sie sich an die Regeln
des Umgangs mit Gerat. Der Benutzer ist nicht berechtigt, die Geréte auseinanderzunehmen und oder irgendeinen Teil von
ihnen auszuwechseln. Beim Auseinandernehmen oder Abnehmen des Gehduses droht das Risiko einer Verletzung durch
einen Stromschlag. Bei einer nicht korrekten Zusammensetzung des Gerats und dessen nachfolgenden Anschluss an die
Stromversorgung setzen Sie sich auch dem Risiko einer Stromverletzung aus.

Insofern nicht anders deklariert, sind die Produkte mit einer zweijahrigen Herstellergarantie versehen. Die Garantiezeit fur die
Batterie betragt 24 Monate, auf die Batteriekapazitat wird eine Garantie von 6 Monaten gewahrt.



Konformitatserklarung

Hiermit erklart die elem6 s.r.o., dass alle Produkte der TrueCam H5 konform sind mit den Richtlinien
und relevanten Provisionen der Direktive 2014/53/EU und 2014/30/EU. Die Produkte sind fiir den un-
eingeschrankten Verkauf in Deutschland, Tschechien, Slowakei, Polen, Ungarn, und anderen EU Landern
bestimmt. Sie kénnen die vollstandige Konformitatserklarung unter der folgenden Webseite einsehen:
www.truecam.com/support/doc.

Frequenzbereich(e) in denen das Radiogerét operiert: 2.412-2.472 GHz
Maximale Radiofrequenzstérke, die tber den/die Frequenzbereich(e) des Gerats abgestrahlt wird: 10,2 dBm
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TRUECAM H5

Kamera samochodowa
z wbudowanym WiFi

Z mocowaniem
magnetycznym

® 1080P Full HD

® | okalizator GPS (opcjonalnie)
® WiFi

® Mocowanie magnetyczne

TrueCam H5
Instrukcja obstugi
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Zarys produktu oraz funkcje
a) Przedstawienie produktu

1. Przycisk OK

7. Wejscie na karte pamieci

13. Mocowanie z naklejkg 3M

2. Przycisk Menu / Trybu

8. Wejécie magnetycznego zasilania
kamery

14. Wejscie zasilania USB

3. Przycisk ,Na gore*

9. Szerokokatny obiektyw

15. Dioda zasilania

4. Przycisk ,W dot*

10. Optycznie hartowane szkto

16. Wyjscie zasilania magnetycznego

5. Przycisk Reset

11. 1,5” wyswietlacz

17. Ztgcze GPS

6. Mikrofon

12. Dioda informacyjna




b) Funkcje przyciskow

[~ Gtosnik
[— Przycisk Na gore

Przycisk Reset —+—© °
Przycisk OK

Przycisk Menu / Trybu Przycisk W dét

Przycisk OK

- Aby wigczy¢ / wytgczy¢ urzadzenie, przytrzymaj ten przycisk przez okoto 2 - 3 sekundy.
- W trybie nagrywania dziata jako przycisk start / stop.

- W menu ustawien wcisnij przycisk, aby potwierdzi¢.

Przycisk Reset
- Jezeli dojdzie do awarii urzgdzenia, wcisnij ten przycisk w celu awaryjnego wytgczenia.

Przycisk Menu / Trybu

- Wciskajgc przycisk w trybie nagrywania, przejdziesz do menu ustawien wideo. Po jego dwukrotnym wci$nieciu
przejdziesz do menu ustawien kamery.

- Wciskajgc przysk w trybie nagrywania (podczas nagrywania) mozesz recznie zabezpieczy¢ powstajace nagranie, aby
zapobiec jego usunigciu przy nagrywaniu w petli.

- W menu ustawien przycisk posiada funkcje "wstecz".

- Wciskajac i przytrzymujac przycisk mozesz przetgcza¢ poszczegodine tryby. Kamera — Aparat foto — Odtwarzanie

- W trybie odtwarzania wci$nij przycisk, aby wej$¢ do menu, gdzie mozliwe jest zabezpieczanie / odbezpieczanie pliku
albo wyswietlanie prezentaciji (jezeli ochrona plikéw jest aktywna, na ekranie LCD wyswietli sig ikona ,ktddki”).



Przycisk ,,Na gore“

- Wcisniecie przycisku w trybie nagrywania / fotografowania spowoduje przyblizenie.

- Wcisniecie i przytrzymanie przycisku w trybie nagrywania obrécisz ekran o 180 stopni.

- Wcisniecie przycisku w menu ustawien spowoduje przejécie do poprzedniej pozyciji.

- Wciskajgc przycisk w trybie odtwarzania, wybierzesz poprzedni plik.

- Jezeli kamera wtasnie odtwarza wideo w trybie odtwarzania, wci$nij przycisk, aby przewing¢ do tytu.

Przycisk ,,W dot

- Wcisniecie przycisku w trybie nagrywania / fotografowania spowoduje oddalenie obrazu.
- Wciskajgc i przytrzymujac przycisk w trybie nagrywania wigczysz WiFi.

- Wcisniecie przycisku w menu ustawien spowoduje przejscie do kolejnej pozycji.

- Wciskajgc przycisk w trybie odtwarzania, wybierzesz kolejny plik.

- Jezeli kamera wtasnie odtwarza wideo w trybie odtwarzania, wcisnij przycisk, aby przewing¢ do przodu.

c) Przeglad stanéw diody LED

Swiatto diody Stan Znaczenie
i Miga Kamera nagrywa
(D(;;::NIBEE) stanu kamery Swieci Kamera znajduje sie w trybie czuwania lub odtwarzania
Nie Swieci Kamera jest wytgczona

Dioda LED stanu uchwytu Swieci Kamera jest podigczona do zasilania

(niebieska) Nie $wieci Kamera nie jest podtgczona do zasilania

d) Zawartos¢ opakowania

1. Kamera 1x 2. tadowarka 1x 3. Mocowanie kamery 1x
4. 3M naklejka 2x 5. Kabel USB 1x 6. 3M uchwyt przewodu jgcego 5x
7. Instrukcja obstugi 8. Adapter Micro SD 1x




Ustawienia podstawowe
a) Instalacja karty TFT

W16z karte SD do wejécia tak, aby konektory na karcie byty skierowane w strong ekranu kamery.
Podczas wktadania lub wyjmowania karty SD kamera powinna by¢ wytgczona.

Zalecamy przynajmniej raz w miesigcu sformatowac karte pamieci w komputerze.
W ten sposéb ograniczysz powstawanie wadliwych plikéw, ktory mogtyby w
przyszto$ci uszkodzi¢ karte.

b) Lokalizator GPS (opcjonalnie)
Modut GPS jest umieszczony bezposrednio w mocowaniu kamery.




Zainstaluj urzadzenie na przedniej szybie za pomocg samoprzylepnego mocowania 3M lub przyssawki. Jezeli
sygnat nie zostanie znaleziony, ikona X na ekranie LCD bedzie $wieci¢ na czerwono. Jezeli sygnat GPS zostanie
pomysinie uchwycony, ikona bedzie $wieci¢ na zielono.

c) Ltadowanie

Za pomocg fadowarki podigcz kabel USB oraz wejscie tadowarki samochodowej do gniazdka zapalniczki, a nastepnie
uruchom silnik. Kamera automatycznie sig uruchomi i rozpocznie nagrywanie.



Podstawowe funkcje

a) Detekcja ruchu

1. Aby przej$¢ do ustawien, w trybie nagrywania wciénij przycisk Menu, a nastepnie wybierz funkcje “Detekcja ruchu”.

2. Jezeli kamera zarejestruje w swoim zasiggu poruszajgce si¢ obiekty, na wyswietlaczu pojawi si¢ migajaca czerwona
kropka “ @ ”, a urzadzenie zacznie nagrywac. Jak tylko urzadzenie przestanie rejestrowa¢ poruszajace sie obiekty,
po 10s automatycznie ukonczy nagrywanie.

Uwaga: Nie zalecamy wykorzystywania funkcji detekcji ruchu oraz nagrywania w petli jednoczesnie. Funkcja
Detekcja ruchu jest w takim ukladzie nadrzedna. W celu optymalnego wykorzystywania kamery,
zalecamy pozostawianie jej pod zasilaniem; w innym razie czas nagrania jest ograniczony pojemnoscia
baterii, ktéra zmniejsza sie przy kazdym kolejnym nagraniu.

b) Nagrywanie w petli

Umozliwia nieprzerwane nagrywanie kamery bez wzgledu na pojemno$¢ karty pamieci. Do wyboru masz trzy interwaty
czasowe: 1 min /3 min /5 min/ 10 min. Wybrany interwat informuje o tym, jakg dtugo$¢ bedg miaty zapisywane odcinki
czasowe. Zaletg tego ustawienia jest to, ze nigdy nie dojdzie do zapetnienia miejsca na karcie pamigci. Ponadto tak
mate pliki znacznie tatwiej jest np. przesta¢ e-mailem w celu dostarczenia materiatu dowodowego.

c) System LDWS (dziata jedynie z modutem GPS)

System ostrzegania przed niezamierzonym opuszczeniem swojego pasa ruchu (LDWS) to mechanizm, ktéry ostrzeze
kierowce, jak tylko pojazd zacznie wykracza¢ poza wyznaczony pas ruchu. Ten system zostat pomyslany tak, aby
minimalizowat wypadki spowodowane nieuwaga kierowcy, na przyktad w zwigzku z jego dekoncentracjg czy sennoscia.
Jest to funkcja jedynie uzupetiajgca.

d) Funkcja G-sensor

W przypadku kolizji czujnik grawitacyjny dokfadnie zarejestruje kierunek oraz site uderzenia. Zaleznie od ustawien
czuto$ci sensora urzadzenie rozpozna, kiedy ma zabezpieczy¢ nagranie przed przepisaniem. Uwaga! Przy ustawieniu
wysokiej czutosci G-sensora moze dojs$¢ do samoistnego zabezpieczania plikéw podczas jazdy po nieréwnych drogach.
W zwigzku z tym szybko moze doj$¢ do zapetnienia karty pamieci.



Trzy osi przestrzenne G-sensora mozna zobaczy¢ na ponizszym obrazku:

e) Monitor Parkowania

Przy aktywowanej w menu funkcji "Tryb parkowania", kamera bedzie chronita Twoj samochdd podczas Twojej
nieobecnosci. Jezeli samochéd cho¢ troche sie poruszy, kamera zacznie automatycznie nagrywac. Jezeli poruszenie
sie nie powtorzy, po 60 sekundach nagrywanie zostanie ukonczone, a kamera sie wytgczy. W celu zasilania urzadzenie
wykorzystuje wbudowang baterig. Gdy tryb parkowania jest wigczony, nie wigczaj kamery w zasilaczu.



Podstawowa obstuga
- w trybie nagrywania:

Migajacy czerwony punkt oznacza, ze
urzgdzenie wtasnie nagrywa

-

|_ Nazwa kierowcy

Tryb nagryvania —
petli czasowej
Detekcja ruchu —
Warto$¢ ekspozycji —
Funkcja WDR —

G-sensor —

I
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| Czas nagrywania

— Rozdzielczo$¢ wideo

— Tryb parkowania
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Mikrofon
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— Karta pamieci wtozona

Mikrofon
wytgczony

— Wskaznik zasilania
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- w trybie czuwania:

|_ Nazwa kierowcy

Pozostajacy czas nagrywania

Tryb nagryvania —

Ustawienia dtugosci |

petli czasowej
Detekcja ruchu —

Warto$¢ ekspozycji —

Funkcja WDR —|

[
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Tryby
a) Tryb nagrywania

Przycisk OK

Start / Stop

Przycisk Menu / Trybu

Wejdz w ustawienia Menu / Podczas nagrywania zabezpiecz aktualny plik |

Przycisk "W gére"

Przyblizanie obrazu / Po przytrzymaniu otoczenie obrazu o 180 stopni

Przycisk "W dét"

Qddalanie obrazu / Po przytrzymaniu uruchomienie WiFi

b) Tryb fotografowanie

W trybie wideo, wciskajgc i przytrzymujac przycisk Menu, przejdziesz do trybu fotografowania. Nastepnie przyciskiem
OK wykonasz fotografie. Wciskajac przycisk Menu w trybie fotografowania przejdziesz do menu ustawien.

Przycisk OK

Wykona fotografie

Przycisk Menu / Trybu

Otworzy Menu ustawien

Przycisk "W gére"

Przyblizy obraz

Przycisk "W dét"

Oddali obraz

c) Tryb odtwarzania

Aby wejs¢, dwukrotnie przytrzymaj przycisk Menu, a nastepnie za pomocg przyciskow W goére i W dét wybierz dowolne
wideo czy zdjecie na karcie pamieci.

Przycisk "W gére"

Poprzedni plik / Podczas odtwarzania posiada funkcje przewijania do tytu 2x, 4x 8x

Przycisk "W dot"

Kolejny plik / Podczas odtwarzania posiada funkcje przyspieszonego przewijania 2x,
4x 8x

Przycisk OK

Start / Stop / Potwierdz

Przycisk Menu / Trybu

Otworz Menu ustawien




Najwazniejsze funkcje

Automatyczne wyswietlanie wspoétrzednych GPS (opcjonalnie) — umozliwia wys$wietlanie potozenia GPS bez-
posrednio w nagraniu. Potozenie wyswietla sig w postaci wspéirzednych.

Automatyczne wyswietlanie predkosci (opcjonalnie) — umozliwia wyswietlanie predkosci bezposrednio w nagraniu.
Moze to stuzy¢ pdzniejszej kontroli. Predko$c¢ jest wyswietlana na podstawie satelity GPS i jest jedynie orientacyjna.
Zabezpieczanie wideo — stuzy zabezpieczeniu nagrania przed jego zastgpieniem przez inne nagranie. Zabezpieczanie
nagran jest mozliwe bezposrednio w trybie nagrywania, jak tez w trybie odtwarzania.

Detekcja ruchu — stuzy do automatycznego uruchamiania nagrywania w przypadku zarejestrowania przez kamere
ruchu o dostatecznym nasileniu, np. cofania.

Opodznione wylaczanie — ta funkcja dtuzy do odtozenia wytgczenia kamery po wytgczeniu silnika samochodu. Dzigki
temu mozesz zachowac nagranie tego, co sig wydarzy po opuszczeniu samochodu.

tacznosé
a) Podtaczanie do komputera

1. Wiéz karte Micro SD do komputera (ewentualnie do USB albo adaptera SD).
2. Otworz folder wymiennego dysku i odtworz dowolny plik.



Ustawienia Menu

Urzadzenie pracuje w dwéch trybach — nagrywanie / fotografowanie i odtwarzanie.

a) W trybie nagrywanie / fotografowanie

Funkcja

Pozycja w menu

Opis

Rozdzielczos¢ wideo

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Ustawianie rozdzielczo$ci wideo.

Ustawienia petli

Wyt /1 min /3 min/5 min /10 min

Ustawianie dtugosci petli czasowej widea.

Rozmiar zdjecia

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/1.3M

Ustawianie rozdzielczosci fotografii.

Ekspozycja +2.0; +5/3 ; +4/3 ; +1.0 ; +2/3 ; +1/3 ; | Ustawianie za pomoca “+” wiekszej jasnosci
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3 ;-5/3 ;-2.0 |zapisu. Za pomoca “-” mozna ustawi¢ nizsza
jasno$¢, nagranie bedzie ciemniejsze.
Balans bieli Automatyczny / Swiatto stoneczne / | Zalecamy ustawienie automatyczne.
Pochmurno / Zaréwka / Swietléwka Balans bieli jest zalezny od warunkéw
oswietleniowych.
Sekwencja Wytaczone / Wigczone Umozliwia wykonanie 3 zdjge¢ sekwencyjnych

w ciggu sekundy.

Jakos¢ obrazu

Vysoka Jako$c¢ / Standard /
Ekonomiczne

Im lepszg jako$¢ wybierzesz, tym nagranie
bedzie dokfadniejsze, zajmie jednak wiecej
miejsca na karcie pamieci.

Ostros¢ Mocna / Standard / Miekka Ostros¢ oznacza stopien ograniczenia zarysu
podczas nagrywania. Wigksza ostros¢ lepiej
uchwyci detale i jest uzyteczna przy roz-
poznawaniu twarzy.

WDR Wyt / Wi Ustawianie WDR.

Detekcja ruchu Wyt / Wi Ustawianie funkcji Detekcja ruchu.

Monitor Parkowania Wyt / Wi Ustawianie funkcji “Tryb parkowania”.

Czulo$é G-sensora

Wyt / Wysoki / Normalny / Niski

Ustawianie czutosci G-sensora.




Nagrywanie audio Wyt / Wh Ustawianie zapisu audio.

Lmie kierowcy |- ----- Ustawianie imienia kierowcy.

Data / czas YY/MM/DD Ustawianie data | czas.

Opodznione wigczanie Wyt / 10s / 20s / 30s Ustawianie op6znionego wiaczania kamery.
Sygnaly Dzwiekowe Wyt / Wt Ustawianie wylgczania / wtgczania tonéw

kamery.

Wygaszacz ekranu

Wyt/ 1 min/3 min/5 min

Dzigki temu ustawieniu po okreslonym odcinku
czasowym ekran kamery moze sie wytgczy¢.

Czestotliwos¢ swiatta

50Hz / 60Hz

Ustawianie czgstotliwosci wideo PAL (50Hz)
NTSC (60Hz).

Ustawianie jezyka

Angielski / francuski / niemiecki /
rosyjski / polski / czeski / stowacki /
wegierski / litewski

Ustawianie jezyka.

Sformatuj Anuluj / OK Usunie wszystkie dane z karty pamieci.
Ustawienia domysine Anuluj / OK Przywracanie ustawien fabrycznych kamery.
Wersja firmware XXXX Informacja o zainstalowanej wersji FW. |

b) W trybie odtwarzania

Usun Usun aktualny / Usun wszystkie

Zabezpieczenie Zabezpiecz aktualny / Odbezpiecz aktualny / Zabezpiecz wszystkie / Odbezpiecz
wszystkie

Prezentacja 2s/5s/8s




Wiaczanie WiFi a i instalacja aplikacji

. Najpierw zainstaluj w swoim urzadzeniu aplikacje dostepng zaréwno dla systemu
Android, jak i iOS.
Zeskanuj nastepujacy kod QR, aby pobra¢ aplikacje.

. Na TrueCam H5 wigcz WiFi — przejdz do ustawien — Ustawienia — WiFi — Wigcz.
W trybie odtwarzania wtgcz WiFi wciskajac i przytrzymujac przycisk W dot.

. Po wigczeniu WiFi na ekranie pojawi sie¢ nazwa SSID: TrueCam H5 i hasto PWD:
12345678

4. W urzgdzeniu wybierz sie¢ WiFi kamery SSID: TrueCam H5 i wprowadz hasto: 12345678
— wtedy potgczysz sig z kamerg.

. Po podtgczeniu telefonu do sieci WiFi w kamerze, na jej ekranie zaswieci sie zielona
ikonka WiFi.

. Odlegto$¢ miedzy TrueCam H5 a urzadzeniem nie powinna przekracza¢ 10 m.

N
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Uruchamianie aplikacji

1. Jezeli urzadzenie zostato pomysinie potagczone do sieci WiFi kamery TrueCam H5, otwoérz aplikacje.

2. Po otworzeniu aplikacji, aplikacja automatycznie potaczy sig z TrueCam H5, a na urzadzeniu pojawi sig¢ zywy podglad
wideo.



Obstuga aplikacji
a) Zywy podglad wideo

Sita sygnatu WiFi —
— Rozdzielczo$¢ kamery

Stan baterii
Karta pamiegci wlozona | Wigczanie / Wytgczanie
nagrywania
Tryb wideo —— Ustawienia kamery
| |
Tryb fotografowania Pliki



b) Pobierz liste plikéw



c) Ustawienia kamery za pomocga WiFi

Pliki lokalne

Wersja aplikacji

Ustawienia G-sensora

Automatyczne nagrywanie przy uruchomieniu
Nagrywanie w petli

Rozdzielczos¢ wideo

Detekcja ruchu

Zakres dynamiczny WDR

Wigczanie / Wytgczanie dzwigku w nagraniu

Wyswietlanie daty

Nazwa kamery (SSID)
Hasto kamery (PSW)
Ekspozycja

Wersja Firmware

Tryb parkowania

Wolne miejsce na karcie pamieci
Formatowanie karty pamieci
Jezyk

Czas i data

Ustawienia fabryczne



Program do odtwarzania
* Program w celu wys$wietlania wykorzystuje dane z modutu GPS, ktéry nie jest cze$cig zestawu

Kamera samochodowa TrueCam H5 oferuje mozliwo$¢ wykorzystania inteligentnej i praktycznej aplikacji software,
dzieki ktorej masz mozliwo$¢ jednoczesnego podgladu powstajgcego wideo, jak i wyswietlania trasy na mapach,
wspotrzednych GPS i predkosci.

Prosze pobra¢ tutaj: http://truecam.com/download/H5_player.zip



Specyfikacja techniczna

Obiektyw

130° w 1080p

Kamera Format i
kompresja

Mov, H. 264

Rozdzielczos¢

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Dzwiek

Wbudowany mikrofon z mozliwoscig wytgczenia w opcjach menu

Wyswietlacz LCD

1,5 calowy wyswietlacz LCD

Rodzielczos¢ zdjeé

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 | 2048x1536 /
1920x1080 / 1280x960

G-Senzor

Po silniejszym uderzeniu urzgdzenie automatycznie zabezpieczy przed
usunieciem aktualnie nagrywane pliki.

Lokalizator GPS (opcjonalnie)

Lokalizator GPS do rejestrowania trasy, lokalizacji, predkosci i czasu.
Mozliwo$¢ odtworzenia trasy i pozycji na Maps.

Pozostate funkcje

Nagrywanie w petli. Jezeli miejsce na karcie pamigci zostanie zapetnione,
kamera automatycznie zacznie zastepowac pierwsze pliki. Dzieki temu nie
dojdzie do przerwania nagrywania

Ochrona przeciw usunieciu zabezpieczonych plikdw.

Automatyczne uruchomienie nagrywania po podtgczeniu do zasilania
(uruchomieniu motoru).

Wejscie na karte pamieci

Obstuguje karty Micro SD do 64 GB (zalecamy korzystanie z kart Class 10)

®




Angielski / francuski / niemiecki / rosyjski / polski / czeski / stowacki /

Jezyk wegierski / litewski
Interfejs USB 2.0

Bateria 420 mAh
Zasilanie 12-24V
Temperatura pracy -5°C ~40°C

Kolor Czarny

Wymiary

54 x 45 x 45 mm

Wyprodukowano w Chinach.

Btedy w druku zastrzezone.

Przed pierwszym uzyciem, uzytkownik zobowigzany jest do zapoznania si¢ z zasadami bezpiecznego korzystania z

produktu.

Srodki ostroznosci i uwagi

- Dla wiasnego bezpieczenstwa nie zmieniaj ustawien kamery podczas prowadzenia pojazdu.

- Do uzywania kamery w samochodzie musisz posiada¢ mocowanie na szybg. Kamerg zamocuj w takim miejscu, aby nie
zastaniata widoku kierowcy ani nie stanowita przeszkody dla ewentualnego otwarcia poduszek powietrznych.

- Zaden przedmiot nie powinien blokowaé obiektywu kamery, a w jego poblizu nie powinny znajdowaé sie materiaty odbijajace

$wiatto. Utrzymuj obiektyw w czystosci.

- Jezeli przednia szyba samochodu posiada warstwe odbijajgcg swiatto lub jest podgrzewana, jako$¢ nagrania, a przede
wszystkim sygnat GPS moze by¢ ograniczony.
- Przyciemniana przednia szyba samochodu moze wptywac¢ na jako$¢ nagrywania.
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Srodki ostroznosci dotyczace bezpieczenstwa

- Uzywaj wytgcznie tadowarki dotgczonej w zestawie podstawowym kamery. Uzycie innej tadowarki moze spowodowac jej
nieprawidtowe dziatanie i stanowi¢ niebezpieczenstwo.

- Nie uzywaj tadowarki w miejscach o duzej wilgotnosci. Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami lub kiedy stoisz w wodzie.

- Jesli uzywasz tadowarki do zasilania urzadzenia lub tadowania baterii, zapewnij odpowiednig wentylacje jego otoczenia.
Nie przykrywaj tadowarki papierem ani innymi przedmiotami, aby nie ogranicza¢ jego chtodzenia. Nie uzywaj tadowarki, gdy
znajduje sie ona w torbie do przenoszenia.

- tadowarke podtaczaj jedynie do odpowiedniego zrédta zasilania. Wymagania dotyczace napigcia znajdujg si¢ na obudowie i/
lub opakowaniu produktu.

- Nie uzywaj tadowarki z uszkodzonym przewodem. W przypadku uszkodzenia nie podejmuj sie jej samodzielnej naprawy!

- W razie nadmiernego nagrzewania urzgdzenia, natychmiast odtgcz je od zasilania energii.

- Urzadzenie nalezy tadowaé pod nadzorem.

- Opakowanie zawiera mate elementy, ktére moga by¢ niebezpieczne dla dzieci. Zawsze przechowuj produkt w miejscu
niedostepnym dla dzieci. Torebki, jak i liczne drobne elementy, ktére si¢ w nich znajduja, moga spowodowaé zadtawienie w
przypadku ich potknigcia.

Srodki ostroznosci w uzytkowaniu Li-ion baterii

- Przed pierwszym uzytkowaniem w petni nataduj baterig.

- W celu tadowania korzystaj wytacznie z tadowarki, ktéra jest przeznaczona do danego typu baterii.

- gWykorzystuj standardowe kable do zasilania. W innym przypadku urzadzenie mogtoby ulec uszkodzeniu.

- W zadnym razie nie podtgczaj do tadowarki baterii, ktéra zostata mechanicznie uszkodzona lub posiada znieksztatcong (wypukta)
powierzchnie. Baterii w takim stanie nie nalezy juz w ogdle wykorzystywaé, poniewaz zagraza niebezpieczenstwem wybuchu.

- Nie korzystaj z jakiegokolwiek uszkodzonego adaptera sieciowego lub tadowarki.

- Ladowanie powinno przebiega¢ w temperaturze pokojowej. Nigdy nie taduj przy temperaturze nizszej niz 0°C lub wyzszej niz
40°C.

- Chron baterig przed upadkiem, nie przekluwaj jej ani nie doprowadzaj do jej uszkodzenia w zaden inny sposéb. Nie prébuj
samodzielnie naprawia¢ uszkodzonej baterii.

- Nie narazaj tadowarki ani baterii na oddziatywanie wilgoci, wody, deszczu, $niegu czy tez innych opadéw.

- Nie pozostawiaj baterii w samochodzie, nie wystawiaj jej na $wiatto stoneczne ani nie umieszczaj jej w poblizu zrédet ciepta.
Silne $wiatto czy tez wysokie temperatury moga uszkodzi¢ baterig.

- Podczas fadowania nigdy nie pozostawiaj akumulatoréw bez nadzoru. Zwarcie lub nadmierne natadowanie (akumulatora
nieodpowiedniego do szybkiego tadowania, tadowanego pradem o nadmiernym nasileniu lub podczas awarii tadowarki) moze
spowodowac wyciek agresywnych substancji chemicznych, eksplozje, a w konsekwencji pozar!



- W sytuaciji, kiedy podczas tadowania baterii dojdzie do jej nadmiernego ogrzewania, natychmiast odtgcz baterie.

- Ladowarka oraz zasilany akumulatro nie umieszczaj podczas fadowania na lub w okolicy przedmiotéw tatwopalnych. Uwaga na
zastony, dywany, obrusy itd.

- Jak tylko urzadzenie jest w petni natadowane, odigcz je ze wzgledow bezpieczenstwa.

- Przechowuj baterig poza zasiggiem dzieci i zwierzat.

- Nigdy nie prébuj rozebra¢ tadowarki ani baterii.

- Jezeli bateria jest wbudowana, nigdy nie prébuj rozebra¢ urzadzenia, o ile nie zostato ustanowione inaczej. Jakakolwiek préba
tego rodzaju wigze sig¢ z ryzykiem uszkodzenia produktu, a w konsekwencji réwniez utratg gwarancji.

- Nie wyrzucaj zuzytych lub uszkodzonych baterii do kosza, ognia czy urzadzen grzewczych, ale przekaz jg do punktéw zbioru
niebezpiecznych odpadoéw.

Konserwacja urzadzenia

- Konserwacja urzgdzenia zapewni bezproblemowe dziatanie i zmniejszy niebezpieczenstwo uszkodzenia.

- Chron urzadzenie przed nadmierng wilgocig i ekstremalnymi temperaturami oraz unikaj zbyt diugiego wystawiania go na
dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego lub silnego $wiatta ultrafioletowego.

- Chron urzadzenie przed upuszczeniem lub narazeniem na silne uderzenia.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie nagtych i duzych zmian temperatury. Mogtoby to spowodowa¢ nagromadzenie wilgoci
wewnatrz urzadzenia, a w rezultacie jego uszkodzenie. W przypadku nagromadzenia wilgoci, zaczekaj do catkowitego
wyschnigcia urzgdzenia przed jego uzyciem.

- Powierzchnig ekranu fatwo zarysowac. Nie dopuszczaj do kontaktu powierzchni ekranu z ostrymi przedmiotami.

- Nigdy nie czy$¢ urzadzenia, kiedy jest uruchomione. Do wycierania ekranu i zewnetrznych czesci urzadzenia uzywaj miekkiej,
niepozostawiajgcej widkien szmatki. Do czyszczenia ekranu nie uzywaj recznikéw papierowych.

- Nie podejmuj préb demontazu, naprawy ani modyfikacji urzadzenia. Demontaz, modyfikacje lub préba naprawy moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia i utrate gwarancji, a nawet obrazenia ciata oraz uszkodzenie wiasnosci.

- Nie przechowuj ani nie przeno$ fatwopalnych cieczy, gazéw lub materiatébw wybuchowych w miejscu przechowywania
urzadzenia, jego czesci lub akcesoriow.

- Aby nie stwarzac¢ okazji do kradziezy, nie zostawiaj urzadzenia ani akcesoriéw na widoku w pojezdzie pozbawionym nadzoru.

- Przegrzanie moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.



Pozostate informacje

1) Symbol przekreslonego kontenera zamieszczony na produkcie lub w dokumentacji towarzyszacej oznacza,

ze po zakonczeniu eksploatacji nie nalezy pozbywac¢ sig urzadzenia elektrycznego lub elektronicznego wraz z

odpadami komunalnymi. Produkt nalezy dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiérki urzadzen elektrycznych

i elektronicznych przeznaczonych do recyklingu w celu jego wtasciwej utylizacji. W miejscu zbiorki produkt

zostanie przyjety bezptatnie. Dzigki prawidtowej utylizaciji tego produktu pomagasz zachowaé cenne zasoby ]

naturalne oraz przeciwdziatasz potencjalnemu negatywnemu wptywowi na $rodowisko oraz ludzkie zdrowie,

co moze by¢ skutkiem niewtasciwej utylizacji odpadéw. Aby uzyska¢ wigcej informacji, prosimy o kontakt

z lokalnymi wtadzami lub w najblizszym punkcie zbiérki. Pozbywanie si¢ odpadéw tego rodzaju w nieprawidtowy sposéb jest
zagrozone karg przewidziang w odpowiednich przepisach panstwowych. Informacja dla uzytkownikéw, dotyczaca utylizacji sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (w przypadku zastosowania w przedsiebiorstwach i firmach): Szczegétowych informacje na temat
prawidiowej utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego, mozesz uzyska¢ u swojego sprzedawcy lub dostawcy. Informacja
dla uzytkownikéw dotyczacza utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego w panstwach spoza Unii Europejskiej: Powyzszy
symbol (przekreslonego kontenera) obowigzuje wytgcznie w Unii Europejskiej. Szczegétowe informacje na temat prawidtowej
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozesz uzyska¢ w swoim urzedzie lub u sprzedawcy urzgdzenia. Wszystko
zostato okreslone za pomocg symbolu przekreslonego kontenera na produkcie, opakowaniu lub w dokumentaciji towarzyszace;.

2) Roszczenia gwarancyjne dotyczace urzadzen sktadaj w miescu zakupu. W przypadku probleméw technicznych lub pytan,
skontaktuj sie ze sprzedawca, ktéry poinformuje cig o dalszym postepowaniu. Nalezy dotrzymywaé zasady pracy z urzgdzeniami
elektrycznymi, a zasilajacy przewdd elektryczny podtgczac tylko do odpowiednich gniazdek elektrycznych. Uzytkownik nie jest
upowazniony do demontowania urzadzenia ani wymiany jakiejkolwiek jego czesci. Przy otwarciu lub usunieciu oston grozi
niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym. Niewtasciwy montaz urzadzenia i jego ponowne potgczenie moze réwniez
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Okres gwarancyjny na produkty to 24 miesigce, jezeli nie zostato ustalone inaczej. Okres gwarancyjny baterii to 24 miesigce,
natomiast okres gwarancyjny jej wydajnosci to 6 miesiecy.



Deklaracja zgodnosci

Spétka elem6 s.r.o. niniejszym o$wiadcza, ze wszystkie urzadzenia TrueCam H5 sg zgodne z podstawowymi
wymaganiami i pozostatymi odpowiednimi regulacjami Dyrektywy 2014/53/EU i 2014/30/EU. Produkty sg
przeznaczone do sprzedazy w Niemczech, Republice Czeskiej, na Stowacji, w Polsce, na Wegrzech oraz w
dalszych krajach EU. Deklaracje zgodnosci mozna pobrac ze strony internetowej:
www.truecam.com/support/doc.

Pasmo czestotliwosci (pasmach czestotliwosci) w ktérym (w ktérych) urzadzenie pracuje: 2.412-2.472 GHz

Maksymalny poziom mocy wysytany w pasmie czestotliwosci (w pasmach czestotliwosci), w ktérym (w ktérych) radiowe
urzgdzenie dziata: 10,2 dBm

Producent:
elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

Marka TrueCam® jest zastrzezonym znakiem towarowym, a jej produkty chronione sa wzorem przemystowym.
Wszelkie prawa zastrzezone.
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Termékrajz & funkcidk
a) A termék bemutatasa

1. Fékapcsolé / OK

7. Memoériakartya nyilas

13. Ontapadés tartékonzol

2. Menii / Uzemméd gomb

8. Magneses tapcsatlakozo

14. USB port

3. ,Fel” gomb

9. Objektiv

15. Allapotjelz6 LED

4. Le" gomb

10. Edzett objektiv védo

16. Magneses tapfesziiltség kimenet

5. Reset gomb

11. LCD kijelz6

17. GPS csatlakoz6

6. Mikrofon

12. Allapotjelz6 LED




b) A gombok funkcioi

Reset gomb ——© ° [~ Mikrofon
Fékapcsold / OK — Fel gomb
Menii / Uzemmod gomb Le gomb

Fékapcsoloé / OK

- Az eszkdz ki- és bekapcsolasahoz tartsa lenyova a gombot 2-3 masodpercig.
- Rogzités modban a felvétel elinditasat és leallitasat vezérli.

- A menlben a gomb megnyomasaval valaszthatja ki az adott meniipontot.

Reset gomb
- A gyari beallitasok visszaallitasa, és az eszkdz Ujrainditasa.

Menii / Uzemméd gomb

- Rogzités modban a video bedllitasok menu megnyitasa. Nyomja meg 2x egymas utan a gombot a kamera beal-
litasokhoz.

- Roégziéts médban (rogzités kdzben), a gombot megnyomva zarohatja az aktualis felvételt annak érdekében, hogy
automatikusan ne irhassa azt felll a késziilék.

- A beallitasok meniben a gomb megnyomasaval léphet egy szintet vissza.

- Tartsa lenyomva a gombot az lizemmodok kozti valtashoz. Vided — Foté — Visszajatszas

- Visszajatszas modban a gomb megnyomasat kévetéen megjelenik egy menu ahol lezérhatja, feloldhatja, az adott
vide6t agy megtekintheti a felvétel paramétereit (zarolt felvétel mellett egy kulcs ikon latszik).



»Fel“ gomb

- Rogzités vagy foté modban, nagyités.
- Tartsa lenyomva a gombot rogzités médban a kép 180°-os elforgatasahoz.

- Nyomja meg a gombot a bedllitdsok meniben, a el6z6 elemre l1épéshez.

- Nyomja meg a gombot visszajatszas modban az el6z6 felvétel kivalasztasahoz.

- Nyomja meg a gombot felvétel visszajatszasa kdzben a felvétel visszatekeréséhez.

»Le“ gomb

- Régzités vagy fot6 modban, kicsinyitéshez.
- Tartsa lenyomva a gombot rogzités médban a WiFi bekapcsolasahoz.

- Nyomja meg a gombot a beallitasok mentiiben, a kdvetkezd elemre Iépéshez.

- Nyomja meg a gombot visszajatszas modban aa kévetkezd felvétel kivalasztasahoz.
- Nyomja meg a gombot felvétel visszajatszasa kdzben a felvétel elére tekeréséhez.

c) LED visszajelzések

A diéda fénye Allapot Ertelmezés
K lapotielzs Villog A készulék felvételt készit
amera alapotjelzo Vilagit A késziilék készenléti vagy lejatszasi modban van
LED (piros) — —
Nem vilagit A készulék ki van kapcsolva
Tartékonzol allapotjelzé Vilagit Akku toltése
LED (kék) Nem vilagit Atoltés befejezédott
d) A csomagolas tartalma
1. Vided-kamera 1x 2. Tolt6 1x 3. Kamera tarté 1x

4. 3M matrica 2x

5. USB kéabel 1x 6. 3M tapkabel tarté 5x

7. Felhasznaloi kézikdnyv

8. Micro SD adapter 1x




Alapvet6 vezérlés
a) Memoriakartya telepitése

Helyezze be a Micro SD kartyat. A kartya fém csatlakozds fele nézzen a kijelzé felé.
Akartyat csak a kamera kikapcsolt allapotaban helyezze be, vagy vegye ki.

Azt ajnaljuk, hogy a hasznalatban Iévé SD kartya havonta egyszer legyen formazva.
Ez megel6zi a hibas fajlok létrejottét és segit megvédeni magat az SD kartyat a
karoktol.

b) GPS lokator (kiegészithetd)
A GPS modul a kamera tartékonzoljaba van elhelyezve.




Helyezze a késziléket a szélvéddre az dntapado fellilet vagy. Amennyiben a késziléknek nem sikeril a miiholddal
kommunikalni, a kijelz6n megjelenik a GPS hibat jelzé X ikon. A miiholddal val6 sikeres kapcsolatteremtés utan a

kijelz6n megjelenik a GPS ikon

c) Elektromos energia-ellatas

Atolt6 segitségével kdsse 0ssze az autds toltd / szivargyujté bemeneti portjat az USB kabellel, majd inditsa be a motort.
A kamera automatikusan bekapcsol és megkezdi a felvételt. Megjegyzés: a felvétel csak akkor indu el ha a szivargyujtd
kdzvetlendl a gyujtasrol kap feszlltséget.



Alapvet6 funkciok

a) Mozgas érzékeld

1. Afeljatszas modban nyomja le az allitasi Menl gombot, majd valassza ki a Mozgas detektor funkciot.

2.Ha a kamera a hatétavolsagaban valamiféle targy mozgasat érzékeli, akkor a képernyén a villogé vérés “ @ ”
fog megjelenni, és a késziilék inditja a felvételt. Ha a késziilék a Iatoszégében mar semmiféle mozgast nem fog
érzékelni, akkor a feljatszast automatikusan befejezi. A mozgas érzékelhetésége a mozgas detektor meghatarozott
érzékenységétdl fligg. Vigyazat - a magas fokra allitott érzékenység a memdriakartya kapacitasat hamarabb betdl-
theti.

Megjegyzés: A mozgasérzékelés és a végtelenitett felvétel funkciok egyidejii hasznalata nem javasolt. A
késziilékben megtalalhaté mozgasérzékelési algoritmus ilyen szempontbdl a kategoéria csucsa.
Az optimalis miikodés érdekében a funkcié hasznalata kézben legyen a késziilék tapfesziiltség
alatt, ellenkez6 esetben az akkumulator lemeriilése esetén a késziilék nem képes rogziteni.

b) A végtelenitett feljatszaskor

Az autokamera szlintelenl fog miikddni, tekintet nékiil a memoria kartya kapacitasara. Harom idéintervallum valaszthato
meg: 1 perc/ 3 perc /5 perc/ 10 perc. A meghatarozott idéintervallum megadja, hogy a kamera milyen id6étartamokban
fogja a felvételeket tarolni. Az allitas elénye, hogy az On memériakartya kapacitasa sohasem lesz telt. Ezen kiviil a
kisebb kapacitasu felvételeket kdnnyebben is lehet elkiildeni pl. e-mail utjan, mint bizonyitékot.

c) LDWS rendszer (csak GPS modullal érhet6 el)
A savelhagyas figyelmeztetés rendszer (LDWS) jelzi a sof6ér szamara ha az auto savtartasa bizonytalan. A rendszert a
figyelmetlenségekbdl adédé balesetek szamanak minimalizalasara talaltak ki.

d) G-szenzor funkcioi

Baleset esetén a szenzor régziti az litkdzés irdnyat és pontos informaciokat a kériilményekrél. A szenzor érzékenységétdl
fliggben a késziilék felismeri, hogy mikor kell a felvett képsort zarolassal védeni a térlés eldl. El6fordulhat, ha a G-
szenzort magas érzékenységre dllitja, hogy a fajlok folyamatosan zarolasra keriilnek, amikor rossz minéségi uton
kozlekedik. Ezaltal hamar betelik a meméria kartya.



A G-Szenzor iranyai az alabbi abran lathatdak:

e) Parkolas méd

A parkolas méd meniifunkcié aktivalasakor a kamera az On jelenléte nélkill is figyelni fogja a gépkocsit. Ha a gépkocsi
egy picit is elmozdulna, akkor a kamera automatikusan felvételezi az eseményt. A feljatszas 60 mp utan a felvételezést
ledllitja, és a kamerat - ha a mozgas nem ismétlédik meg - kikapcsolja. A készilék aramtapjat a betelepitett tapelem
latja el. Ha a parkolasi méd be van kapcsolva, ne hasznalja a fényképezdgépet a tapegységben.



Vezérlés
- felvétel készitése kdzben a kijelzd igy néz ki:

Villogo piros pont jelzi, hogy a
késziilék a felvételt

|_ Sofér neve

Felvétel izemmoéd —

@] .AAAAAA 00:11:22

Végtelenitett feljatszas | ;-:) 1080FHD
mod
Mozgas detektor —t @ O

Expozici6 érték —

| Felvétel ideje
— Video felbontas

—— Parkolas mod

I GPS Ikon (kiegészithetd)

Mikrofon Mikrofon
bekapcsolva kikapcsolva

— Memoriakartya beillesztve

—— Taparam indikator

WDR méd — L
G-szenzor — (@) E i
@ 26/09/2018 14:25:30 ]
[1 1 |
= = | |
WiFi WiFi Datum Id6épont

bekapcsolva  kikapcsolva



- készenléti allapotban a kijelz6 igy néz ki:

|_ Sofér neve
[

AAAAAA  (07:41:09-
1080FHDA

0_

Felvétel izemmoéd —

Végtelenitett feljatszas |
mod

Mozgas detektor —

Expozici6 érték —

HEERRID

Hatralevo feljatszasi idé
(kartya szabad tarhelye
| — szerint)

— Video felbontas

—— Parkolas mod
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Modok
a) Felvétel iizem méd

Fékapcsold / OK Start / Stop
Menii / Uzemmod gomb Beallitdsok menu megnyitasa / Aktualis felvétel zarolasa
LFel* gomb Nagyitas / 180°-os elforgatas
,Le* gomb Kicsinyités / WiFi bekapcsolasa
b) Foté méd

Videé modban tartsa lenyomva a menu gombot az Gizemmad kivalasztasahoz. Nyomja meg az OK gombot fotd rogzi-
téséhez. A menu gomb megnyomasaval a beallitasok menulbe Iéphet.

Fékapcsolé / OK Fotd készitése
Menii / Uzemmod gomb Beallitdsok meilin
LFel* gomb Kozelités

,Le“ gomb Tavolitas

c) Lejatszas mod
Nyomja meg kétszer a menii gombot, majd a fel és le gombokkal valassza ki a tarhelyen talalhaté fotét vagy videot.

LFel“ gomb El8z6 file / Visszajatszas kézben 2x, 4x 8x sebességi visszatekerés
,Le“ gomb Kovetkez6 file / Visszajatszas kdzben 2x, 4x 8x sebesséqi elbre tekerés
Fékapcsold / OK Start / Stop / Kivalasztas

Menii / Uzemmod gomb Beallitdsok meni




Fontos funkciok

GPS koordinatak automatikus megjelenitése (valaszthaté) — GPS koordinatak megjelenitése a videdn.

Sebesség automatikus megjelenitése (valaszthato) — Sebesség megjelenitése a videon. A sebességadatok csak
GPS vétel mellett érhetdk el, és a megjelenitett érték csak kdzelité adat.

Video zarolasa — a felvétel megvédése az automatikus felilliras, vagy véletlen torlés ellen. A felvételeket zarolhatja
rogzitési és visszajatszas modban is.

Mozgas érzékelés — felvétel automatikus inditdsa mozgas érzékeléskor, példaul tolataskor.

Késleltetett kikapcsolas — a beallitas hasznalataval a kamera nem kapcsol ki azonnal a motor leallitasakor.

Csatlakoztatas
a) Csatlakoztatas szamitégéphez

1. Helyezze be a microSD kartyat egy szamitégépbe (vagy adapterbe).
2. Nyissa meg a tarhelyet.



Menii allitas

Az eszkdz két médban mikddik — roégzités / fotd és visszajatszas.

a) Rogzités / fot6 médban

Funkcié

Menii tétel

Leiras

Video felbontasa

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Vided felbontas allitasa.

Végtelenitett ciklus
beallitasa

Ki/ 1 perc /3 perc/5 perc/ 10 perc

Folyamatos vide¢ idéciklus allitasa.

Kép felbontas

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/[1.3M

Fénykép felbontas allitasa.

Expozicié

+2.0;+5/3 ; +4/3 ; +1.0; +2/3 ; +1/3;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3 ;-2.0

A*“+” a felvétel magasabb fényerésségét allitja,
“.” érték a kisebb fényerét, a felvétel sotéti-
tését allitja.

Baltumo balansas

Auto / Napos / Felhés / Lampa /
Fénycsd

Az “auto” dllitast javasoljuk. A fehér szin kiegy-
enlitése a megvilagitasi feltételektdl fiigg. |

Sorozatkép Ki/Be 3 fénykép készitése 1 masodperc alatt.

Mindség J6 / Normal / Ekonomikus Fotdmindség.

Sharpness Strong / Normal / Soft Az élesség a konturok élességét jelenti a felvé-
tel soran. A nagyobb élesség jobban rogziti a
részleteket és hasznos az arc felismerésnél.

WDR Ki/Be WDR allitasa.

Mozgasérzékeld Ki/Be Mozgasérzékel6 funkcid allitasa.

Parkolas figyelés Ki/Be Parkolé mdéd funkcio allitasa.

G-Senzor

Ki / Magas / Kézepes / Alacsony

G-szenzor érzékenység

Audio felvétel

Ki/Be

Hangfelvétel allitasa.

Datum kijelzése

Ki/Be

Video idéjel allitasa.




Vairuotojo vardas

Karakter beviteléhez nyomja meg a menu
gombot. A név mentéséhez az OK gombot.

Datum / id6

YY/ MM/ DD

Datum, idépont allitasa.

Kikapcsolas Késleltése

Kikapcsolva / 1 perc / 3 perc / 5 perc

A készenléti médban az id6zitett kamera a
megadott idétartamban 6nmaga kikapcsol, ha
ekkor semmiféle mozgast nem észlelt.

Jelzéhang Kikapcsolva / Bekapcsolva Kamera hangténusok ki- / bekapcsolasanak
az allitasa.

Képernyévédo Ki/ 1 perc/ 3 perc/5 perc Ardgzitett felvétel lejatszasa helyett a
kamera-képerny6t az adott idéintervallum utan
kikapcsolni.

Frekvencia 50Hz / 60Hz Vided frekvencia allitdsa PAL (50Hz) NTSC
(60Hz).

Nyelv Angol / francia / német / orosz / Nyelv éllitasa.

lengyel / cseh / szlovak / magyar

Formazni Mégsem / OK Memoériakartya adatok formazasa.

Eredeti beallitasok Mégsem / OK A kamerat a gyartasi allitasba allitja be.

Firmware verzié XXXX Kiabrazolja a FW telepitett verziojat.

b) Lejatszas modban

Torol

Delete Current / Delete All

Fajlvédelem

Zarolva van kivalasztva / Feloldas kivalasztva / Zar mindent / Mindegyik feloldasa

Diavetités

2mp/5mp/8mp




WiFi bekapcsolasa és applikacio telepitése

1. El6észor telepitse a applikaciot Android vagy iOS okostelefonjara.
Az aldbbi QR kéd beolvasasaval a applikacio letdltd oldalara ugorhat.

2. Kpcsolja be a TrueCam H5 késziilék WiFi funkcidjat — beallitdsok — beallitasok— WiFi
— Be.
Lejatszas modban egyszerlien tartsa lenyomva a le gombot.

3. A WiFi bekapcsolasat kdvetben, a kijelz6n megjelenik a halézati név (SSID): TrueCam H5
és a jelsz6 (PWD): 12345678.

4. Okostelefonjaval vélassza ki a kamera halézatat: TrueCam H5, majd irja be a jelszot:
12345678.

5. A kapcsolat létrejottekor a kamera kijelzéjén a WiFi ikon zdldre valt.

6. A WiFi maximalis hatésugara 10 méter.

Applikacio elinditasa
1. A hdlozati kapcsolat Iétrejottét kdvetden inditsa el a applikaciot.
2. Az alkalmazas elinditasat kdvetéen automatikusan megjelenik a telefon kijelz6jén a kamera altal latott kép.



Applikacioé vezérlése

— Felbontasa

a) Elékép
WiFi —
DVR tapfesziiltség
Memériakartya
beillesztve

Felvétel izemmaod

|
Fényképezés

|
Fajlok

Hang ki- és
bekapcsolas

—— DVR beéllitasok



b) File lista



c) Kamerabeallitasok médositasa a WiFi-n keresztiil

File lista

Applikécio verziészama

G-szenzor bedllitasai

Automatikus rogzités kikapcsolasa
Végtelenitett régzitési moéd

Vide¢ felbontasa
Mozgasérzékelés

Széles dinamikatartomany (WDR)
Mikrofon ki- és bekapcsolasa

Datum megjelenitése

Kamera halézati neve (SSID)
Halozati jelszé (PSW)

Expozicié

Firmware verziészama

Parkolé méd

Memoériakartya szabad kapacitasa
Memoriakartya formazasa

Nyelv

Datum és id6

Gyari beallitasok



Lejatszoszoftver
* A lejatszoszoftver az eszkdz GPS adatait is kezeli, am a GPS vevé az alapcsomagban nem érhet6 el

ATrueCam H5 menetrdgzit6héz egy rendkiviil sokoldalu lejatszészoftvert mellékeltiink, aminek segitségével megtekin-
theti a felvételeket, fotokat, GPS adatait térképen és az utazasi sebességét.

Téltse le itt: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Technikai paraméterek

Felvételi sz6g

130° 1080P esetén

Kamera -
Formatum Mov, H. 264
1920x1080@30fps
1280x720@30fps
Felbontas 1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480
Mikrofon Beépitett mikrofon, ki- / bekapcsolhato
LCD 1,5 hively

Fénykép felbontas

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/1280x960

G-Senzor

Erés ltkdzéskor a késziilék az utolsé felvételt automatikusan zarolja, és
megvédi a kitorlés ellen.

GPS lokator (kiegészitd)

GPS lokator rogziti az utvonalat, helyzetet, sebességet és az idépontot.
A Maps térképen megjelenitheti az Utvonalat és helyzetet.

Egyéb funkciék

Végtelenitett feljatszas. Ha kartya memoria betelik, a kamera elkezdi
automatikusan felilirni az elsé felvételt. Az aktualis videot tehat nem kell
megszakitani.

A zarolt felvételek torlése elleni védelem.

A tapforrashoz valo csatlakoztataskor (gépkocsi inditasakor) a feljatszas
automatikus indul.

Memoriakartya nyilas

Memoériakartya nyilas, akar 64GB -os kartyatdmogatas (minimalis kartya
méret 8GB) Class 10 kartya ajanlott

®




Nyelv Angol / francia / német / orosz / lengyel / cseh / szlovak / magyar
Portok USB 2.0
Akku Beépitett 420 mAh akku
Toltoé 12-24V tolté
Miikodési hdmérséklet -5°C ~40°C
Szin Fekete
Méretek 54 x 45 x 45 mm
Gyartva Kinaban. Nyomtatasi hibak joga fenntartva.

Az els6 hasznalat el6tt a felhasznal6 kotelessége elsajatitani a termék biztonsagos hasznalatanak alapjait.

Figyelmeztetések és megjegyzések

- Sajat biztonsaga érdekében, ne kezelje a kamerat vezetés kdzben.

- Hasznaljon autés tartét az autdban valé hasznalathoz. Bizonyosodjon meg réla, hogy a kamera elhelyezése nem zavarja a
vezetét a kilatasban és ne legyen a légszak Gtjaban.

- Bizonyosodjon meg réla, hogy ne legyen semmilyen targy vagy tiikr6z6d6 anyag a lencse latéterében. Tartsa tisztan a lencsét.

- Ha az auto szinezett szélvédével rendelkezik, vagy a szélvédd forré, akkor a felvételek minésége valamint a GPS vétel
csokkenhet.

- A késziilék érzékeny eszkdz, kérjiik, dvja a leejtéstdl és itédésektdl.

Biztonsagi figyelmeztetés
- Kizardlag a készllékhez kapott toltét hasznalja, mas tolté hasznalata hibat és/vagy veszélyt okozhat.
- Ne hasznélja a t6ltét nedves kdrnyezetben. Ne érintse meg a toltét, ha vizes a keze, vagy a laba.

20



- Ne takarja le a toltét hasznalat kdzben, biztositson megfelel6 szell6zést korlilbtte.

- Megfelel6 csatlakozéba dugja be a toltét. A megfeleld volt érték megtalalhaté a csomagolason.

- Ne hasznalja a t6lt6t, ha sériilést |at rajta, ne javitsa sajat kezlileg.

- Ha tilmelegedést tapasztalna, hlizza ki a t6ltét a csatlakozobol.

- Az eszkozt csak felligyelett mellet toltse!

- A csomagolas apré darabkakat tartalmaz, amelyek gyermekek szamara veszélyt jelenthetnek. A terméket mindig tartsa a
gyermekektdl elzarva. A zacskok, illetve a benniik talalhaté darabkak lenyelése fulladast okozhat.

Biztonsagi Gtmutaté az Li-ion akkumulator

- Az els6 hasznalat el6tt az akkumulatort teljesen toltse fel.

- Kizardlag olyan toltét hasznaljon, amelyet az ilyen tipust akkumulator feltéltésére szantak.

- Afeltdltés céljiabdl hasznaljon szabvanyos kabelt, ellenkezé esetben a késziilék karosodhat.

- A t6ltéhoz soha ne csatlakoztasson mechanikusan sériilt vagy felduzzadt akkumulatort. llyen allapotban 1évé akkumulatort soha
ne hasznaljon, mivel robbanasveszélyes.

- Ne hasznaljon sériilt t6ltét vagy haldzati adaptert.

- Az akkumulatort szobahémérsékleten toltse fel, soha ne téltse 0°C alatti, vagy 40°C feletti hdmérsékleten.

- Ugyeljen arra, hogy az akkumulatort ne ejtse le és dvja az iitésektdl és egyéb sériilésektsl. A sériilt akkumulatort ne kisérelje
megjavitani.

- Ugyeljen arra, hogy az akkumulator és a télté ne legyen kitéve nedvességnek és ne kerdiljon érintkezésbe folyadékokkal, esével,
héval.

- Az akkumulatort ne tarolja a gépjarmiiben és tartsa tavol a napfénytdl és mas héforrasoktdl. Az erds fény és a magas hémérséklet
karosithatja az akkumulatort.

- Feltoltés kozben ne hagyja az akkumulatort feliigyelet nélkil, mivel egy esetleges rovidzarlat vagy véletlen tultéltés (megtorténhet
gyorstoltésre nem alkalmas akkumulator esetén, vagy ha az akkumulatort tulsdgosan magas fesziiltségen toltjik, vagy sériilt
tolté hasznalata esetén) veszélyes vegyi anyagok szivargasahoz, robbanashoz, vagy tlizhéz vezethet!

- Ha az akkumulator toltés kdzben tulsagosan felmelegszik, azonnal kapcsolja le az aramforrasrol.

- Toltés kdzben a toltot és az akkumulatort soha ne helyezze gyulékony anyagokra és targyakra vagy ezek kozelébe. Vigyazat a
fliggdnyokre, szényegekre, asztalteritékre!

- Amint a késziilék teljesen feltdltodott, biztonsagi okokbdl azonnal kapcsolja le az dramforrasrol.

- Az akkumulatort tartsa tavol a gyermekektdl és haziallatoktdl.

- A tolt6t és az akkumulatort soha ne szerelje szét.

- Amennyiben az 6n késziiléke integralt akkumulatorrall rendelkezik, soha ne szerelje szét, eltéré rendelkezés hianyaban. A
készlilék szétszerelése kockazatos, a termék sériiléséhez és ennek kdvetkeztében garanciavesztéséhez vezethet.



- A hasznalt vagy sérilt akkumulatort ne dobja a szemétkosarba, tlizbe vagy fiitéberendezésekbe, hanem szolgaltassa be a
veszélyes hulladék gyijtéhelyeken.

A késziilék gondozasa

- A megfelel6 késziilék hasznalat biztositja a hibamentes miikodést és csokkenti a sériilés veszélyét.

- Tartsa tavol erés nedvességtol és extrém hémérsékletektdl. Ne tegye ki tartésan erés napfénynek vagy UV sugarzasnak.

- Ne dobja le vagy tegye ki razkédasnak.

- Ne tegye ki hirtelen és ismétl6dé hdmérsékletvaltozasnak, ez nedvesség lecsapodast okozhat a késziilék belsejében, ami tonkre
teheti a késziiléket. Nedvesség lecsapodas esetén hasznalat el6tt, hagyja, hogy kiszaradjon a késziilék.

- A kijelzé kdnnyen megkarcolédhat. Kertilie az érintkezést éles targyakkal.

- Ne tisztitsa a késziiléket bekapcsolt allapotban. Hasznaljon finom térléruhat a kijelz6, valamint a kiilsé letdrlésére. Ne hasznaljon
papir torl6t a kijelz6hoz.

- Ne prébalja meg szétszedni, javitani, médositani a késziiléket. Szétszedés, mddositas vagy javitasi kisérlet kart okozhat a
késziilékben, sériilést, anyagi kart okozhat és megsziintetia garanciat.

- Ne taroljon égheté folyadékokat, gazokat és robbanasveszélyes anyagokat a készlilék, alkatrészei vagy kiegészit6i mellett.

- Ne hagyja a készliléket és tartozékait szem el6tt a leparkolt autéban.

- Tulmelegedés karosithatja a késziiléket.



Tovabbi tajékoztatas

1) Haztartasok részére: A terméken vagy kiséré dokumentaciéban 1évé jeldlés (athuzott kuka) azt jelenti, hogy

az elektromos vagy elektronikus terméket az életciklusa végén kiilén gydjtébe kell kidobni, nem szabad a

haztartasi hulladékba rakni. A termék megfeleld likvidalasaval segiti megérizni az értékes természeti forrasokat

és segiti megel6zni az esetleges negativ hatasokat a kdrnyezetre és emberi egészségre, amit a hulladék

nem megfeleld likvidalasa okozhatna. Tovabbi részletekért forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a legkézelebbi ]
gy(jtéhelyre. A termék nem megfeleld likvidalasa miatt a nemzeti térvények értelmében birsag is kiszabhato.

Tajékoztatd az elektromos vagy elektronikus termékek likvidalasaval kapcsolatban az Eurépai Kézdsségen

kivili allamokban éI6 felhasznaldk részére: A terméken lathato jeldlés (athuzott kuka) csupan az Eurdpai tagallamokban
érvényes. Az elektromos és elektronikus termékek megfelel6 likvidalasaval kapcsolatban kérjen részletes tajékoztatast a helyi
hatésagoktdl vagy a termék értékesit6jétél. Mindent kifejez az athuzott kuka jeldlése a terméken, csomagolason vagy nyomtatott
dokumentumokon.

2) A berendezés garancialis javitas igényét érvényesitse a forgalmazonal. Miiszaki problémak és kérdések esetén lépjen
kapcsolatba az értékesitével, aki tajékoztatia Ont a tovabbi lépésekrél. Tartsa be az elektromos berendezésekre vonatkozo
eldirasokat. A felnasznalé nem jogosult a berendezés szétszerelésére sem barmely részének cseréjére. Amennyiben a boritast
felnyitja vagy eltavolitja, az aramités veszélyének teszi ki magat. A berendezés nem megfelel6 Osszerakasa és ismételt
csatlakoztatésa esetén is aramités veszélyének teszi ki magat.

Eltéré rendelkezés hidanyaban a termékek jotallasi id6szaka 24 hénap. Az akkumulatorra 24 hoénap, a kapacitasara 6 hénap a
garancia.



Megfeleléségi nyilatkozat

Az elem6 s.ro. ezdton kijelenti, hogy az dsszes TrueCam H5 késziilék megfelel az 2014/53/EU
és 2014/30/EU szabalyo-zasban meghatarozott alapfeltételeknek és az ezekhez kapcsolddd
rendelkezéseknek. A termékek korlatozas nélkiil forgalmazandék Németorszagban, Csehorszagban,
Szlovakiaban, Lengyelorszag-ban, Magyarorszagon, illetve az Eurépai Unié tobbi tagorszagaban. A
megefel6ségi nyilatkozat a www.truecam.com/support/doc weboldalrél tdlthetd le.

Aradiokésziilék(ek) a kdvetkezd frekvenciasav(ok)ban miikédnek: 2.412-2.472 GHz
A frekvenciasav(ok)ban sugarzott maximalis radiéfrekvencia, amelyben a radidkésziilék tizemel: 10,2 dBm

Gyarto:
elem6 s.r.o., BraSkovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

A TrueCam® egy regisztralt védjegy, és terméke ipari mintaval védett.
Minden jog fenntartva.

C€



O TrueCam
TRUECAM H5

Videokamera do automobilu
s integrovanou WiFi
a magnetickym uchycenim

® 1080P Full HD
® GPS Lokator (doplrikové)
® WiFi

TrueCam H5
© Magneticky drzdk Uzivatelska prirucka
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* Drzak s GPS modulem je pouze doplitkové zboZi ke kamefe TrueCam H5 a neni soucasti baleni.



Nakres produktu & funkce
a) Predstaveni produktu

1. Hlavni vypina¢ / OK

7. Slot pro pamétovou kartu

13. Drzak s 3M nalepkou

2. Menu / Rezim

8. Vstup magnetického napajeni kamery

14. Vstup napajeni USB

3. Tlagitko Nahoru

9. Sirokouhly objektiv

15. Dioda napajeni

4. Tlacitko Dolu

10. Optické tvrzené sklo

16. Vystup magnetického napajeni

5. Reset

11.1,5” Displej

17. Konektor GPS

6. Mikrofon

12. Informaéni dioda




b) Funkce tlacitek

— MIC
[— Tlacitko Nahoru

Tlagitko Reset ——© °
Hlavni vypina¢ / OK

Tlacitko Menu / Rezim Tlagitko Dolu

Hlavni vypinaé / OK

- Pro vypnuti / zapnuti zafizeni drzte toto tlacitko po dobu 2 az 3 sekund.
-V rezimu nahravani funguje jako start / stop.

-V menu nastaveni stisknéte pro potvrzeni.

Tlacitko Reset
- Pokud dojde k poruse zafizeni, stisknéte toto tlacitko pro nouzové vypnuti.

Tlacitko Menu / Rezim

- Stisknutim v rezimu nahravani prejdete do menu nastaveni videa. Pfi dvojitém stisknuti prejdete do menu nastaveni
kamery.

-V rezimu nahravani (v pribéhu nahravani) mazete stisknout pro manudini uzaméeni pofizovaného zaznamu, aby
nemohl byt smazan v ramci nahravaci smycky.

-V menu nastaveni ma tlacitko funkci "zpét".

- Dlouhym podrZenim Ize pfepinat jednotlivé rezimy. Kamera — Fotoaparat — Pfehravani

-V rezimu prehravani stisknéte pro vstup do menu, kde je mozné zamknuti / odemknuti souboru, nebo zobrazeni
prezentace (kdyz je ochrana souboru aktivni, ikona “obrazek klice” se zobrazi na LCD displeji).



Tlac¢itko Nahoru

- V rezimu nahravani / foceni stisknéte pro pfiblizeni.

-V rezimu nahravani dlouhym podrzenim otocite obrazovku o 180 stupriu.

-V menu nastaveni stisknéte pro posun na pfedchozi polozku.

- V rezimu pfehravani stisknéte pro volbu pfedchoziho souboru.

-V rezimu prehravani, pokud kamera pravé prehrava video, stisknéte pro pretaceni zpét.

Tlacitko Dolu

-V rezimu nahravani / foceni stisknutim oddalite pfiblizeny obraz.

-V rezimu nahravani dlouhym podrzenim zapnete WiFi.

- V menu nastaveni stisknéte pro posun na dalSi polozku.

- V rezimu prehravani stisknéte pro volbu dal$iho souboru.

- V rezimu pfehravani, pokud kamera pravé prehrava video, stisknéte pro pretaceni vpred.

c) Seznam stavu LED diody

Svétlo diody Stav Vyznam
3 Blika Kamera nahrava
Stavova LED kamery Sviti K j hotovostnim nebo pfehravacim rezimu
(ervena) viti _ amera J.e Vv pol o’ pi
Nesviti Kamera je vypnuta
Stavova LED drzaku Sviti Kamera je zapojena v napajeni
(modra) Nesviti Kamera neni zapojena v napajeni
d) Obsah baleni
1. Videokamera 1x 2. Nabije¢ka 1x 3. Drzak pro kameru 1x
4. 3M nalepka 2x 5. USB kabel 1x 6. 3M drzak napajeciho kabelu 5x
7. Manual 8. Micro SD adaptér 1x




Zakladni instalace
a) Instalace pamét'ové karty Micro SD

VlozZte Micro SD kartu do slotu tak, aby konektory na karté sméfovaly smérem k displeji kamery.
P¥i vkladani nebo vyjimani SD karty méjte Vasi kameru vypnutou.

Doporu¢ujeme alespori jednou za mésic provést naformatovani karty v PC.
Zamezite tak vytvareni defektnich soubord, které by v budoucnu mohly kartu poskodit.

b) GPS modul

Jedna se o dopliikovou funkci kamery TrueCam H5, ktera neni soucasti baleni.
GPS modul je umistén pfimo v drzaku kamery.




Umistéte zafizeni na predni sklo pomoci samolepici 3M samolepky. Pokud se pfistroji nepodafi navazat komunikaci
se satelitem, chybova ikona GPS X se zobrazi na displeji. Po Uspésné odezvé satelitu se na displeji zobrazi tato
ikona GPS

c) Nabijeni

Nabije¢kou propojte USB port drzaku a vstupni port autonabijecky / zapalovace cigaret, poté nastartujte motor. Kamera
se automaticky zapne a za¢ne nahravat. Pozn. Nahravani za¢ne pouze v pfipadé, Ze je zasuvka ve vozidle napajena
na zakladé klicku zapalovani.



Zakladni funkce

a) Detekce pohybu

1. V pohotovostnim rezimu nahravani stisknéte tlacitko Menu pro vstup do nastaveni, poté zvolte funkci Detekce po-
hybu.

2. Pokud kamera ve svém dosahu zaznamena pohybujici se objekty, objevi se na obrazovce blikajici ¢ervena tecka
« @ “a zarizeni zatne nahravat. Jakmile zafizeni nezaznamena pohybujici se objekty v zabéru, automaticky po 10s
ukongéi své nahravani.

Pozn.: Nedoporucujeme pouzivat funkci detekce pohybu a zaznam do smycky najednou. Funkce Detekce po-

hybu je v tomto ohledu nadfazena. Doporuc¢ujeme mit kameru v napajeni pro plnohodnotné vyuziti, jinak
je doba zaznamu omezena kapacitou baterie, ktera klesa s kazdym pofizenym zaznamem.

b) Casova smyéka

Umozriuje neustalé nahravani autokamery bez ohledu na kapacitu pamétové karty. Zvolit Ize ze tfi €asovych intervali:
1 min /3 min /5 min /10 min. Zvoleny interval udava délku jednotlivych souboru, které kamera vytvafi a uklada. Vyho-
dou u tohoto nastaveni je, Ze nikdy nedojde k zapInéni mista na Vasi pamétové karté. Navic je daleko snazsi takto malé
soubory zaslat napf. emailem pro pouziti jako dikazni material.

c) Systém LDWS
Systém varovani pfi opusténi jizdniho pruhu (LDWS) je mechanismus, ktery upozorni fidi¢e, jakmile vozidlo zacne

fidie vozidla jako je napfiklad rozptyleni nebo ospalost. Jedna pouze o dopliikovou funkci a Zivy nahled videa.

d) Funkce G-senzoru

V pripadé kolize ziska senzor smér narazu a presné informace o ném. V nastaveni je mozné zvolit vysokou, stfedni
a nizkou citlivost. Podle hodnoty citlivosti senzoru zafizeni pozna, kdy nahravany zaznam chranit zamknutim pred
smazanim. Pozor pfi nastaveni vysoké citlivosti G-senzoru mize dojit k samovolnému zamykani soubor( i pfi jizdé na
nerovné vozovce. Muze tak brzy dojit k zaplnéni pamétové karty.



Smérovka G-senzoru je zobrazena na nasledujicim obrazku:

e) Parkovaci méd

P¥i aktivaci funkce Parkovaci méd v menu bude kamera chranit vozidlo béhem Vasi nepfitomnosti. Pokud se vozidlo jen
trochu pohne, zacne kamera automaticky nahravat. Po 60 sekundach se nahravani zastavi a kamera vypne v pfipadé,
Ze se pohyb neopakuje. Zafizeni vyuziva pro napajeni vestavénou baterii. Pfi zapnutém parkovacim moédu, neméjte
kameru zapojenou v napajeni.



Zakladni ovladani
- zobrazeni ikon na displeji v rezimu nahravani:

B|kaijlcl gferve’na Ferika zna’lr:l; Nazev fidice
Ze zafizeni pravé nahrava

Rezim nahravani — @] . AAAAAA 00:11:224+— Cas nahravani

Nastaveni délky Casové __| @ 1080FHD-— Rozliseni kamery
smycky
Detekce pohybu — @ «» +— Parkovaci mod

+— lkona GPS (dopliikové)

Hodnota expozice —

g
WDR funkce —}

Mikrofon Mikrofon
Zapnuty Vypnuty
G-senzor — E S S
(A) —+— Pamétova karta vloZzena

= 26/09/2018 14:25:30 M T Indicétor napéjent
—t
= = | J
WiFi WiFi Datum Cas
Zapnuta Vypnuta



- zobrazeni ikon na displeji v pohotovostnim rezimu:

|_ Nazev fidice
Zbyvaijici ¢as nahravani
[ (podle volného mista na
AAAAAA  (07:41:09 4— pamétové kartd)
1080FHD-— Rozlideni kamery

«» 1+— Parkovaci méd

Rezim nahravani —

Nastaveni délky ¢asové
smycky

Detekce pohybu —

HEERRID

+— lkona GPS (dopliikové)

Hodnota expozice —

WDR funkce —
Mikrofon Mikrofon
Zapnuty Vypnuty
G-senzor — E R S
(ﬁ) —+— Pamétova karta vloZzena

= 26/09/2018 14:25:30 M T Indicétor napéjent
—t
= = | J
WiFi WiFi Datum Cas
Zapnuta Vypnuta



Rezimy
a) Rezim nahravani

Hlavni vypinac / OK

Start / Stop

Tlacgitko Menu

Otevie Menu nastaveni / Pfi nahravani uzamkne aktudlni soubor

Tlagitko Nahoru

Priblizeni obrazu / Podrzenim otocite obrazovku o 180 stupri

Tlacitko Dol

Oddaleni obrazu / Podrzenim zapnete WiFi

b) Rezim foceni

V rezimu video dlouhym stiskem tlacitka Menu prejdete do rezimu fotografovani. Tlac¢itkem OK pak pofidite fotografii.

Stisknutim tla¢itka Menu v rezimu fotografovani pfejdete do menu nastaveni.

Hlavni vypina¢ / OK

Vytvori fotografii

Tlacgitko Menu

Otevie Menu nastaveni

Tlagitko Nahoru

PFiblizi obraz

Tlacitko Dold

Oddali obraz

c) Rezim prehravani

Pro vstup 2x dlouze podrzte tlacitko Menu, nasledné pomoci tlacitek Nahoru a Dolli navolte libovolné video &i fotografii

na pamétové karté.

Tlacitko Nahoru

Predchozi soubor / Pfi pfehravani ma funkci zpétné pretaceni 2x, 4x 8x

Tlacitko Doll

DalSi soubor / Pfi prehravani ma funkci zrychlené pretaceni 2x, 4x 8x

Hlavni vypina¢ / OK

Start / Stop / Potvrdit

Tlagitko Menu

Otevie Menu nastaveni




Dulezité funkce

Automatické zobrazeni GPS souradnic (dopliikové) — umozriuje zobrazeni GPS polohy pfimo ve videu. Poloha se
zobrazuje formou soufadnic.

Automatické zobrazeni rychlosti (dopliikové) — umoziiuje zobrazeni rychlosti pfimo ve videu. To mlze slouzit pro
pozdéjsi kontrolu. Rychlost je zobrazovana na zékladé GPS satelitll a je pouze orientaéni.

Zamykani videa — slouzi pro uzaméeni videa proti naslednému pfepsani dal§im zaznamem. Uzamykat videa Ize pfimo
v rezimu nahravani i v rezimu piehravani.

Detekce pohybu — slouzi k automatickému spusténi nahravani pokud kamera zaznamena dostatec¢ny pohyb napft.
couvani.

Odlozené vypnuti — tato funkce slouzi k oddaleni vypnuti kamery po vypnuti motoru Vaseho automobilu. Lze tak mit
zéznam toho, co se stane, az opustite Vas automobile.

Konektivita

a) Pripojeni k pocitaci

1. Vlozte Micro SD kartu do pocitace (pfipadné do USB, nebo SD adaptéru).
2. Otevrete slozku vyménitelného disku a prehrajte libovolny soubor.



Menu nastaveni

Zatizeni pracuje se dvéma rezimy — nahravani / foceni a pfehravani.

a) V rezimu nahravani / foceni

Funkce

Polozka v menu

Popis

Rozliseni

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Nastavi rozliSeni videa.

Zaznam do smycky

Vypnuto / 1 minuta / 3 minuty /
5 minut / 10 minut

Nastavi délku ¢asové smycky videa.

Velikost obrazu

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/[1.3M

Nastavi rozliSeni fotografie.

Expozice

+2.0;+5/3 ; +4/3 ; +1.0; +2/3 ; +1/3;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3 ;-2.0

Hodnota ,+* nastavuje vétSi svétlost zaznamu.
Hodnota ,-“ nastavuje niz§i svétlost, zaznam
ztmavuje.

Vyvazeni bilé

Auto / Denni svétlo / Zatazeno /
Zarovka / Zafivka

Za normalnich podminek vyberte moznost
JAuto*.

Pokud kamera nezachycuje pfirozené barvy,
zvolte nastaveni ruéné podle svételnych
podminek.

Sekvence Vypnuto / Zapnuto UmozZniuje poridit 3 sekvencni snimky za
sekundu.

Kvalita Dobra / Normalni / Setrna Nastavi kvalitu fotografie.

Ostrost Vysoka / Normalni / Jemna Nastavi ostrost fotografie.

WDR Vypnuto / Zapnuto Dynamicky rozsah se snazi o ideaini
kompromis mezi néjsvétlej$im a nejtmavsim
mistem ve videu.

Detekce pohybu Vypnuto / Zapnuto Nastavi funkci detekce pohybu.

Parkovaci méd Vypnuto / Zapnuto Nastavi funkci parkovaci mod.




G-Senzor

Vypnuto / Nizka / Stfedni / Vysoka

Nastavi citlivost G-Senzoru.

Audio zaznam Vypnuto / Zapnuto Nastavi audio zaznam.

Casova znamka Vypnuto / Zapnuto Nastavi zobrazeni ¢asové znamky ve videu.

Jméno fidice @ [------ Vybrany znak potvrdite tlacitkem Menu, celé
jméno potvrdite tlacitkem OK.

Datum / éas RR / MM/ DD Nastavi datum a ¢as.

Odlozené vypnuti

Vypnuto / 10s / 20s / 30s

Nastaveni odloZzeného vypnuti kamery.

Automatické vypnuti

Vypnuto / 1 min /3 min /5 min

PFi nastaveni této funkce se kamera (pokud
nenahrava) vypne po zvoleném case.

Provozni zvuk

Vypnuto / Zapnuto

Nastaveni vypnuti / zapnuti zvuki kamery.

Spofri¢ obrazovky

Vypnuto / 1 min /3 min /5 min

Nastavi spofi¢ obrazovky.

Frekvence 50Hz / 60Hz Nastaveni frekvence videa.
Jazyk Angli¢tina / Francouzstina / Némcina | Nastaveni jazyka.

/ Rustina / Polstina / Cestina /

Slovensétina / Madarstina / Litevstina
Formatovat Zrusit / OK Formatuje data na pamétové karte.
Tovarni nastaveni Zrusit / OK Nastavi kameru do tovarniho nastaveni.
Verze firmwaru XXXX Zobrazi nainstalovanou verzi FW.

b) V rezimu piehravani

Vymazat Vymazat aktuaini / Vymazat vSe
Chranit Zamknout aktualni / Odemknout aktualni / Zamknout vSe / Odemknout v§e
Prezentace 2 sekundy / 5 sekund / 8 sekund




Zapnuti WiFi a instalace aplikace

1. Nejprve si nainstalujte do vaseho zafizeni aplikaci dostupnou jak pro Android tak iOS.
Prosim naskenujte nasledujici QR kod ke stazeni aplikace.

2. Zapnéte WiFi na TrueCam H5 — pfejdéte do nastaveni — Nastaveni — WiFi — Zapnout.
V rezimu prehravani zapnete WiFi jednodu$e dlouhym stiskem tlacitka Dol0.

3. Po zapnuti WiFi se na displeji zobrazi nazev SSID: TrueCam H5 a heslo PWD: 12345678

4. Ve vaSem zafizeni vyberte WiFi sit kamery SSID: TrueCam H5 a zadejte heslo:

12345678 poté se pripojite ke kamere.
5. Po pfipojeni telefonu k WiFi siti kamery se na kamere rozsviti ikonka WiFi zelené.
6. Vzdalenost mezi TrueCam H5 a zafizenim by neméla byt del$i nez 10 m.

Spusténi aplikace

1. Je-li VaSe zafizeni Uspésné pripojeno k WiFi siti TrueCam H5, oteviete aplikaci.

2. Po otevieni aplikace se aplikace automaticky propoji s TrueCam H5 a na vasem zafizeni se zobrazi Zivy nahled
videa.



Ovladani aplikace
a) Zivy nahled videa

Sila signalu WiFi —
— RozliSeni kamery

Stav baterie

Pamétova karta | Zapnuti / Vypnuti
zvuku ve videu

Rezim video —— Nastaveni kamery

| |
Rezim foceni Soubory



b) Stahnout seznam soubort



c) Nastaveni kamery pomoci WiFi

Lokalni soubory

Verze aplikace

Nastaveni G-senzoru
Automatické nahravani pfi zapnuti
Casova smycka

Rozliseni videa

Detekce pohybu

Dynamicky rozsah WDR

Zapnuti / vypnuti zvuku ve videu

Zobrazovani data

Nazev (SSID) kamery
Heslo (PSW) kamery

Expozice

Verze Firmwaru

Parkovaci méd

Volné misto na pamétové karté
Formatovat pamétovou kartu
Jazyk

Cas a datum

Tovarni nastaveni



Softwarovy prehravaé
* Prehravac vyuziva k zobrazeni data z GPS modulu, ktery neni sou¢asti baleni

Autokamera TrueCam H5 nabizi mozZnost vyuZiti chytré a uzite¢né softwarové aplikace, diky které mate moznost sledo-
vat na jedné obrazovce pofizované video, zobrazeni trasy na mapach, GPS soufadnice a rychlost.

Prosim stahnéte zde: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Technické udaje

Uhel zabéru

130° pFi 1080p

Obraz Format
a komprese

Mov, H. 264

Rozliseni

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Zvuk

Vestavény mikrofon s moznosti vypnuti v Menu nastaveni

LCD displej

1,5 palcovy panel

Rozliseni fotografie

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/ 1280x960

G-Senzor

Po prud$im narazu zafizeni automaticky ochrani posledni soubory pred
smazanim.

GPS lokator (dopliikové)

GPS lokator pro zaznamenani drahy, pozice, rychlosti a ¢asu.
Moznost pfehrani drahy a pozice na mapé.

Dalsi funkce

NepreruSené nahravani do smy¢ky. Automaticky pfepis nejstarsiho souboru,
jakmile se zaplni pamét. Nedojde k preruseni videa.

Funkce ochrany souborl: Jakmile je soubor chranén, nebude béhem smycky
prepsan.

Automatické spusténi nahravani po nastartovani vozidla.

Slot pro SD kartu

Podpora az 64 GB micro SD, karta musi byt minimalné Class 10

®




Jazyk glngli(:tivnla / Francgu%stina / Nénjéjna / Rustina / Polstina / Cestina /
ovenstina / Madarstina / Litevstina
Porty USB 2.0
Baterie Vestavéna 420 mAh baterie
Nabijecka 12-24V nabijecka
Provozni teplota -5°C ~40°C
Barva Cerna
Rozméry 54 x 45 x 45 mm
Vyrobeno v Cing. Chyby v tisku jsou vyhrazeny.

Pred prvnim pouzitim je spotiebitel povinen se seznamit se zasadami bezpec¢ného pouzivani vyrobku.

Zasady a upozornéni

- Pro zajisténi viastni bezpe&nosti nepouzivejte ovladaci prvky tohoto pfistroje pfi fizeni.

- P¥i pouzivani rekordéru v auté je nezbytny okenni drzak. Rekordér umistéte na vhodné misto tak, aby nebranil ve vyhledu fidice
ani v aktivaci bezpe€nostnich prvka (napf. airbagu).

- Objektiv kamery nesmi byt ni¢im blokovan a v blizkosti objektivu se nesmi nachazet Zadny reflexni material. Uchovavejte
objektiv Cisty.

- Pokud je ¢elni sklo automobilu zabarveno reflexni vrstvou nebo je vyhfivané, mize to omezovat kvalitu zaznamu a pfedevsim
signal GPS. V takovém pfipadé nemusi kamera GPS signal viibec pfijimat.

Bezpecnostni zasady
- Pouzivejte pouze nabijecku dodavanou s pfistrojem. Pfi pouZziti jiného typu nabije¢ky mize dojit k poruSe pfistroje anebo mize
vzniknout jiné nebezpedi.

20



- Nepouzivejte nabijecku ve vysoce vihkém prostredi. Nikdy se nabijecky nedotykejte mokryma rukama nebo stojite-li ve vodé.

- Pi napdjeni pfistroje nebo nabijeni baterie ponechte kolem nabijecky dostatecny prostor pro cirkulaci vzduchu. Nepfikryvejte
nabijec¢ku papiry ani jinymi pfedméty, které by mohly zhorsit jeji chlazeni. Nepouzivejte nabije¢ku uloZenou v transportnim obalu.

- Nabije¢ku pfipojujte ke spravnému zdroji napéti. Udaje o napéti jsou uvedeny na plasti vyrobku anebo na jeho obalu.

- Nepouzivejte nabijecku, je-li zjevné poskozena. V pfipadé poskozeni zafizeni sami neopravujte!

-V pfipadé nadmérného zahfivani pfistroj okamzité odpojte od privodu energie.

- Nabijejte zafizeni pod dohledem.

- Baleni obsahuje malé dilky, které mohou byt nebezpecné pro déti. Produkt vzdy ukladejte mimo dosah déti. Sacky nebo mnoho
dilk(, které obsahuji, mohou po spolknuti nebo po nasazeni na hlavu zpGsobit uduseni.

Bezpec€nostni upozornéni pro Li-ion baterie

- Pfed prvnim pouzitim baterii piné nabijte.

- Pro nabijeni pouzivejte jen nabijecku, ktera je pro tento typ baterie uréena.

- Pouzivejte standardni kabely pro nabijeni, jinak by mohlo dojit k poSkozeni zafizeni.

-V zadném ptipadé nepfipojujte k nabijecce mechanicky poskozené nebo nafouklé baterie. Baterie v takovém stavu jiz vibec
nepouzivejte, hrozi nebezpedi vybuchu.

- Nepouzivejte jakkoliv poskozeny sitovy adaptér nebo nabijecku.

- Nabijeni provadéjte za pokojové teploty, nikdy nenabijejte pfi teploté nizsi nez 0°C nebo pfi teploté vyssi nez 40°C.

- Dejte pozor na pady, baterii neprorazejte ani jinak neposkozujte. PoSkozenou baterii rozhodné neopravujte.

- Nevystavujte nabijecku ani baterii pusobeni vihkosti, vody, desti, snéhu nebo riznym nastiikim.

- Baterii nenechavejte ve vozidle, nevystavujte sluneénimu zafeni a nedavejte pobliz zdroji tepla. Silné svétlo &i vysoké teploty
mohou baterii poskodit.

- Béhem nabijeni neponechavejte akumulatory nikdy bez dohledu, zkrat nebo nadhodné prebiti (akumulatoru nevhodného pro
rychlonabijeni nebo nabijeného nadmérnym proudem ¢&i pfi poruse nabijeCky) muze zplsobit Unik agresivnich chemikalii,
explozi nebo nasledny pozar!

-V pfipadé, Ze pfi nabijeni baterie dochazi k jejimu nadmérnému ohfivani, tak baterii okamzité odpojte.

- Nabije¢ku a nabijeny akumulator neumistuijte pfi nabijeni na nebo do blizkosti hoflavych pfedmétli. Pozor na zaclony, koberce,
ubrusy atd.

- Jakmile je dobijené zafizeni pIné dobito, odpojte jej z divodu bezpecénosti.

- Udrzujte baterii mimo dosah déti i zvitat.

- Nabije¢ku ani baterii nikdy nerozebirejte.

- Pokud je baterie integrovana, nikdy nerozebirejte zafizeni, pokud neni stanoveno jinak. Jakykoliv takovy pokus je riskantni a
muze mit za nasledek poskozeni produktu a naslednou ztratu zaruky.



- Nevyhazujte opotfebované nebo poskozené baterie do odpadkového koSe, ohné ¢i do topnych zafizeni, ale odevzdejte je ve
sbérnach nebezpecného odpadu.

Udrzba pfistroje

- Dobra udrzba tohoto pfistroje zajisti bezproblémovy provoz a omezi nebezpeci poskozeni.

- Uchovaveijte pristroj mimo extrémni vihkost a teploty a nevystavuijte pfistroj dlouhodobé pfimému slune¢nimu nebo ultrafialovému
zéfeni.

- Zabrarite padu pfistroje ani jej nevystavuijte silnym narazam.

- Nevystavujte pfistroj nahlym a prudkym zménam teplot. Mohlo by to zpusobit kondenzovani vihkosti uvnitf zafizeni, coz by mohlo
pfistroj poskodit. V pfipadé, kdy dojde ke kondenzaci vihkosti, pfed dal$im pouzivanim nechte pfistroj dokonale vyschnout.

- Povrch displeje se muze snadno poskrabat. Nedotykejte se jej ostrymi predméty.

- Zasadné nedistéte pristroj, kdyz je zapnuty. K Cisténi displeje a vnéjSiho povrchu pfistroje pouzivejte mékky netfepivy hadfik.
Necistéte displej papirovymi utérkami.

- Zasadné se nepokousejte pfistroj rozebirat, opravovat nebo jakkoli upravovat. V pfipadé demontaze, Uprav nebo jakéhokoli
pokusu o opravu dochéazi k propadnuti zaruky a mize dojit k poskozeni pfistroje ¢i dokonce ke zranéni nebo $kodam na majetku.

- Neskladujte ani nepfevazejte hoflavé kapaliny, plyny nebo vybu$né materialy pohromadé s pfistrojem, jeho ¢astmi nebo doplriky.

- Aby se zabranilo kradezi, nenechavejte pfistroj a pfisluSenstvi na viditelném misté ve vozidle bez dozoru.

- Prehrati mlze pfistroj poskodit.



Dalsi informace

1) Pro doméacnosti: Uvedeny symbol (pfeskrtnuty ko) na vyrobku nebo v privodni dokumentaci znamena, Ze

pouzité elektrické nebo elektronické vyrobky nesmi byt likvidovany spole¢né s komunalnim odpadem. Za i¢elem

spravné likvidace vyrobku jej odevzdejte na uréenych sbérnych mistech, kde budou pfijata zdarma. Spravnou

likvidaci tohoto produktu pomuZzete zachovat cenné pfirodni zdroje a napomahate prevenci potencialnich

negativnich dopadu na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, coZ by mohly byt dusledky nespravné likvidace odpadu. ]
Dal$i podrobnosti si vyzadejte od mistniho ufadu nebo nejblizSiho sbérného mista. Pfi nespravné likvidaci

tohoto druhu odpadu mohou byt v souladu s narodnimi pfedpisy udéleny pokuty. Informace pro uzivatele k

likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (firemni a podnikové pouZiti): Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych
zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vaseho prodejce nebo dodavatele. Informace pro uzivatele k likvidaci elektrickych a
elektronickych zafizeni v ostatnich zemich mimo Evropskou unii: Vy$e uvedeny symbol (preskrtnuty ko$) je platny pouze v zemich
Evropské unie. Pro spravnou likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni si vyzadejte podrobné informace u Vasich uradu nebo
prodejce zafizeni. Ve vyjadfuje symbol preskrtnutého kontejneru na vyrobku, obalu nebo tisténych materialech.

2) Zaruéni opravy zafizeni uplatriujte u svého prodejce. V piipadé technickych problém( a dotaz(l kontaktujte svého prodejce,
ktery Vas bude informovat o dal$im postupu. Dodrzujte pravidla pro praci s elektrickymi zafizenimi. UZivatel neni opravnén
rozebirat zafizeni ani vyménovat Zadnou jeho soucast. Pfi otevieni nebo odstranéni kryt hrozi riziko Urazu elektrickym proudem.
PFi nespravném sestaveni zafizeni a jeho opétovném zapojeni se rovnéz vystavujete riziku Urazu elektrickym proudem.

Zaruéni lhata je na produkty 24 mésicl, pokud neni stanovena jinak. Zaruka se nevztahuje na poskozeni zplusobené
nestandardnim pouzivanim, mechanickym poskozenim, vystavenim agresivnim podminkam, zachazenim v rozporu s manualem
a bé&znym opotiebenim. Zaruéni doba na baterii je 24 mésicu, na jeji kapacitu 6 mésica.

Vyrobce, dovozce ani distributor nenesou Zadnou odpovédnost za jakékoliv Skody zplisobené montazi nebo nespravnym
uzivanim produktu.



Prohlaseni o shodé

Spole¢nost elem6 s.r.o. timto prohladuje, Ze vSechna zafizeni TrueCam H5 jsou ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU a 2014/30/EU. Produkty jsou uréeny
pro prodej bez omezeni v Némecku, Ceské republice, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal$ich ¢lenskych
zemich EU. Zaru¢ni IhGta je na produkty 24 mésict, pokud neni stanovena jinak. Prohladeni o shodé Ize
stahnout z webu www.truecam.com/support/doc.

Kmito¢tové pasmo, v némz radiové zafizeni pracuje: 2.412-2.472 GHz
Maximalni radiofrekvenéni vykon vysilany v kmitoctovém pasmu, v némz je radiové zafizeni provozovano: 10,2 dBm

Vyrobce:
elem6 s.r.o., BraSkovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

Znacka TrueCam® je registrovanou ochrannou znamkou a jeji vyrobky jsou chranény pramyslovym vzorem.
Vs$echna prava vyhrazena.

C€



O TrueCam
TRUECAM H5

Videokamera do automobilu
s integrovanou WiFi
a magnetickym uchytenim

® 1080P Full HD
® GPS (dopinkovo)
® WiFi

TrueCam H5
© Magneticky drziak Pouzivatel'ska prirucka
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* Drziak s GPS modulom je len doplnkovy ku kamere TrueCam H5 a nie je st¢astou balenia.



Nakres produktu & funkcie
a) Predstavenie produktu

1. Hlavny vypina¢ / OK

7. Slot pre paméatovu kartu

13. Drziak s 3m nalepkou

2. Menu / Rezim

8. Magneticky vstup napajania kamery

14. Vstup napéjanie USB

3. Tlacidlo Nahor

9. Sirokouhly objektiv

15. Diéda napéjania

4. Tlacidlo Nadol

10. Optické tvrdené sklo

16. Vystup napdjania

5. Reset

11.1,5” Displej

17. Konektor GPS

6. Mikrofén

12. Informacna diéda




b) Funkcia tlacidel

[~ Mikrofén
[— Tlacidlo Nahor

Tlagidlo Reset ———© °
Hlavny vypina¢ / OK

Tlacidlo Menu/ Rezimu Tlacidlo Nadol

Hlavny vypina¢ / OK

- Pre vypnutie / zapnutie zariadenia, drzte toto tlacidlo po dobu 2 az 3 sekdnd.
-V rezime nahravania funguje ako $tart / stop.

-V menu nastavenia stlacte pre potvrdenie.

Tlacidlo Reset
-V pripade, Ze dbjde k poruche zariadenia, stlacte toto tlacidlo pre nidzové vypnutie.

Tlacidlo Menu/ Rezim

- Stlacenim v reZime nahravania prejdete do menu nastavenia videa. Pri dvojitom stlaceni, prejdete do menu nastavenia
kamery.

- V rezime nahravania (v priebehu nahravania) mozete stlacit pre uzamknutie zhotovovaného zaznamu, aby nemohol
byt zmazany v rdmci nahravacej slucky.

-V menu nastaveni ma tlacidlo funkciu"spat".

- Dlhym podrzanim mozno prepinat’ jednotlivé rezimy. Kamera — Fotoaparat — Prehravanie

-V rezime prehravania stlacte pre vstup do menu, kde je mozné zamknutie / odomknutie suboru, alebo zobrazenie
prezentacie ( ked je ochrana suboru aktivna, ikona “obrazok klti¢a” sa zobrazi na LCD displeji).



Tlacidlo Nahor

- V rezime nahravania / fotenia stlacte pre priblizenie.

- V rezime nahravania, dlhym podrzanim otocCite obrazovku o 180 stupriov.
-V menu nastavenia stlacte pre posun na predchadzajucu polozku.
- V rezime prehravania, stlacte pre volbu predchadzajiceho suboru.

- V rezime prehravania, pokial kamera prave prehrava video, stlacte pre pretacanie naspat.

Tlacidlo Nadol

-V rezime nahravania / fotenia, stlacenim oddialite priblizeny obraz.

- V rezime nahravania dlhym podrzanim zapnete WiFi.
-V menu nastavenia, stlacte pre posun o dalSiu polozku.
- V rezime prehravania, stlacte pre volbu dalSieho suboru.
- V rezime prehravania, v pripade, ze kamera prave prehrava video, stladte pre prehravanie vpred.

c) Zoznam stavov LED diodyé

Svétlo diody Stav Vyznam
) Blika Kamera nahrava
Stavova LED kamery — - — =
(Gervena) Svieti Kamera je v pohotovostnom nebo prehravacim rezime
Nesvieti Kamera je vypnuta
Stavova LED drziaku Svieti Kamera je zapojena v napajani
(modra) Nesvieti Kamera nie je zapojena v napajani

d) Obsah balenia

1. Videokamera 1x

2. Nabijacka 1x

3. Drzak pre kameru 1x

4. 3M nélepka 2x

5. USB kéabel 1x

6. 3M drziak napajacieho kabla 5x

7. Manual

8. Micro SD adaptér 1x




Zakladna instalacia

a) Instalacia pamét'ovej karty

Vlozte Micro SD kartu do slotu tak, aby konektory na karte smerovali smerom k displeju kamery. Pri vkladani alebo
vyberani SD karty majte Vasu kameru vypnutu.

Odport¢ame aspori raz za mesiac naformatovat kartu v PC.
Zamedzite tak vytvaraniu chybnych stborov, ktoré by v buddcnosti mohli kartu
poskodit.

b) GPS modul (dopinkovo)
GPS modul je umiestneny priamo v drziaku kamery.




Umiestnite zariadenie na predné sklo pomocou samolepiaceho 3M drziaka. Ak sa pristroju nepodari nadviazat

komunikaciu so satelitom, chybové ikona GPS X sa zobrazi na displeji. Po Uspednej odozve satelitu sa na displeji
zobrazi tato ikona GPS bude svietit nazeleno.

c) Nabijanie

Nabijackou prepojte USB port rziaku a vstupny port autonabijacky / zapalovaca cigariet, potom nastartujte motor. Ka-
mera sa automaticky zapne a za¢ne nahravat. Pozn. Nahravanie za¢ne len v pripade, Ze je zasuvka vo vozidle napa-
jana na zaklade kltuc¢a zapalovania.



Zakladné funkcie

a) Detekcia pohybu

1.V rezime nahravania stlacte tlacidlo Menu pre vstup do nastavenia, potom vyberte funkciu Detekcia pohybu.

2. Ak kamera vo svojom dosahu zaznamena pohybujlce sa objekty, objavi sa na obrazovke blikajuca ¢ervena bodka
“ @ a zariadenie zaéne nahravat. Akonahle zariadenie nezaznamena pohybujlice sa objekty v zabere, automaticky
po 10s ukon¢i svoje nahravanie.

Pozn.: Neodporuc¢ame pouzivat' funkciu detekcie pohybu a zaznam do slucky naraz. Funkcia detekcie pohybu
je v tomto ohfade nadradena. Odpori¢ame mat’ kameru v napajani pre plnohodnotné vyuzitie, inak je
doba zaznamu obmedzena kapacitou batérie, ktora klesa s kazdym zhotovenym zaznamom.

b) Casova slucka

Casova slutka umoziiuje neustale nahravanie autokamery bez ohladu na kapacitu pamatovej karty. Zvolit mozno z
troch ¢asovych intervalov: 1 min /3 min /5 min /10 min. Zvoleny interval udava, ako dlhé bude kamera ¢asové zaznamy
ukladat. Vyhodou tohto nastavenia je, Ze nikdy neddjde k zaplneniu miesta na Vasej pamatovej karte. Navyse je daleko
jednoduchsie takto malé subory zaslat napr. emailom pre pouzitie ako dokazovy material.

c) Systém LDWS (funguje len s GPS modulem)

Systém varovania pri opusteni jazdného pruhu (LDWS) je mechanizmus, ktory upozorni vodi¢a, akonahle vozidlo
zaCne vybacat z jazdného pruhu. Tento systém je navrhnuty tak, aby minimalizoval dopravné nehody zapricinené
nepozornostou vodica, ako je napriklad rozptylenie alebo ospalost. Jedna sa len o doplnkovu funkciu a Zivy nahlad
videa.

d) Funkcia G-senzoru

V pripade kolizie ziska gravitacny senzor smer narazu a presné informacie o fiom. Podla hodnoty citlivosti senzoru zari-
adenie poznd, kedy nahravany zaznam chranit uzamknutim pred nechcenym zmazanim. Pozor! Pri nastaveni vysokej
citlivosti G-senzoru méze dojst' k samovolnému uzamykaniu suborov i pri jazde na zdrsnenych cestach. Méze tak skoro
dojst k zaplneniu pamatovej karty.



Smerovka G-senzoru je zobrazena na nasledujicom obrazku:

e) Parkovaci méd

Pri aktivacii funkcie Parkovaci méd v menu bude kamera chranit vozidlo poc¢as Vasej nepritomnosti. Ak sa vozidlo len
trochu pohne, za¢ne kamera automaticky nahravat. Po 60 sekundach sa nahravanie zastavi a kamera vypne v pripade,
Ze sa pohyb neopakuje. Zariadenie vyuziva pre napdjanie vstavanu batériu. Pri zapnutom parkovacom médu, nemajte
kameru zapojenu v napdjani.



Zakladné ovladanie
- zobrazenie ikon na displeji v rezime nahravanie:

Blllfajucalcervgna b'odka zna’m, Meno vodica
Ze zariadenie prave nahrava

Rezim nahravania — @] . AAAAAA 00:11:224— Cas nahravania

Nastavenie | @ 1080FHD-+— Rozlisenie kamery
automatickej slucky
Detekcia pohybu — @ > | Parkovaci mod

+— lkona GPS (doplnkové)

Hodnota expozicie —

g
WDR rezim —

Mikrofén Mikrofén

Zapnuty Vypnuty
G-senzor — E ap -
(A) T— Pamatova karta vloZzena

= 26/09/2018 14:25:30 'TH T Indikétor napsjania
—t
= = | J
WiFi WiFi Datum Cas
Zapnuta Vypnuta



- zobrazenie ikon na displeji v pohotovostnom rezime:

|_ Meno vodica
Zostavajuci ¢as nahravania

(podla volného miesta

[
AAAAAA  (7:41:09-4— na SD karte)
1080FHD-+— Rozlisenie kamery

«» 1+— Parkovaci méd

Rezim nahravania —

Nastavenie
automatickej slucky

Detekcia pohybu —

HEERRID

+— lkona GPS (doplnkové)

Hodnota expozicie —

WDR rezim —
Mikrofén Mikrofon
Zapnuty Vypnuty
G-senzor — E O o
(ﬁ) —+— Pamétova karta vioZena

= 26/09/2018 14:25:30 'TH T Indikétor napsjania
—t
= = | J
WiFi WiFi Datum Cas
Zapnuta Vypnuta



Rezimy
a) Rezim nahravania

Hlavny vypinac¢ / OK Start / Stop

Tlacidlo Menu Otvori Menu nastavenia / Pri nahravani uzamkne aktualny subor
Tlacidlo Nahor PribliZzenie obrazu / Podrzanim otocite obrazovku o 180 stupriov
Tlacidlo Nadol Oddialenie obrazu / Podrzanim zapnete WiFi

b) Rezim fotenia

V rezime video, prejdete dlhym stlacenim tlacidla Menu do rezimu fotografovania. Tla¢idlom OK, potom zhotovite foto-
grafiu. Stla¢enim tlacidla Menu v rezime fotografovania, prejdete do menu nastaveni.

Hlavny vypina¢ / OK Vytvori fotografiu
Tlacidlo Menu Otvori Menu nastaveni
Tlacidlo Nahor PribliZi obraz

Tlacidlo Nadol Oddiali obraz

c) Rezim pifehravania
Pre vstup 2x dlho podrzte tlacidlo Menu, nasledne pomocou tlacidiel Hore a Dole navolte fubovolné video, ¢i fotografiu
na pamatovej karte.

Tlacidlo Nahor Predchozi soubor / Pfi pfehravani ma funkci zpétné pretaceni 2x, 4x 8x
Tlacidlo Nadol DalSi soubor / Pfi prehravani ma funkci zrychlené pretaceni 2x, 4x 8x
Hlavny vypina¢ / OK Start/ Stop / Potvrdit

Tlagidlo Menu Otvori Menu nastaveni




Dolezité funkcie

Automatické zobrazenie GPS suradnic (doplnkovo) — umoziiuje zobrazenie GPS polohy priamo vo videu. Poloha
sa zobrazuje formou suradnic.

Automatické zobrazenie rychlosti (doplnkovo) — umoziiuje zobrazenie rychlosti priamo vo videu. To méze sluzit pre
neskorsiu kontrolu. Rychlost je zobrazovana na zéklade GPS satelitov a je len orientacna.

Zamykanie videa — sluzi pre uzamknutie videa proti naslednému prepisaniu dal§im zaznamom. Uzamykat videa je
mozné priamo v rezime nahravania aj v rezime prehravania.

Detekcia pohybu — sluzi k automatickému spusteniu nahravania v pripade, Ze kamera zaznamena dostato¢ny pohyb,
napriklad pri civani.

Odlozené vypnutie — tato funkcia sluzi k oddialeniu vypnutia kamery po vypnuti motoru Vasho automobilu. Je mozné
tak mat zaznam toho, o sa stane az opustite Vase vozidlo.

Konektivita

a) Pripojenie k pocitacu

1. Vlozte Micro SD kartu do pocitaca (Pripadne do USB, alebo SD adaptéru).
2. Otvorte zlozku vymenitelného disku a prehrajte lubovolny subor.



Menu nastaveni

Zariadenie pracuje s dvomi rezimami — nahravanie/ fotenie a prehravanie.

a) V rezime nahravania / fotenia

Funkcia

Polozka v menu

Poznamka

RozliSenie

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Nastavenie rozli$enia videa.

Zaznam do slucky

Vypnuté / 1 mindta / 3 minuty /
5 minuat / 10 minut

Nastavenie dizky gasovej sluéky videa.

Velkost’ obrazu

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/[1.3M

Nastavenie rozliSenia fotografie.

Expozicia

+2.0;+5/3 ; +4/3 ; +1.0; +2/3 ; +1/3;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3 ;-2.0

Hodnota “+” nastavuje vacésiu svetelnost zaz-
namu. Hodnota “-” nastavuje niz8iu svetelnost,

zaznam stmavuije.

Vyvazenie bielej

Auto / Denné svetlo / Zamracené /
Ziarovka / Ziarivka

Odport¢ame nastavenie auto. Vyvazenie bielej
zavisi na svetelnych podmienkach.

Postupnost’ Vypnuty / Zapnuty Umozriuje zaobstarat' 3 sekvenéné snimky za
sekundu.

Kvalita Vynikajuci / Normalna / Setrenie Nastavi kvalitu fotografie.

Ostrost’ Vysoka / Normalna / Makké Ostrost znaci stupen ohraniceni obrysu béhem
nataceni. Vétsi ostrost Iépe zachyti detaily a je
uzite¢na pro rozpoznavani obliceje.

WDR Vypnuty / Zapnuty Nastavenie WDR.

Detekcia pohybu Vypnuty / Zapnuty Nastavenie funkcie detekcie pohybu.

Parkovaci méd Vypnuty / Zapnuty Nastavenie funkcie parkovaci mod.

G-Senzor

Vypnuty / Vysoka / Priemerna / Nizka

Nastavenie citlivosti G-senzoru.

Nahravanie zvuku

Vypnuty / Zapnuty

Nastavenie audio zadznamu.

Meno vodica

Vybrany znak potvrdite tlacidlom Menu, celé
meno potvrdite tlacidlom OK.




Datum / éas

RR/MM/ DD

Nastavenie datumu a Easu.

Odlozené vypnutie

Vypnuty / 10s / 20s / 30s

Nastavenie odlozeného vypnutia kamery.

Automatické vypnutie

Vypnuty / 1 min/ 3 min /5 min

Nastavenim ¢asu sa kamera v pohotovostnom
reZime sama vypne za dany ¢asovy usek.

Zvuk tlacidel

Vypnuty / Zapnuty

Nastavenie vypnutia / zapnutia ténu kamery.

Setrié¢ obrazovky

Vypnuty / 1 min /3 min /5 min

Miesto prehravania nahravaného zaznamu
mozno obrazovku kamery vypnut po urcitom
Gasovom intervale.

Frekvencia 50Hz / 60Hz Nastavenie frekvencie videa.
Jazyk Anglictina / Francizstina / Néméina | Nastavenie jazyka.
/ Rustina / Polstina / Ceétina /
Slovencina / Madar¢ina / Litovéina
Formatovat’ Zrusit / OK Formatovat data na paméatovej karte.
Tovarenské nastavenia Zrusit/ Ok Nastavenie kamery do tovarenského nastave-
nia.
Verzia firmwaru XXXX Zobrazenie nainstalovanej verzie FW. |

b) V rezime prehravania

Zmazat’

Vymazat aktualny / Vymazat v§etko

Chranit’

Zamknut aktudlny / Odomknut aktudlny / Zamknut vSetko / Odomknut vSetko

Prezentacia

2 sekundy / 5 sekund / 8 sekund




Zapnutie WiFi a inStalacia aplikacie

1. Najskor si nainstalujte do vasho zariadenia aplikaciu dostupnu ako pre Android, tak pre

i0S.

Prosim naskenujte nasledujuci QR kéd pre stiahnutie aplikacie.

Zapnite WiFi na TrueCam H5- prejdite do nastaveni — Nastavenia — WiFi — Zapnut.

V rezime prehravania zapnete WiFi jednoducho dlhym stlaéenim tlacidla Dole.

. Po zapnuti WiFi sa na displeji zobrazi nazov SSID: TrueCam H5 a heslo PWD: 12345678

. Vo vasom zariadeni vyberte WiFi siet kamery SSID: TrueCam H5 a zadajte heslo:
12345678 potom sa pripojte ku kamere.

. Po pripojeni telefénu k WiFi sieti kamery, sa na kamere rozsvieti ikonka WiFi zelenou
farbou.

. Vzdialenost medzi TrueCam H5 a zariadenim, by mala byt vac¢sia ako 10 m.

N
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Spustenie aplikacie

1. Pokial je VaSe zariadenie Uspesne pripojené k WiFi sieti TrueCam H5, otvorte aplikaciu.

2. Po otvoreni aplikacie sa aplikacia automaticky prepoji s TrueCam H5 a na vasom zariadeni sa zobrazi Zivy nahlad
videa.



Ovladanie aplikacie
a) Zivy nahrad videa
WiFi —
— Rozlisenie kamery
Stav batérie

Pamatova karta | Vypnutie / Zapnutie
vloZzena zvuku vo videu

Rezim video

—— Nastavenie kamery

| |
Rezim fotografovanie Subory



b) Stiahnut' zoznam suiborov



c) Nastavenie kamery pomoci WiFi

Lokalne subory

Verzia aplikacie

Nastavenie G-senzora
Automatické nahravanie pri zapnuti
Casova slucka

Rozlisenie videa

Detekcia pohybu

Dynamicky rozsah WDR

Zapnutie / vypnutie zvuku vo videu

Zobrazovanie data

Nazov (SSID) kamery
Heslo (PSW) kamery

Expozicia

Verzia firmvéru

Parkovaci méd

Volné miesto na pamétovej karte
Formatovat paméatovu kartu
Jazyk

Cas a datum

Tovarné nastavenie



Softvérovy prehravac
* Prehravac vyuziva k zobrazeniu data z GPS modulu, ktory nie je suc¢astou balenia

Autokamera TrueCam H5 ponuka moznost vyuZit inteligentni a uzito¢nu softvérovi aplikaciu, vdaka ktorej mate
moznost sledovat na jednej obrazovke zhotovené video, zobrazenie trasy na mapach, GPS suradnice a rychlost'.

Stiahnite si tu: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Technické udaje

Uhol zabéru

130° 1080p

Obraz Format
a kompresia

Mov, H. 264

Rozlisenie

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Zvuk

Vstavany mikrofén s moznostou vypnutia v Menu

LCD displej

1,5 palcovy panel

Rozlisenie fotografie

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/ 1280x960

G-Senzor

Po prudSom naraze zariadenie automaticky ochrani posledny subor pred
zmazanim.

GPS (doplnkovo)

GPS lokalizator pre zaznamenanie drahy, pozicie, rychlosti a ¢asu.
Moznost prehravania drahy a pozicie na mape.

Dalsie funkcie

Nepreru$ené nahravanie do slu¢ky. Automaticky prepis prvého suboru,
akonahle sa zapIni pamét. Neddjde k preruseniu videa.

Funkcia ochrany suborov: Akonahle je subor chraneny, nebude behom slucky
prepisany.

Automatické spustenie nahravania po nastartovani auta.

Slot pre SD kartu

Podpora 64 GB Micro SD karty, odpori¢ame karty triedy Class 10

®




Jazyk glngli(:tivr?a / Franc’uzvéltina / Nén}?:ina / Rustina / Polstina / Cestina /
ovencina / Madarcina / Litov€ina
Porty USB 2.0
Batéria Vstavana 420 mAh batéria
Nabijacka 12-24V nabijacka
Prevadzkova teplota -5°C ~40°C
Farba Cierna
Rozmery 54 x 45 x 45 mm
Vyrobené v Ciné. Chyby v tlaci vyhradené.

Pred prvym pouzitim je spotrebitel povinny sa zoznamit’ so zasadami bezpeéného pouzivania vyrobku.

Zasady a upozornenia

- Pre zaistenie vlastnej bezpe¢nosti nepouzivajte ovladacie prvky tohto pristroja pri riadenie.

- Pri pouzivani rekordéra v aute je nutny okenny drziak. Rekordér umiestnite na vhodné miesto tak, aby nebranil vo vyhlade
vodi¢a ani v aktivacii bezpe¢nostnych prvkov (napr. airbagov).

- Objektiv kamery nesmie byt ni¢im blokovany a v blizkosti objektivu sa nesmie nachadzat Ziadny reflexny material. Uchovavajte
objektiv Cisty.

-Ak je celné sklo automobilu zafarbené reflexnou vrstvou, alebo je vyhrievané, méze to obmedzovat kvalitu zaznamu a
predovSetkym signal GPS.

Bezpecnostné zasady
- Pouzivajte len nabijacku dodavanu s pristrojom. Pri pouZziti iného typu nabijacky moéze dojst k poruche pristroja alebo méze
vzniknut iné nebezpecenstvo.
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- Nepouzivajte nabijacku vo vysoko vihkom prostredie. Nikdy sa nabijacky nedotykajte mokrymi rukami alebo ak stojite vo vode.

- Pri napajani pristroja alebo nabijani batérie ponechajte v okoli nabijacky dostatocny priestor pre cirkulaciu vzduchu. Neprikryvajte
nabijacku papiermi ani inymi predmetmi, ktoré by mohli zhorsit jej chladenie. Nepouzivajte nabijacku uloZenu v transportnom
obale.

- Nabija¢ku pripojujte ku spravnemu zdroju napétia. Udaje o napéti st uvedené na plasti vyrobku alebo na jeho obale.

- Nepouzivajte nabijacku, ak je zjavne poskodend. V pripade poskodenia zariadenia ju sami neopravujte!

-V pripade nadmerného zahrievania pristroja ho okamzite odpojte od privodu energie.

- Nabijajte zariadenie pod dohfadom.

- Balenie obsahuje malé ¢asti, ktoré mézu byt nebezpeéné pre deti. Produkt vzdy odkladajte mimo dosahu deti. Vrecka alebo
Casti, ktoré obsahuju, mézu po prehltnuti alebo nasadeni na hlavu spésobit udusenie.

Bezpecnostné upozornenie pre Li-ion batérie

- Pred prvym pouzitim batériu plne nabite.

- Na nabijanie pouzivajte len nabijacku, ktora je pre tento typ batérie uréena.

- Pouzivajte Standardné kable pre nabijanie, inak by mohlo dojst k poskodeniu zariadenia.

-V ziadnom pripade nepripajajte k nabijatke mechanicky poskodené alebo nafiknuté batérie. Batérie v takom stave uz vébec
nepouzivajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

- Nepouzivajte akokolvek poskodeny sietovy adaptér alebo nabijacku.

- Nabijajte v izbovej teplote, nikdy nenabijajte pri teplote nizsej ako 0°C alebo pri teplote vy$sej ako 40°C.

- Dajte pozor na pady, batériu neprederavte ani inak nepo$kodzujte. PoSkodenu batériu rozhodne neopravuijte.

- Nevystavujte nabijacku ani batériu pdsobeniu vihkosti, vody, dazda, snehu alebo r6znym nastrekom.

- Batériu nenechavajte vo vozidle, nevystavujte sine¢nému Ziareniu a nedavajte do blizkosti zdroju tepla. Silné svetlo ¢i vysoké
teploty mézu batériu poskodit.

- Pocas nabijania nenechéavajte akumulatory nikdy bez dohladu, skrat alebo nahodné prebitie (akumulatora nevhodného pre
rychlonabijanie alebo nabijaného nadmernym pradom ¢&i pri poruche nabijacky) moze spdsobit Unik agresivnych chemikalii,
expléziu alebo poziar!

-V pripade, Ze pri nabijani batérie dochadza k jej nadmernému ohrievaniu, batériu okamzite odpojte.

- Nabijacku a nabijany akumulator neumiestriujte pri nabijani na horfavé predmety alebo do ich blizkosti. Pozor na zaclony,
koberce, obrusy a podobne.

- Hned ako je dobijané zariadenie pine dobité, odpojte ho z dévodu bezpecénosti.

- Udrzujte batériu mimo dosah deti a zvierat.

- Nabijacku ani batériu nikdy nerozoberajte.

- Ak je batéria integrovand, nikdy nerozoberajte zariadenie, pokial nie je stanovené inak. Akykolvek takyto pokus je riskantny a
mobze mat za nasledok poskodenie produktu a stratu zaruky.



- Nevyhadzujte opotrebované alebo poskodené batérie do odpadkového ko$a, ohia ¢i do vykurovacich zariadeni, ale odovzdajte
ich v zberniach nebezpecného odpadu.

Udrzba pristroja

- Dobra udrzba tohto pristroja zaisti bezproblémovy chod a obmedzi nebezpeéenstvo poskodenia.

- Uchovavaite pristroj mimo extrémnu vihkost a teploty a nevystavuijte pristroj dlhodobo priamemu sineénému alebo ultrafialovému
Ziareniu.

- Zabrarite padu pristroja, nevystavujte ho silnym narazom.

- Nevystavujte pristroj nahlym a prudkym zmenam tepl6t. Mohlo by to spdsobit kondenzovanie vihkosti vnutri zariadenia, ¢o
by mohlo pristroj poskodit. V pripade, kedy dojde ku kondenzacii vihkosti, nechajte pristroj pred dalSim pouzivanim dokonale
vyschnut.

- Zasadne necistite pristroj, ked je zapnuty. K Cisteniu pristroja pouzivajte makku handri¢ku.

- Zasadne sa nepokUSajte pristroj rozobrat, opravovat alebo akokolvek upravovat. V pripade demontaze, Uprav alebo
akéhokolvek pokusu o opravu dochadza ku prepadnutiu zaruky a méze dojst ku poskodeniu pristroja alebo dokonca ku zraneniu
alebo $kodam na majetku.

- Neskladujte ani neprevazaijte horfavé kvapaliny, plyny alebo vybusné materialy spolu s pristrojom, jeho ¢astami alebo doplnkami.

- Aby sa zabranilo kradezi, nenechavaijte pristroj a prisluSenstvo na viditelrnom mieste vo vozidle bez dozoru.

- Prehriatie méZze pristroj poskodit.



Dalsie informacie

1) Pre doméacnosti: Uvedeny symbol (preskrtnuty ko8) na vyrobku alebo v sprievodnej dokumentacii znamena,

Ze pouzité elektrické alebo elektronické vyrobky nesmu byt likvidované spolone s komunalnym odpadom.

Za Ucelom spravnej likvidacie vyrobku ho odovzdajte na uréenych zbernych miestach, kde budu prijaté

zdarma. Spravnou likvidaciou tohto produktu pomézete zachovat cenné prirodné zdroje a napomahate

prevencii potencialnych negativnych dopadov na Zivotné prostredie a ludské zdravie, o by mohli byt dosledky | ]
zberného miesta. Pri nespravnej likvidacii tohto druhu odpadu mézu byt v sulade s narodnymi predpismi

udelené pokuty. Informacie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych elektronickych zariadenia (firemné o podnikové pouZzitie): Pre
spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni si vyziadajte podrobné informéacie u vasho predajcu alebo dodavatela.
Informécie pre uzivatelov k likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni v ostatnych krajinach mimo Eurépskej Gnie: Vyssie
uvedeny symbol (preskrtnuty ko$) je platny len v krajinach Eurdpskej Unie. Pre spravnu likvidaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni si vyziadajte podrobné informacie u vasich tradov alebo u predajca zariadenia. V8etko vyjadruje symbol preskrtnutého
kontajnera na vyrobku, obalu alebo tlacenych materialoch.

2) Zaruéné opravy zariadenia uplatfiujte u svojho predajca. V pripade technickych problémov a otdzok kontaktujte svojho
predajcu, ktory Vas bude informovat o dalSom postupe. Dodrzujte pravidla pre pracu s elektrickymi zariadeniami. Uzivatel nie
je opravneny rozoberat zariadenie ani vymienat’ Ziadnu jeho sucast. Otvaranie alebo odstranenie krytov hrozi riziko Urazov
elektrickym pridom. Pri nespravnom zostaveni zariadenie jeho opatovnom zapojeni sa tiez vystavujete riziku urazov elektrickym
pradom.

Zaruéna lehota na vyrobky je 24 mesiacov, pokial nie je stanovena inak. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie spésobené
nestandardnym pouzivanim, mechanickym poskodenim, vystavenim agresivnym podmienkam, zachadzanim v rozpore s
manualom a beznym opotrebovanim. Zaruéna doba na batériu je 24 mesiacov, na jej kapacitu 6 mesiacov.

Vyrobca, dovozca ani distributor nenesu Ziadnu zodpovednost za akékolvek Skody spésobené montazou alebo nespravnym
pouzivanim produktu.



Vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost’ elem6 s.r.o. tymto prehlasuje, Zze v8etky zariadenia TrueCam H5 s v zhode so zakladnymi
poziadavkami a dal$imi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU a 2014/30/EU. Produkty st
uréené na predaj bez obmedzenia v Nemecku, Ceskej republike, Slovensku, Polsku, Madarsku a v dal$ich
&lenskych krajinach EU. Vyhlasenie o zhode mozno stiahnut z webu www.truecam.com/support/doc.

Frekvencné pasmo (frekvenéné pasma), v ktorom radiové zariadenie pracuje: 2.412-2.472 GHz

Maximalny radiofrekvenény vykon vysielany vo frekvenénom pasme (vo frekvenénych pasmach), v ktorom je radiové zariadenie
pouzivané: 10,2 dBm

Vyrobca:
elem6 s.r.o., BraSkovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

Znacka TrueCam® je registrovanou ochrannou znamkou a jeji vyrobky st chranené priemyslovym vzorom.
Vsetky prava vyhradené.
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Automobiliy vaizdo
kamera su integruotu WiFi
ir magnetiniu laikikliu

©® 1080P Full HD
® GPS lokalizatorius (pasirinktinai,
. ¢ ) TrueCam H5
® WiFi
® Magnetinis laikiklis Vartojimo instrukcija
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Produktas ir jo funkcijos
a) Produkto pristatymas

1. Mygtukas OK

7. Atminties kortelés lizdas

13. Laikiklis su 3M lipduku

2. Mygtukas Meniu / Rezimo

8. |vestis magnetinis kameros jkrovimas

14. USB jkrovimo jvestis

3. Mygtukas ,aukstyn”

9. Objektyvas

15. |krovimo diodas

4. Mygtukas ,Zemyn”

10. Optiskai sustiprintas stiklas

16. Magnetinio jkrovimo iSvestis

5. Mygtukas Reset

11.1,5” Displéjus

17. GPS jungtis

6. Mikrofonas

12. Informacinis diodas




b) Mygtuky funkcijos

Mygtukas Reset ———© ° [~ Mikrofonas
Mygtukas OK — Mygtukas aukstyn
Mygtukas Meniu / Rezimo Mygtukas Zemyn

Mygtukas OK

- Jei norite jjungti / iSjungti jrenginj paspauskite §j mygtuka ir palaikykite nuspausta 2-3 sekundes.
- [ra8ymo reZime jis veikia kaip paleidimas / sustabdymas.

- Nustatymo meniu paspauskite, kad patvirtintuméte.

Mygtukas Reset
- Jeigu jrenginys bus paZeistas, paspauskite $j mygtukg del avarinio iSjungimo.

Mygtukas Meniu / Rezimo

- Norédami pereiti | kameros nustatymo meniu paspauskite jraSymo rezima. Paspauskite du kartus, kad patektuméte j
kameros nustatymo meniu.

- Rezime jra8ymas (jra8ymo metu) galite paspausti uzrakinima rankiniu bidu jraSomo jraso, kad nebaty istrintas jraSymo
ciklo metu.

- Meniu nustatymas turi mygtuka funkcijos “grjzti”.

- ligai palaikius galima pereiti i$ vieno rezimo | kitg. Kamera — Fotoaparatas — |raSo rodymas

- Jraso rodymo rezime paspauskite j&jimo j meniu mygtuka, kur galima uzrakinti/atrakinti bylg, arba rodyti prezentacijg
(kai bylos apsauga yra aktyvi, piktograma “paveikslélis raktas” bus rodoma LCD displéjuje).



Mygtukas ,,aukstyn”

- J[ra8ymo / fotografavimo reZzime paspauskite, kad priartintuméte.

- [raSymo rezime ilgai palaike pasuksite ekrang 180 laipsniu.

- Nustatymo meniu paspauskite, kad pereituméte j ankstesne padét.

- Rodymo rezime paspauskite ankstesnés bylos pasirinkima.

- Rodymo rezime, jeigu kamera tuo metu rodo vaizdajuoste, paspauskite kad sukty vaizdajuoste atgal.

Mygtukas ,,zemyn”

- [ra8ymo / fotografavimo rezime paspaude atitolonsite priartintg vaizda.

- Rezime jraSymas ilgu palaikymu jjungsite WiFi.

- Nustatymo meniu paspauskite peréjimui j kitg padet;.

- Atkdrino rezime paspauskite norédami pasirinkti kitg byla.

- Atkdrimo rezime. jeigu kamera tuo metu rodo vaizdo juostg paspauskite, kad eituméte | priekj.

c) LED diody buklés apraSymas

Diodo Sviesa Buklé Reik§mé

o Mirksi Jrenginys jrasinéja
Baklé LED kameros Sviedi - " — >
(raudona) VI?C_Ia,, jreng!ny Ieft{klmo arba atkdrimo rezime

Nesviecia Jrenginys iSjungtas
Buklé LED laikiklio Sviedia Baterijos pakrovimas
(mélyna) Nesviecia Pakrovimas uzbaigtas
d) Pakuotés turinys

1. Kamera 1x 2. Pakrovéjas 1x 3. Kameros tvirtinimas 1x
4. Lipnus tvirtinimas 3M 2x 5. USB kabelis 1x 6. Jkrovimo laido laikiklis 3M 5x
7. Vadovas 8. Micro SD adapteris 1x




Pagrindiniai veiksmai
a) Atminties kortelés instaliavimas

Jdékite Micro SD kortele taip, kad jungtys korteléje bty nukreiptos j kameros ekrano puse. Dedant ar iSimant SD kortele
kamera turi bati iSjungta.

Mes rekomenduojame, kad jas formatuoti kompiuterio kortele ne reciau kaip kartg
per ménesj.
Tai apsaugo nuo defektiniy faily, kurie gali sugadinti ateityje kortelg karima.

b) GPS lokalizatorius (pasirinktinai)
GPS modulis yra kameros laikiklyje.




Pritvirtinkite jrenginj priekiniame stikle su lipniu tvirtinimu. Jei jrenginys negali susijungti su palydovu pasirodys GPS
klaidos piktograma X . Po atitinkamo susijungimo su palydovu ekrane pasirodys sekanti GPS piktograma

c) Pakrovimas

USB kabelio pagalba prijunkite kamerg per maitinimo lizda j automobilio pakrovimo arba Ziebtuvélio lizda. Jjunkite variklj.
Kamera jsijungs automatiskai ir pradés jrasg



Jrenginio konfiguracija

a) Judesio atpazinimas

1. Norint pereiti j nustatymus jraS8ymo reZime paspauskite mygtukg Meniu, o po to pasirinkite funkcijg ,Judesio detek-
cija”.

2. Jei kamera uzregistruos savo diapazone judangius objektus ekrane pasirodys mirksintis raudonas taskas “ o
jrenginys pradés jrasinéti. Kai jrenginys jau neregistruos judesio savo diapazone jrasinéjimas automatiskai pasibaigs.
Jeigu jrenginys nefiksuoja judanéiy objekty, jis automatiSkai po 10 sekundziy nustoja jrasyti.

Past.: Nerekomenduojame naudoti judesio aptikimo funkcijos ir jraSymo tuo paciu metu. Judesio Aptikimo
funkcija Siuo atveju yra pranasesné. Rekomenduojame, kad kamera baty jkraunama pilnaverciam
naudojimui, kitu atveju jraSymo laika riboja baterijos galia, kuri mazéja su kiekvienu jrasasymu.

b) Kilpos |raSymas

LeidZia nepertraukiamai jrasinéti nepriklausomai nuo atminties kortelés talpos. Pasirinkimui turite tris laiko intervalus:

1 min /3 min /5 min / 10 min. Pasirinktas intervalas informuoja kokj ilgj turés jrasyti laiko tarpai. Sio nustatymo privalu-

mas tai tas, kad neuzsipildys visi$kai atminties kortelé. Be to tokius mazus failus pvz. paprasciau persiysti el. pastu dél
jrodymo pristatymo.

c) Sistema LDWS (veikia tik su GPS moduliu)

ISvaziavimo i eismo juostos jspéjimo sistema (LDWS) yra mechanizmu, kuris jspéja vairuotojg, kai tik automobilis per-
nelyg priartéja prie eismo juostos linijy. Si sistema yra suprojektuota taip, kad minimalizuoty autojvykius dél vairuotojo
démesio stokos, pavyzdZziui, i$siblaskymo ar mieguistumo. Tai yra tik papildoma funkcija ir Gyva vaizdo jraso perzidra.
d) G-jutiklio funkcijos

Susidrimo atveju gravitacinis jutiklis tiksliai uzfiksuoja smagio kryptj ir jéga. Priklausomai nuo jutiklio jautrumo nustatymy
irenginys atpazins kada apsaugoti failg nuo pasalinimo. Démesio! Prie per didelio jautrumo G-jutiklio nustatymo faily
apsaugojimas gali jsijungti netgi vaziuojant nelygiu keliu. Dél to gali greitai uZsipildyti atminties kortelé.



Tris erdvines G-jutiklio asis galima pamatyti paveikslélyje:

e) Parkavimo monitorius

Prie aktyvuotos meniu funkcijos ,Parkavimo rezimas”, kamera saugos Jisy automobilj kai JGsy nebus. Jei automo-
bilis nors kiek pajudés kamera pradés automatiSkai jrasinéti. Jie judéjimas nepasikartos po 60 sekundziy jraS8ymas
automatiSkai pasibaigs, o kamera i$sijungs. |renginio maitinimui naudojama integruota baterija. |jungus stovéjimo
rezimg, nenaudokite fotoaparato maitinimo $altinyje.



Pagrindinis valdymas
- piktogramy rodymas LCD ekrane - JraS8ymo rezime:

Mirksinti raudona Sviesa reiskia,

kad jrenginys kaip tik jrasinéja _l |_ Vairuotojo pavadinimas

. g ]
Jrasymo rezime _'@ @ AAAAAA  (0:11:224— Irasymo laikas

Automatinés kilpos __{ @ 1080FHD-— Video rezoliucija
nustatymas
Judesio detekcija —T @ 0 —+— Parkavimo monitorius

Ekspozicijos verté — % 1 GPS piktograma (pasirinktinai)
U

WDR rezimas —1 ; :
Mikrofonas ~ Mikrofonas

- ijungtas iSjungtas
G-jutiklis — (@) E +— TFT kortelés piktograma

| = 26/09/2018 14:25:30 'O T— Pakrovimo rodikiis
[ ' |
= = |
WiFi WiFi Data Valanda
jjungtas iSjungtas



- piktogramy rodymas LCD ekrane - Laukimo rezZime:

|_ Vairuotojo pavadinimas

|raSymo rezime —

Automatinés kilpos
nustatymas

Judesio detekcija —

H=SESRDIL]

Ekspozicijos verté —

WDR rezimas —

AAAAAA  (07:41:09-

1080FHD+
L0 %

26/09/2018 14:25:30 (L

G-jutiklis —- ()
| =
= =
WiFi WiFi
jjungtas iSjungtas

Data Valanda

Likes jrasymo laikas
(pagal laisva vietg likusig

I TFT korteléje)
— Video rezoliucija

—— Parkavimo monitorius

— GPS piktograma (pasirinktinai)

Mikrofonas
ijungtas

— TFT kortelés piktograma

Mikrofonas
iSjungtas

— Pakrovimo rodiklis



Rezimai
a) JraSymo rezime

Mygtukas OK

Startas / Stop

Mygtukas Meniu / ReZzimo

Atidaro nustatymo meniu / JraSymo metu uzrakina aktualig bylg |

Mygtukas ,aukstyn”

Vaizdo priartinimas / Palaikymu pasuksite ekrang 180 laipsniu

Mygtukas ,Zzemyn”

Vaizdo atitilinimas / Palaikymu jjungsite WiFi

b) Fotografavimas

RezZime vaizdas ilgai nuspaude mygtuka Meniu pereisite j fotografavimo rezimg. Mygtuku Ok po to nufotografuosite.
Paspaude mygtukg Meniu fotografavimo reZime pereisite | nustatymo rezima.

Mygtukas OK

Sukurs fotonuotraukg

Mygtukas Meniu / ReZzimo

Atidarys nustatymo meniu

Mygtukas ,aukstyn”

Priartins vaizdg

Mygtukas ,Zzemyn”

Atitolins vaizdg

c) IraSymo rezime

Kad jeituméte 2x ilgai paspauskite mygtuka Meniu, po to su mygtukais Aukstyn ir Zemyn pasirinkite i$ atminties kortos
bet kokj vaizda ar fotonuotrauka.

Mygtukas ,aukstyn”

Ankstesné byla / Perzidrint turi atgalinio persukimo 2x, 4x 8x funkcijg

Mygtukas ,Zemyn”

Kita byla / Perzidrint turi pagreitintos perzitiros 2x, 4x 8x funkcijg

Mygtukas OK

Startas / Stop / Patvirtinti

Mygtukas Meniu / ReZzimo

Atidsarys nustatymo Meniu




Svarbiausios funkcijos

GPS rodymas (pasirinktinai) — leidZia rodyti GPS padétj tiesiogiai vaizdajuostéje. Pozicija rodoma koordinatémis.
Greicio rodymas (pasirinktinai) — leidZia vaizdajuostéje rodyti greitj. Tai gali bati panaudota vélesniam patikrinimui.
Greitis yra rodomas pagal GPS palydovus ir yra tik orientacinis.

Faily apsauga — yra naudojamas vaizdo jraso uzrakinimui, kad nebdty perraSytas kitu jraSu Vaizdo jrasus galima
uzrakinti jraS8ymo rezime ir perzidros rezime.

Judesio detekcija — naudojama automatiniam jraSymo jjungimui, jeigu kamera uzfiksuoja pakankamus judesius, pvz.
vaziavima atbuline eiga.

Atidétas iSjungimas — $i funkcija naudojama kameros i§jungimo atitolinimui iSjungus jasy automobilio variklj. Tokiu
badu galima turéti jrasa to, kas vyko apleidus jasy automobilj.

Sujungimas

a) Prijungimas prie kompiuterio

1. Jdékite Micro SD kortg j kompiuterj (Atitinkamai j USB, arba SD adapterj).
2. Atidarykite kei¢iama diskg ir perZodrékite bet kokig byla.



Meniu nustatymai

Irenginys dirba dviem reZimais — jraSymas / fotografavimas ir perzidra.

a) Atkirimo rezime

Funkcija

Meniu pozicija

Komentaras

Rezoliucija

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Vaizdo jraso rezoliucijos nustatymas.

Kilpos JraSymas

18] / 1 min /3 min /5 min/ 10 min

Vaizdo jrado laiko kilpos ilgio nustatymas.

Nuotraukos matmenys

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/1.3M

Nuotrauky rezoliucijos nustatymas.

Ekspozicija

+2.0;+5/3 ; +4/3 ;+1.0; +2/3 ; +1/3 ;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3 ;-5/3;-2.0

,+” didesnio jraSymo $viesumo nustatymas.
.~ galima nustatyti tamsesnj jraSyma.

Balans bele boje

Auto / Dienos 8viesa / Debesuota /
Lemputé / Fluorescencija

Rekomenduojama nustatyti automatiska.
Baltumo balansas priklauso nuo apSvietimo
salygy.

Sekvencija I1Sjungta / jjungta LeidZia padaryti 3 sekvencines nuotraukas per
sekunde.

Kokybé Akusta / Normali / Ekonomiska Kuo geresne kokybe pasirinksite, tuo jrasas
bus tikslesnis, bet uzims daugiau vietos atmin-
ties korteléje.

Sharpness Strong / Normali / Soft Ryskumas reiskia kontiro apribojimus jraSymo
metu. Didesnis ry§kumas geriau pagaus de-
tales ir naudinga prie veido atpazinimo.

WDR 15] / ji WDR nustatymas.

Judesio atpazinimas 18j / jj ,Judesio detekcija” funkcijos nustatymas.

Parkavimo monitorius 1) / ji ,Parkavimo rezimas” funkcijos nustatymas.

G-Senzor 1) / ji G-jutiklio jautrumo nustatymas.

Audio jrasymas 1) / jj Garso jraSymo nustatymas.




Laiko rodymas Jj / Data / Data Valanda Laiko rodymo jrase nustatymas.

Registarska tablica |- ----- Vairuotojo vardo nustatymas.

Data / Valanda YY/MM/DD Datos ir valandos nustatymas.

Atidéjimas iSjungimas 15j/10s/20s/30s Atidéto kameros i§jungimo nustatymas.

Automatinis iSjungimas 18]/ 1 min / 3 min / 5 min Po laiko nustatymo kamera laukimo rezime pati
iSsijungs po apibrézto laiko jei nebus judesio.

Garso signalai 15] / ji Kameros tony i§jungimo / jjungimo nustatymas.

Ekrano uzsklanda 1j/1 min/3 min/5 min Sio nustatymo déka po nustatyto laiko kameros
ekranas gali iSsijungti.

Daznis 50Hz / 60Hz Vaizdo jraso daznio nustatymas.

Kalba Angly / Prancizy / Vokieciy / Rusy / | Kalbos nustatymas.

Lenky / Ceky / Slovaky / Vengry

Suformatuoti AtSaukti / OK Duomeny formatavimas atminties korteléje.

Gamykliniai nustatymai AtSaukti / OK Gamykliniy kameros nustatymy grazinimas.

Programinés jrangos XXXX Informacijg apie jrasyta programineg jranga.

versija

b) JraS8ymo rezime

IStrinti

Pasalinti aktualy / Pasalinti visus

Apsaugojimai

Apsaugoti aktualy / Atblokuoti aktualy / Apsaugoti visus / Atblokuoti visus

Skaidriy rodymas

2 sekundés / 5 sekundés / 8 sekundés




ljunkite "Wi-Fi" ir jdiekite

1. Pirmiausia instaliuokite j jusy jrenginj programa prieinamg Android ir iOS.
Prasome nuskenuoti sekantj QR kodg programos atsisiuntimui.

2. Jjunkite WiFi tinkle TrueCam H5- pereikite j nustatymg — Nustatymas — WiFi — |jungti.
Rezime perzidra jjunkite WiFi ilgai paspaude mygtukg Zemyn.

3. Po WiFi jjungimo displéjuje bus rodomas pavadinimas SSID: TrueCam H5 ir slaptazodis
PWD: 12345678

4. Jusy jrenginyje pasirinkite WiFi kameros tinklg SSID: TrueCam H5 ir jveskite slaptaZod;:
12345678 po to prisijunkite prie kameros.

5. Prijunge telefong prie WiFi kameros tinklo kameroje Svies piktograma WiFi Zaliai.

6. Atstumas tarp TrueCam H5 ir jrengimo neturéty bati ilgesnis 10m.

Programos jjungimas

1. Jeigu Jasy jrenginys yra sékmingai prijungtas prie WiFi tinklo TrueCam H5, atidarykite programa.
2. Atidarius programa programa automatiskai susijungs su TrueCam H5 ir jasy jrenginyje bus rodomas vaizdo jrasas.



Programos valdymas
a) Vaizdo jrasas
WiFi —

Kameros maitinimas

TFT kortelés

— Rezoliucija

piktograma

raSymo rezimas

|
Fotografavimas

Failai

Garso jrase Jjungimas /
I1Sjungimas

—— Kameros nustatymai



b) Atsisiysti byly sarasa



c) Kameros nustatymas su WiFi

Lokalinés bylos

Programos versija

Senzoriaus G nustatymas
Automatinis jraSymas jjungiant
Laiko kilpa

Vaizdo raiska

Judesio aptikimas

Dinaminé WDR apimtis

Vaizdo garso jjungimas / i$jungimas

Duomeny rodymas

Kameros pavadinimas (SSID)
Kameros SlaptaZodis (PSW)

Ekspozicija

Verzsija Firmware

Parkavimo modas

Laisva vieta atmintiers kortoje
Formatuoti atminties kortg
Kalba

Data ir laikas

Gamyklinis nustatymas



Programinis grotuvas

* Grotuvas naudoja duomeny rodymui i§ GPS modulio, kuris nejeina j pakuote

Autokamera TrueCam H5 sitlo gudriai iSnaudoti software programas, kuriy déka galite stebéti viename ekrane jgyjama
vaizdg, rodomos trasos Zemélapyje, GPS koordinatés ir greitis.

Si prega di scaricare qui: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Techniniai parametrai

Ziaréjimo
Kamera kampa

130° w 1080p

Formatas

Mov, H. 264

Rezoliucija

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Audio

Integruotas mikrofonas, galima jjungti arba iSjungti

LCD

1,5 coliai, LCD ekranas

Nuotraukos rezoliucija

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 | 2592x1944 | 2048x1536 /
1920x1080 / 1280x960

G-Senzor

Stipraus smagio metu jrenginys automatiskai jradys paskutinj jrasg ir
pasaugos jj nuo pasalinimo.

Lokalizatorius GPS
(pasirinktinai)

GPS lokalizatorius mars$ruto, pozicijos, greicio ir laiko uzraSymui.
Galima atkurti marsrutg ir pozicijg per Maps.

Kitos funkcijos

JraSymas kilpoje. Jei atminties korteléje nebus jau laisvos vietos, kamera
automatiskai keisti pirmus failus. Todél nebus sustabdytas jraSymas.

Apsauga nuo saugomy faily pasalinimo.

Automatiskas jra8ymo jjungimas po maitinimo pajungimo (variklio uzvedimas).

Atminties kortelés lizdas

Palaiko Micro SD korteles iki 64GB (rekomenduojama naudoti 10 klasés
korteles).

Kalba

Angly / Pranciizy / Vokieéiy / Rusy / Lenky / Ceky / Slovaky / Vengry

®




Sasaja USB 2.0
Baterija 420 mAh
Maitinimas 12-24V
Darbo temperatiira -5°C ~40°C
Spalva Juoda
Matmenys 54 x 45 x 45 mm
Pagaminta Kinijoje. Platintojas neatsako uz klaidas spaudinyje.

Pirma karta prisijungus,turétute perskaityt;j instrkcija.

Atsargumo priemonés ir pastabos

- Dél Jusy paciy saugumo negalima keisti kameros nustatymy vairuojant.

- Kameros naudojimui automobilyje reikia turéti tvirtinimg prie stiklo. Kamerg tvirtinkite tokioje vietoje, kad netrukdyty vairuotojui
ir nekliudyty oro pagalviy atidarymo atveju.

- Joks daiktas negali blokuoti kameros objektyvo, bei arti jo bti medziagos atspindincios $viesg. Objektyvas turi bati Svarus.

- Jeigu automobilio priekinis stiklas turi refleksinj sluoksnj arba yra Sildomas, tai gali riboti jraSo kokybe, visy pirma GPS signala.

- Patamsintas priekinis automobilio stiklas gali jtakoti jraso kokybe.

Saugumo priemonés

- Naudokite pakrovéjg esantj rinkinyje su kamera. Kito pakrovéjo panaudojimas gali sutrikdyti veikimg ir sukelti pavojy.

- Nenaudokite pakrovéjo labai drégnose vietose. Nelieskite pakrovéjo $lapiomis rankomis arba kai stovite vandenyje.

- Jei naudojate pakrovéja jrenginio ar baterijos pakrovimui, uztikrinkite atitinkama jo aplinkos vedinimg. Neuzdenkite pakrovéjo
popieriumi ar kitais daiktas, kad neriboti jo au$inimo. Nenaudokite pakrovéjo kai jis yra krepsyje.

20



- Junkite pakrovéjg tik j atitinkama maitinimo $altinj. Reikalavimai susije su jtampg yra ant produkto korpuso ir/arba pakuotés.

- Nenaudokite pakrovéjo su pazeistu kabeliu. Pazeidimo atveju nebandykite taisyti savarankiskai!

- Jei prietaisas per labai jSils nedelsiant atjunkite jj i$ elektros.

- Paketas gali turéti mazas detales, kurios gali bati pavoingi vaikams. Produktas turi bati nepasiekiamo jovietoje, kur negali
pasiekti vaikas. Dél to, kad vaikas gali uzspringti mazomis detalemis jeigu ji prarys, taip gali atsitikti ir su celofaniniais maiSais
ir su mazais daiktas.

Saugumo priemonés naudojant Li-on baterija

- Prie$ pirma panaudojima pilnai pakraukite baterijg.

- Pakrovimui naudokite tik pakrovéjg, kuris skirtas duoto tipo baterijoms.

- Naudokite standartinius maitinimo kabelius. Kitu atveju prietaisas gali sugesti.

- Niekada nejunkite prie pakrovéjo baterijos, kuri mechaniskai pazeista arba turi pazeistg (iSgaubtg) pavirsiy. Tokia baterija negali
bati naudojama, nes sukelia sprogimo pavojy.

- Nenaudokite pazeisto tinklinio adapterio arba pakrovéjo.

- |krovimas turéty bati atliekamas kambario temperatiroje. Niekada nekraukite kai temperattra Zemesné kaip 0°C arba aukstesné
kaip 40°C.

- Saugokite baterijg nuo kritimo, nepradurkite jos, pasiripinkite, kad ji nebdty sugadinta kitu bidu. Nebandykite remontuoti
pazeistos baterijos savarankiskai.

- Saugokite pakrovéjg ir baterijas nuo drégmés, vandens, lietaus, sniego ar kity krituliy.

- Nepalikite baterijos automobilyje, saugokite nuo saulés Sviesos ir nedékite arti Silumos Saltiniy. Stipri Sviesa ar auksta
temperatira gali suzaloti baterijg.

- |kraunant niekada nepalikite baterijy be priezitros. Trumpas jungimas arba per didelis jkrovimas (akumuliatoriaus netinkancio
greitai jkrovimui, jkovimui srove su per didelé jtampa arba sugesus pakrovéjui) gali sukelti agresyviy cheminiy substancijy
iSplaukima, sprogima, o netgi gaisra!

- Situacijoje, kai jkraunant baterija persils, nedelsiant atjunkite baterijg.

- Pakrovéjo arba maitinamo akumuliatoriaus nedékite jkrovimo metu ant arba prie degiy daikty. Atkreipkite démesj | uzuolaidas,
kilimus, staltieses ir pan.

- Kai prietaisas pilnai pasikraus, atjunkite jj dél saugumo priezasciy.

- Laikykite baterijg vaikams ir naminiams gyvinams nepasiekiamoje vietoje.

- Niekada nebandykite iSardyti jkroviklio arba baterijos.

- Jei baterija integruota, niekada nebandykite iSardyti jrenginio, jei nebuvo sutarta kitaip. Bent kokie tokio tipo bandymai susije su
produkto suzalojimo rizika, o galutinai galima netekti garantijos.



- Nemeskite panaudoty ar pazeisty baterijy j Siuksliy déze, ugnj ar Sildymo jrenginius, bet perduoti jj j Pavojingy atlieky surinkimo
punktus.

rangos prieziiira

- [rangos priezitra uztikrins gerg veikima ir sumazins sugedimo rizika.

- Saugokite prietaisg nuo drégmes ir ekstremaliy temperattry bei venkite ilgo saulés ir UV Sviesos veikimo.

- Saugokite prietaisg nuo pazeidimy ar stipriy daziy.

- Saugokite nuo dideliy temperattros pakitimy. Gali tai sukelti drégmés kaupimasi prietaiso viduje, kas prives prie pazeidimo. Jei
drégmé atsiras palaukite kol prietaisas visiskai iSdzZius.

- Ekrano pavirsiy galima lengvai subraizyti. Saugokite ekrano pavir$iy nuo astriy daikty.

- Niekada nevalykite prietaiso kai prietaisas veikia. Valykite ekrang ir vidines prietaiso dalis su minkstu, neturin¢iu pakeliy
skuduréliu. Ekrano valymui nenaudokite popieriniy ranksluosciy.

- Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Prietaiso ardymas, remontas ar modifikacija gali sugadinti prietaisg ir
anuliuos garantijg, gali netgi suzaloti kiing.

- Prietaiso laikymo vietoje nelaikykite degiy skysciy, dujy ar sprogstamy medziagy.

- Saugant nuo vagystés nepalikite prietaiso ir aksesuary matomoje vietoje automobilyje.

- Persilimas gali pazeisti prietaisa.



Kita informacija

1) Perbraukto konteinerio simbolis esantis ant produkto arba protétoje dokumentacijoje rei$kia, kad pabaigus

naudojimg negalima iSmesti elektrinio arba elektroninio Jrangos kartu su kasdienémis atliekomis. Produktg

reikia pristatyti j atitinkamg elektriniy ir elektroniniy jrenginiy skirty perdirbimui surinkimo punktg tinkamam

ju perdirbimui. Produkty surinkimo vietoje jie priimami nemokamai. Tinkamai Salinant tokio tipo produktus

padedate iSsaugoti vertingus gamtinius iSteklius ir neutralizuoti bet kokj galimg neigiama poveikj aplinkai ir ]
Zmoniy sveikatai, kas gali bati netinkamo atlieky Salinimo rezultatu. Norint gauti daugiau informacijos prasome

susisiekti su vietinémis valdziomis arba artimiausiu surinkimo punktu. Tokio tipo atlieky neatitinkamas $alinimas

baudziamas kaip numatyta atitinkamose valstybinése nuostatose. Informacija vartotojams apie elektrinés ir elektroninés jrangos
perdirbimg (jmoniy atveju): Detalig informacijg apie atitinkama elektrinés ir elektroninés jrangos perdirbimag galite gauti pas
pardavéjg ar tiekéja. Informacija vartotojams i$ valstybiy nesanciy Europos Sajungoje apie elektrinés ir elektroninés jrangos
perdirbima: Sis simbolis (perbrauktas konteineris) galioja tik Europos Sajungoje. Detalig informacija apie atitinkama elektrings ir
elektroninés jrangos perdirbima galite gauti valstybinése jstaigose arba pas pardavéja. Viskas apibréZta su perbraukto konteinerio
simbolio pagalba produkto pakuotéje arba prijungtoje dokumentacijoje.

2) Garantines pretenzijas prasau teikti pirkimo vietoje. Techniniy problemy ar klausimy atveju susisiekite su pardaveéju, kuris
informuos apie tolimesnius veiksmus. Reikia laikytis nuorody dél darbo su elektriniais jrenginiais, o maitinimo kabelj jungti tik |
atitinkamus elektros lizdus. Vartotojas néra jaliotas demontuoti [rangos nei keisti jokiy jo daliy. Apsauginiy dang¢iy atidarymas
arba pa$alinimas gresia elektros smagiu. Neatitinkamas Jrangos montavimas ir jo prijungimas gali taip pat sukelti elektros smagj.

Garantijos laikotarpis baterijai tai 24 ménesiai, jei nesutarta kitaip. Garantijos laikotarpis baterijai tai 24 ménesiai, o jos naSumo
garantijos laikotarpis tai 6 ménesiai.



Atitikties deklaracija

Bendrové elem6 s.r.o. pareiskia, kad visi TrueCam H5 prietaisai atitinka direktyvos 2014/53/EU ir 2014/30/
EU reikalavimus. Produktai skirti parduoti Vokietijoje, Cekijoje, Slovakijoje, Lenkijoje, Vengrijoje ir kitos ES
valstybése. Atitikties deklaracija galima atsisiysti i$ tinklapio: www.truecam.com/support/doc

Dazniy juosta (daZniy juostos), kurioje radijo jranga veikia: 2.412-2.472 GHz
Maksimalus radijo dazniy galia perduodami dazniy juostoje (dazniy juostose), kurioje (kuriame) Radijo jranga veiké: 10,2 dBm

Gamintojas:
elem6 s.r.o., BraSkovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

TrueCam® prekinis Zenklas yra registruotas prekinis Zzenklas ir jo produktai yra apsaugoti pramoninio dizaino.
Visos teisés saugomos.



O TrueCam
TRUECAM H5

ABTOMOOGMNLHaRA
BUaeoKamMepa Co BCTPOEHHbIM
WiFi » MarHuTHBIM
KpenneHuem

® 1080P Full HD
® GPS-nokamop (donosiHUMes1bHo)
® Wi-Fi

TrueCam H5
® MazHUMHbI KpOHWMeUH PyKOBOIJ.CTBO nonb3oBaTens
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OcHOBHbIe cBeieHUs1 O NpoAyKTe

a) OcHOBHble CBeAeHUs O Kamepe

1. MasHbIN BoIKMoYaTens / OK | 7. CnoT ana kapTbl naMsaTv 13. KpoHLTeiiH ¢ Haknelikoit Tuna 3M
2. Knonka pexwuma / MeHto 8. Bxoa MarHUTHOro NUTaHWs Kamepsbl 14. USB-nopt

3. Knonka «Beepx» 9. O6bekTnB 15. inankatop nutauusa

4. KHornka «BHu3» 10. 3akaneHHoe onTU4Yeckoe CTeKmNo 16. BbIxog MarHUTHOIO NUTaHUS

5. KHonka Reset 11. XKK-gucnnen 17. Pasbem GPS

6. MUKPOGHOH 12. LED-uHaukatop




b) ®yHKLMM KHONOK

[~ MUKPOOH
— KHonka Beepx

KHonka Reset —|{—© °
naBHbIN BoikntoyaTens / OK

KHonka pexwvma / MeHio Knonka BHus

FnaBHbIV BbikntoyaTens / OK

- YT0GbI BBIKIOYUTL UM BKITHOYUTL YCTPOMNCTBO, HAXXMUTE 3TY KHOMKY U YAEepXuBanTe ee NpuonusntensHo 2—3 CekyHabl.
- B pexxume 3anucu aTa kKHomka paboTtaeT kak ctapT/nyck.

- B pexxume HacTpoek aTa KHOMKa UCMonb3ayeTcs Ans NOATBEPKAEHUS.

KHonka «C6poc» (Reset)
- Ecnu B ycTponcTBE BO3HUKHYT HEMomnagdku, HaXMUTe 3Ty KHOMKY Anst aBapUitHOTO BbIKMIOYEHMSI.

KHonka pexwuma / MeHio

- Ecnun HaxkaTb 3Ty KHOMKY B peXuMe 3an1cu, To NOSBUTCS MEHIO HacTpoek Buaeonsobpaxenus. Ecnv aeaxabl HaxaTb
KHONKY, TO MOSIBUTCS! MEHIO HAaCTPOEK BUAEOKaMepbl.

- Ecnu HaxaTb 3Ty KHOMKy B pexume Buaeosanucu (B npouecce 3anvcy), To 3anucb OyaeT BPyYHyto 3aliuileHa ot
yAaneHus B NpoLecce LIMKIIMYeCKoW CMeHbI 3anucein.

- B pexxmme HacTpoek aTa KHorKa BbINOSHAET (yHKLIMIO «Ha3any.

- [lonrumM HaxaTueM nepeknioyaloTCst pexuMbl: Buaeokamepa — potoannapar — BOCNpou3BeaeHne

- Ecnn HaxaTtb 3Ty KHOMKY B MpoOLiECce BOCMPOWU3BEAEHNS!, TO MOSIBUTCS MEHI0, B KOTOPOM MOXHO 3a6rokupoBaTb
(3aWmMTUTL OT yaaneHus) U pasbrnokupoBaTh aiin unu cnana-woy (ecnu BKMOYeHa 3awmTa aiina, To Ha SKkpaHe
NOSIBUTCS CUMBOI KITO4a).



KHonka «BBepx»

- HaxaTue B pexxume Buaeosanucy unu hoTocbeMku — NpUBNmKeHve.

- Jonroe HaxaTue B pexvMe B1aeo3anucu — noBopoT akpaHa Ha 180°.

- HaxaTune B pexumMe HaCTpOeK — Nepexos B NpeabiayLLIMI MyHKT MEHH0.

- HaxaTue B pexxvme BocnpoussefeHust — Bbi6op npeabiayLuero daiina.

- Haxatue B pexxume BocnponaBeneHve, HENOCPEeACTBEHHO BO BPeMsi MPOUTpbIBaHUS (haiina — nepeMoTka Hasag.

KHonka «BHu3»

- Haxatue B pexxvme Buaeosanucy unm hoToCbEMKN — OTAANEHNe paHee NPMBIMKEHHOTO N306paxeHns.

- [lonroe HaxaTue B pexume Buaeosanucu — skrnodeHne WiFi.

- Haxatue B pexxmme HacTpoek — nepexoz B NPeablayLLU NYHKT MEHIO.

- HaxaTue B pexxvme BocnpousseaeHust — BbiGop nocneaytoulero daina.

- Haxatune B pexxmme BocnpoussegeHne, HenoCcpeaCcTBEHHO BO BPEMSA NPOUrpbiBaHWS daiina — nepemoTka Bnepea.

c) Cnucok coctosinit LED-nHankaTopoB

CBeT MHAMKaTopa CocTosiHne 3HayeHue

mMuraet YCTpOWCTBO 3anucbiBaeT
WHaukaTop CoCTOsIHUS =

- roput YCTPOMCTBO B peXnuMe OXuaaH1a Nan BOCNpousBeaeHns

Buaeokamepsbl (KpacHbIin) —

He roput YCTPOWCTBO BbIKMIOYEHO
WHaukaTop cocTosiHMS roput 3apsgka akkymynaropa
KPOHLUTENHA (CUHWIA) He roput YCTPOMCTBO 3apsiKeHO

d) CopepxMmMoe ynakoBKu
1. Bugeokamepa 1x 2. 3apsigHoe ycTponcTBo 1x 3. [lepxxatenb kamepbl 1x
o 6. [epxxatenb kabens nuTaHus una
4. Haknenka 3M 2x 5. USB-kabenb 1x Hep
3M 5x

7. PyKOBOACTBO MO 3KChnyaTaumm 8. MepexoanHuk anst Micro SD 1x




OcHOBHoOe ynpaBrneHue
a) YcraHoBkKa kapTbl namsatu Micro SD

BcraBsbte kapTy Micro SD B crnoT Tak, YToObl KOHHEKTOPbI Ha KapTe Bbinv NOBEPHYTHI K AUCTINE KamMepbl.
Kapty SD BcTaBnsiite v Bblbupaiite TONbKO TOrAa, KOrAa KaMepa BblKIoYeHa.

PekomeHayem pas B MecsiL, 0T¢hopMaTUpoBaTh KapTy B KOMMbOTEPE.
3710 NpepoTBpaTUT 06pa3oBaHue AedeKTHbIX (Paiinos, kKoTopble B ByayLieMm MoryT
KapTy NOBPeawTb.

b) GPS mopynb (AononHuTenLHo)
Mopgynb GPS pacnonoxeH B caMmOM KPOHLUTENHE BUAEeOKaMepbl.




Mpu nomoLym Haknelku 3M 3akpenuTe ycTpocTBO Ha noboBom cTekne. Ecnu ycTpoiicTBY He yaacTcs yCTaHOBUTb
COeaMHEHMe CO CMYTHUKOM, Ha auchiee noseuTca cumson owmbkn GPS X . Mocre ycnewHoro nomyyeHus
OTBETHOro CUrHana cnyTHWUKa Ha Aucnnee nosisutcs cumson GPS

c) Mutanue

3apsagHbiM kabenem coeamHuTe pasbeM USB B KpoHLWTENHE C 3apsifHOM pO3eTKoW aBToMoGuUns / npukypusatenem,
3aTeM 3aBeauTe ABuratenb. Bugeokamepa aBTOMaTUYECKM BKMIOYUTCS M HAYHET 3anuckbiBaTb BuAeo. Mpumedvanuve.
3anucb Ha4YHETCS1 TONMbKO B TOM Cryvae, ecriu NuTaHue 3apsifHON PO3eTKU aBTOMOGUMS HauMHaEeT noaaBaThbCs Npu
NOBOPOTE KIto4a 3axuraHusi.



OcHOBHbIle hyHKUUMU
a) [leTeKTop ABMXEHUA

1. B pexuMe 3anucu Haxmute Ha KHomnky MeHo Ans Bxoda B HACTPOWKW, NOTOM BbiGepute yHKUMo [leTekTop
OBUXKEHNS.

2. Ecnu kamepa 3aMeTUT B CBOEM MOMeE ABMXKYLUMECS OOBLEKTHI, HA 3KPAHE HAYHET MUraTb KpacHasi TouKa « @®»vo
YCTPOMCTBO Ha4HEeT 3anucbiBaTb.Ecnn kamepa He o6HapyX1BaeT ABMXKYLUUXCS OGBEKTOB B NONe 3peHust, TO CNycTs
10 cekyHA OHa aBTOMaTMYeCKW NpekpaLlaeT 3anuchb.

MpumeyaHue. He pekomeHayeTCA OAHOBPEMEHHO UCNoNb3oBaTb (PYHKLUIO OGHapYXeHUSA ABWXEHUS U
LMKNUYECKYH 3anucb. C 3TOW TOYKM 3peHUsA (PYHKUUA oGHapyXeHUs ABUXEHUS ABnsieTcA
NPMOPUTETHON. [1Nsi NONHOLEHHOro UCNONb30BaHMA pekoMeHayeTcs, YTo6bl Buaeokamepa
nonyyananutaHue oT 6o0pTOBOI ceTU, UHaYe BpeMs ee paboTkl 6yaeT orpaHMYeHO pecypcom
aKKyMynsiTopa, KOTopblIvi UcHepnbIBaeTCs B NpoLecce 3anucu.

b) NeTnsa Bpemexun

Mo3BorsieT HenpepbIBHO CHUMATbL BUAEO HE3ABUCUMO OT EMKOCTU KapThl NamaTh. MoXHO BbIGpaTh 13 TPeX BPEMEHHbIX
nHTepBanoB: 1 MuH / 3 MuH / 5 MuH / 10 MuH. BbiGpaHHbIi MHTepBan onpegensieT, kak JOfIro Kamepa COXpaHuT
3anucy. MpenMyLLecTBOM 3TOW HAaCTPOMKU SIBSIETCS TO, YTO Balla KapTa NaMsTV HUKOTAA HE 3anonHUTCS NOSTHOCTLIO.
Kpome Toro, HamHoro npolue oTnpaBuTb HeGonbLune hainbl MO ANEKTPOHHOW NoYTe ANS UCMOMb30BaHWSA B KavyecTse
[oKkasaTenbCcTaa.

c) Cuctema LDWS (pa6oTaeT Tonbko ¢ mogynem GPS)

Cucrema npepynpexaeHns o6 OTKNOHEHWM C NOMOChl ABWMXEHUA — 3TO MexaHW3M, npeaynpexaalolnin BoOAUTens,
KOrda OH HayuMHaeT OTKMOHATbCH OT MOMOChbl ABWKEHWS, MO KOTOPOM OH exan. Ota cuctema npenHasHavyeHa
ANA NpefoTBpalleHns aBapuii, BO3bIBAHHLIX HEBHWMATENbHOCTLIO BOAUTENS — HanpuMep, PacCesHHOCTbIO WK
COHNMBOCTbID. ATO — TOMbKO [OMONHUTENbHASsA dyHKUMA, npedcTaensoLwas cobovi aHanus BM,qeomeo(Spa)Keva B
pexnme peanbHOro BpemMeHu.

d) ®yHkuma G-ceHcopa
B criyuae Konnmaum ceHcop AaeT HanpasneHue yaapa v ToYHble UHopMaumy o Hem. B cooteeTcTeum ¢ BbIGpaHHON



YYBCTBUTENBLHOCTbIO YCTPOWCTBO 3HAET, KOraa 3anvcb A0MmMkHa GbiTh 3aluyileHa oT yaaneHus. OCTOPOXHO, NPy BbICOKOM
YyBCTBUTENbHOCTU G-ceHcopa, ¢haiinbl MOryT CamOnpoU3BOSIbHO GNOKMPOBATLCS M BO BPEMSi €3[bl MO HEPOBHbIX
poporax. Kapta naMsiT MoXeT GbICTPO 3anonHATLCS.

HanpaeneHnne G-ceHcopa 1306paxeHo Ha cneaytoLen KapTuHKe:

e) Pexxum napkoBku

Mocrie BKOYEHMS! (PYHKLMM PEXMM NapkoBKM B MeHI0, kamepa 6yaeT sawmiwiatb aBToMo6Mib BO BpeMsi Ballero
oTcyTcTBus. ECnm aBToMOGWNb ABMHETCS XOTSi Bbl HEMHOTO, KaMepa aBTOMaTMYeckyu HadMHaet 3anuch. Yepes 60
CeKyH[ 3an1cb OCTaHaBIMMBAETCA, M KamMepa BbIKIIOHYAeTCsl, eCIN ABWKEHUE He NMOBTOPAETCS. YCTPONCTBO UCMONb3yeT
BCTPOEHHbIN akkyMynsiTop. Korga BKIIOYEeH pexvM napkoBKu, He BKIKOYalTe kamepy B GOk nuTaHus.



OcHoOBHOE ynpasrieHue
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- CAMBOIIbl HA Aucnsiee B pexnmMme oXnaaHus:
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Pexumbl
a) Pexxume 3anucu

naBHbIV BbikNtoyaTens / OK

[yck / Cton

KHonka pexvma / MeHto

OTKpbIBaET MEHIO HAacTPOekK / MpW BOCNPOU3BEAEHUN 3alumLLaeT TekyLuin daiin ot
yoanesus

KHonka «BBepx»

MpunGnuxkeHne n3obpaxkeHns / Jonroe HaxaTve nepesopayvBaeT akpaH Ha Ha 180°

KHonka «BHu3»

OTtganenve nsobpaxeHnus / gonroe Haxatue Bkntovaet WiFi

b) Pexum coTtorpachum

Ecnu B pexxuvme Bueo3anvcu Haxarb v npuaepatb KHOMKY «MeHto», To kaMepa nepeiaeT B pexvm oTorpadrpoBaHms.
Yto6bl caenatb hoToCHUMOK, HaxmuTe kHonky «OK». Ecnun B pexume cpotorpacdnpoBaHmnsi Haxatb KHonky « MeHio», To
Ha 3KpaHe NosIBUTCS MEHIO HACTPOEK.

MmaBHbIN Bbikntovatens / OK

LenaeT oTOCHMMOK

KHonka pexuma / MeHto

OTKpbIBAET MEHI0 HAaCTPOeK

KHonka «BBepx»

[pubnuxaer n3obpaxeHue

KHonka «BHu3»

Otpanser nsobpaxeHue

c) Pexvume BocnpounsseaeHus

[IBOVHLIM JOMTMM HaxaTueM KHOMku «MeHo» nepeanTe B PEXVWM BOCMPOU3BEAEHUS, 3aTeM KHOMKamu «Beepx» u
«BHM3» BbIGEpUTE HYXHBIV BUAeodaiin unu cotorpaduio Ha kapTe NamsTi.

KHonka «Bepx»

Mpeabiaywwmii doain / npu BocnpouaseaeHnn — obpaTHas nepemMoTka Ha CKopoCTu
2x, 4x 8x

KHonka «BHu3»

Cnegytowumin hann / npyu BoCNpov3BeaeHUn — NepeMoTKa Bnepes, Ha CKOpoCTH 2X,
4x 8x

naBHbIN BbikntoyaTens / OK

Myck / Cton / MopgTBEpanTb

Khonka pexwma / MeHto

OTKpbIBaET MEHIO HACTPOEK




BaxHble hbyHKUMMN

U3o6paxeHne GPS (pononHutenbHo) — MN3obpaxaer GPS mectononoxexune npsimo B 3anucu. MecTtononoxeHune
n3obpaxaercs B BUAE KOOPAWHAT.

U3o6paxeHne ckopocTu (AononHuTenbHo) — N3obpaxaeT ckopocTb MPAMO B 3anncu. TO MOXET UCMONb30BaTbLCA
NS KOHTponsi no3xe. CKopocTb oToGpaxaeTcs Ha OCHOBE AaHHbIX GPS 1 SBNSETCA TONbKO OPUEHTUPOBOYHOM.
3awmTta dannoB — npegHasHaveHa Ans GNOKMPOBKM Bupeodaiina, YTobbl OH He Obln 3amMeHeH ApyrMM B xone
uMKnuyeckoit 3anmcu. MoxHo 3abriokupoBaTb BuAEOU30OpaxeHUe Kak B pexume 3anucu, Tak U B pexume
BOCNpOU3BEAEHUS.

[leTekTOp ABUXKEHUA — NPEAHa3HaYeH A5t aBTOMATUYECKOro BKITKOYEHUS 3anucK, Koraa kamepa 3ameyaeT JocTaTouHoe
OBWXEHWe — Hanpumep, OTCTyNNeHne Hasag,.

3apepxka aBTOBbIKN — 3Ta (hpyHKUMS NpeaHasHaveHa Ansi Toro, 4tobbl kamepa AosbLUE He BbiKMoYanack nocrne Toro,
Kak ABuraTtens aBToMobuna nepectaHeT pabortatb. Takum 06pasom MOXHO 3anucaTtb, YTO NPOM3ONAET Nocne Toro, Kak
Bbl OTOMAETE OT CBOEN MaLLWHbI.

CBA3HOCTb
a) MoakntoyeHue kK KOMNbIOTEPY

1. BctaBbte kapTy Micro SD B komnbloTep (B nepexoaHunk USB unu SD).
2. OTkpoMTe Nanky CMEHHOro Aucka 1 BocnpouaseauTe noboi daiin.



MeHI0 HacTpoek

YcTpoiicTBO paboTtaeT B ABYX pexumax: Buaeosanuck / potorpadrpoBaHme 1 BOCNPOU3BEAEHME.

a) B pexxume 3anucu

DyHKuMNA

[yHKT B MEHIO

Onucanue

PaspelueHue Bugeo

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

HacTtpoiika paspeLleHusi BUaeo.

HacTtpoiika netnu

Bbikn. /1 MuH / 3 MUH / 5 MuH /
10 MuH

HacTtpoiika npogomkunTensHoOCTH NeTnm
BPEMEHM.

Pa3mep cdoTtorpacdumn

12M/10M /8M/5M / 3M / 2MHD
/1.3M

Hactpoiika paspelueHns dotorpacum.

Koppekuus akcnosuumm

+2.0;+5/3 ; +4/3 ; +1.0; +2/3 ; +1/3;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3 ;-2.0

[Mpu HacTpolike Ha CTOPOHY “+” YyCTPOMUCTBO
aBTOMaTM4eCckn OCBETNIUT U3obpaxeHne, Npu

BblGope “-” ByneT 6onee TEMHbIM.

BanaHc 6enoro uBseta

ABTO / conHue / nacmypHo /
namnoyka / onyopecLeHuus

Mpu HopManbHbIX ycnoBusix, Beibepute ABTO.
Ecnu kamepa He ynaenuBaeT eCcTeCTBEHHbIE
uBeTa, Bpy4HYt0 HacTpoiiTe B 3aBUCMMOCTU OT
YCIOBUNA.

Cnana-woy

BKIHOUUTD / BLIKMIOYUTD

Mo3sonseT aenatb 3 NocnenoBaTenbHbIX
CHUMKa B CEKYHLY.

KauectBo

BbiCLUee / Xxopoluee / HopMaribHoe

Za normalnich okolnosti vyberte moznost Auto.
Pokud fotoaparat nezachyti pfirozené barvy,
ruéné nastavte podle podminek.

YeTKOCTb

CraHgapTHbIvi / Beicokuin / Huskuin

YKasbIBaeT CTeneHb YeTKOCTU KOHTYPOB
B TeYeHue 3anucu. ns nyywux getanem
1 pacno3HaHwusi L BbiGepuTe BbICOKYHO
YeTKOCTb

WDR

BKIIOYUTb / BbIKMTIOYNTb

Hactporika WDR.

[eTeKkTOp ABUXEHUA

BKIIOYUTb / BbIKIIOYUTb

HacTporika dhyHKUMN 0ETEKTOP ABWKEHUS.




Pexum napkoBku BK/IHOYMTb / BbIKMOYUTb HacTpoiika dyHKLMM Pexnm NapkoBKM.

G-ceHcop BbIKMIOYNTb / HU3KWI / cpeHun / HacTpoiika yyBcTBUTENBHOCTU G-CEHcopa.
BbICOKUI

3BYK BKIKOYUTD / BLIKMIOYUTD HacTpoiika ayamo 3anucu.

PexXuM napkoBKu

HacTporika dyHKUMN pexyM NapKoBKU.

[ata / Bpems

m/mMm/on

HacTpoiika gatbl M BpeMeHu.

3agepxka aBTOBbIKI

Bbikntouunts / 10c / 20c / 30c

HacTpoiika 0TCPOYKM BbIKMIOYEHUSI KamMepbl.

ABTO BbIKNoYeHue

Boikntountb / 1 MUH / 3 MUH / 5 MuH

3Ta (PyHKUMS BLIKMIOYUT Kamepy nocne
OTKIIIOYEHUA OT NUTaHUS Yepes BbiGpaHHOe
Bpemsi.

3BYK KHONOK

BKIIOYUTb / BbIKIIOYUTb

HacTtpoiika BbIKMoY. / BKIKOY. 3BYKOB Kamepbl.

3acTaBka 3KkpaHa

Bbikntountb / 1 MUH / 3 MUH / 5 MuH

HacTpoiika 3actaBku akpaHa nepegHen
Kamepbl.

YactoTta 50y / 60y HacTpolika 4acToTbl BUOEO.
Asbik aHIMUACKWIA / hpaHLy3ckuit / Hactporika a3sbika.
HEMELIKVI / BEHTePCKUI / YeLLCKWiA
/ NonbCKui / pycckuid / NNTOBCKMIA /
CrnoBaukuin
®dopmaTtuposartb OtmeHa / OK PopmaTnpyeT AaHHbIe Ha KapTe NaMATy.
Mepesarpy3utb OtmeHa / OK BepHeT 3aBoACKME HAaCTPOWMKMU.
Bepcus no XXXX 306pa3nT BEPCMIO NPOLLMBKMU.

b) B pexxume BocnpousBeaeHus

| Yoanute Ynanutb Tekyuiee / YaanuTb Bce
3awuTa 3abnokupoBsaTb TekyLlee / pasbnokuposaTb Tekylee / 3abnokmposats Bce /
pasbrokvpoBaTb Bce
Cnang-woy 2 cek. / 5 cek. / 8 cek.




BknioyeHne WiFi n yctaHOBKa NporpamMmmMHOro npunoxeHus

1. CHavana yctaHoBWTe B Ballem MOBUNbHOM YCTPONCTBE NMPOrpamMMHOE NPUNoXeHue,
KoTopoe cywiectsyeT anst Android un iOS.

Y106kl 3arpy3anTb NporpaMMHoOe NpUNOXeHWe, CkaHnpyiTe cneayowmin koa QR.

. Bkntounte WiFi Ha ycTtpoiictBe TrueCam H5: Hactpoiikn — Hactpoiku — WiFi —
BkntounTb. Haxoasch B pexumMe BOCNpon3BeaeHusi, MOXHO npocTo BkmoumTb WiFi
[ONTMM HaXaTueM KHOMKN «BHN3».

. Mocne BkntoyeHuss WiFi Ha aucnnee nosisutcs HassaHwe SSID: TrueCam H5 u naponb
PWD: 12345678

4. BuibepuTe Ha cBoeM MobunbHoM ycTpoiicte ceTb WiFi Bugeokamepsl ¢ SSID: TrueCam

H5 v BBeguTe naponb: 12345678, nocne 4Yero Npon3onaeT CoeAMHEHNE C KaMEPOW.

Mocne Toro, kak TenedoH noaknountes k cetn WiFi Bugeokamepsl, cumson WiFi Ha

Kamepe CTaHeT 3eMneHbIM.

. PacctosiHne mexay TrueCam H5 1 MO6GUMbHBIM YCTPOCBTOM [JOMKHO COCTaBMNAThL He
6onee 10 m.

N

w

o
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BkntoyeHMe NporpaMmMHOro NpuUnoXxeHus

1. Ecnu Bawwe mobunbHoe ycTponcTBo ycnelwHo nogkntodunock ¢ cetoto WiFi TrueCam H5, oTkpoiitTe nporpammy.
2. MNocne oTKpbITUS Nporpamma aBToMaTtuyeckn noaknoymtes k TrueCam H5, 1 Ha Bawem MobGunbHOM ycTponcTee
aBTOMaTWYECKN HAYHETCS TPaHCIALMS BUAEON306paXeHns B pexume peanbHOro BpeMeH!.



YnpaBneHue nporpammon
a) TpchnﬂLWlﬂ BMAeOMSOGpa)KeHMH B peXumMme peanibHOro BpemMmeHu
WiFi —
— Paspeluexue

WHpukatop
aKKyMynsTop |

Kapta namatu
BCTaBneHa

Hacrtpoiika 3Byka

pexvime 3anucun —— Hacrpovika kamepsbl

| |
pexvme oTo aiin



b) 3arpy3uTb cnucok cpaiinos



c) Hactpoiika kamepbl no cetn WiFi

TokanbHble aiinb!

Bepcws nporpammb!

G-ceHcop

ABTOMATUYECKas 3an1ch NpU BKIIOYEHUN
MeTns Bpemexn

Paspeluenve

[etekTop [BUKEHUS

WDR

3Byk

OTob6paxeHne aatbl

HassaHue (SSID) Buaeokamepb!
Maponb (PSW) Buaeokamepb!

Expozice

Bepcusi npoLumeki

Pexxum napkosku

CBoboaHoe MecTo Ha kapTe namaTu
3aBogickue HacTPONKK

AsbIk

Mata / Bpemsi

OTmeTKa BpemMeHn



MporpaMmHbIN NpourpbiBaTenb
* s n3obpaxeHns npourpeiBaTenb MCMNONb3yeT AaHHble Moayns GPS, He BXxoAsALLEro B KOMNIEKT

AsTomobunbHas Buaeokamepa TrueCam H5 no3eonsieT Ucnonb3oBaTh MHTENNEKTyarbHbIe U NONEe3HblE NPOrpaMMHbIe
npunoxeHwsi, Gnaroaapst KOTOPbIM OAHOBPEMEHHO MOXHO BLIBECTU Ha 3KpaH BUAEO03aNuUCh, M3obpaxeHne Tpacchl Ha
KapTe, koopamHaTsl GPS 1 ckopocTb.

Moxanyicta, 3arpysute 3geck: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



TexHU4eckue AaHHbIe

Yron o63opa

130° npn 1080p

Kamepa dopmatun
cxaTue

Mov, H. 264

Paspelwenue

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

3BYyK

BcTpoeHHbI MUKPOPOH C BO3MOXHOCTbBIO BbIKITIOYEHWUSI KHOMKOW Unun B
MEHI0.

XK-pucnnen

1,5 -noiMoBbIN

Pa3spewenune cdororpacdumn

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/1280x960

G-ceHcop

YCTpoICTBO aBTOMaTMHECKM 3alyuLaeT nocneaHee aiinbl OT yaaneHus
nocne bonee peskoro yaapa.

GPS-nokartop

GPS-nokatop Ans 3anucu mapLupyTa, No3uLmmn, CKOpoCTU U BPEMEHN.

(AononHUTeNBLHO) B03MOXHOCTb NPOCMOTpa MapLupyTa 1 nosuumun 8 Maps.
HenpepbiBHasa Uunknuyeckas 3anuce. [Nocne 3anonHeHUs naMaT, Nepsbii
daiin aBTomaTUyecky 3aMeHseTCs HOBbIM. 3anucb HUKOrAa He NpopBeTCs.
DyHKUMA 3awmuThl hainos: Ecnu dann noa 3awmton, He 6yaeT yaaneH
Opyrue dyHKunn v @ ® ¥ v

LIMKINNYECKOW 3amnuchio.

3anucb HaunHaeTCs aBTOMaTUYeCKM, Kak TONMbKO kKamepa NOoAKMIYMTCS K
WUCTOYHUKY NUTaHNA (SaBO,EIVITCﬂ MaLIJVIHa)A

®




CroT AN KAPTBI NaMsITH Cnot ans kapTel namaT ¢ o6bemom o 64 GB (MnH. 06bem 8 GB)
pekomeHayem kapTbl Class 10

Qabik aHrancwﬁ / (bpaHu,)iscmﬁ / Hemeuu»(mﬁ / BEHrepckuii / Yyewwckuii / nonbCcKui
/ pycckuii / nuToBCKUiA / cnoBaukuii

MopTsi USB 2.0

AxkymynsaTop BcTpoeHHbin 420 mAh akkymynatop

3apsiaHoe yCTPOWUCTBO 12-24V 3apsagHoe ycTpoicTBo

Pa6ouasn Temnepatypa -5°C ~40°C

Liser YepHbin

Pasmep 54 x 45 x 45 MM

CpenaHo B Kutae. Ownbkn neyaT saluLLeHbl.

MNpaBuna u npeaynpexaeHus

- B uensix 6eaonacHocTU, He 3aHMMaNTeCh HAaCTPOMKaMu 3TOTO YCTPOWCTBA BO BPEMsi €3/1bl 3a pyrneM.

- Mpyn ucnonb3oBaHWM pekopaepa B aBTOMOOMIIE HEOGXOAMM OKOHHBIN [epxaTenb. Pekopep npukpenute Ha noaxopsiieM
MecTe Tak, 4Tobbl He NpensiTcTBOBar 0630py BOAWUTENS UMK aKTUBaLMK NOAYLLIKM Ge3onacHoCTu.

- Y6eauTech, 4TO 06bEKTUB Kamepbl HUUTO He BIOKVpYeT 1 YTO PSAOM C HUM HE HaxoamTcs oTpaxatowmii matepuan. O6bekTus
[OMKeH ObiTb BCErga YNCTbIM.

- Ecrin no6oBoe cTekno aBTOMOGUMSI TOHMPOBAHO MMM MOAOTPEBAETCS, TO 3TO MOXET CHW3WUTb Ka4yecTBO BUAEO3ANUCH U, B
nepBylo odepenpb, yXyAlWnTe npuem curHana GPS.

- Mpy 0BbI4HOI paboTe He pekoMeHAyeTCs BKIoYaTb AETEKTOP ABWXKEHUS.. 3TO MOXET NPUBECTU K BbICTPOMY MepernonHeHunio
KapTbl NamsiTn. He pekomMeHayeTcsi OfHOBPEMEHHO MCMONb30BaTh (yHKLMIO OGHAPYKEHUST ABVKEHNS M LIMKIIMYECKYIO 3arnuch.
DOYHKUMA OBHapYXXeHUs! ABWKEHUS UMeeT MpeuMyLLecTBO nepef (YHKUMEN LMKMWYEeCKOW 3anucu, NoaToMy Buaeokamepa
PYKOBOACTBYETCSt yHKLME 0GHaPYKEHUST ABWKEHUS.

- Kamepa B nepByto ouepeb NpeaHasHayeHa Ansi paboTbl C HENpepbIBHbIM MUTAHWEM.
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MpumeyaHue no 6e3onacHocTu Ans Li-ion akkymynsitopa

- Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM aKKyMYNSTOP HEOGXOAMMO MOMHOCTLIO 3apsSAUTh.

- Ans 3apsaku Ucnonb3yiTe TONbKO 3apsiiHble YCTPOICTBA, KOTOPble NPeAHa3HayYeHbl AN AaHHOTO TUNa akkyMynsTopa.

- Ans 3apsaku ucnonb3yiTe cTaHAapTHble kabenu, B NPOTUBHOM Crly4ae 3TO MOXET MPUBECTM K MOBPEX/AEHWIO YCTPOMNCTBA.

- Hukorga He nopkniovaiite K MeXaHU4ECKU NOBPEXAEHHbIM 3ap. YCTPOWCTBAM UMM K pacnyxXwum akkymynstopam. [posut
OnacHOCTb B3pbiBa.

- He nonb3yitech NoBpexaeHHbIM aanTepoM Un 3apsiiHbIM YCTPOUCTBOM.

- 3apsixaliTe Npu KOMHaTHOI TemnepaType, HUKoraa He 3apskanTte npu Temnepatype Huxe 0 ° C unu Boiwe 40 ° C.

- U3beraiite nageHuniti akkyMynstopa, He npokasbiBaiTe ero u He noBpexaanTe kakuM-nubo cnocobom. He nbitaidTeck NOYUMHNUTL
NoBpeXAeHHbI akkymynsTop.

- He nopggepraiite 3apsigHOe YCTPOMCTBO WIM aKKyMYNSTOp BO3AEWCTBUIO Bnaru, BOAbl, AOXASA, cHera wnu noboit apyroi
XUAKOCTU.

- He ocTtaBnsiite akkymynstop B aBTomobune, He noaBepranTe ero BO3AeCTBUIO NPSAMbIX COMHEYHbIX Nyyeii U He OCTaBnAiTe ero
BONW3M OT UCTOYHUKOB Tenna. CunbHbIA CBET UMK BbICOKWE TeMNepaTypbl MOTyT NOBPeAUTb akKyMymnsiTop.

- Hukorpa He octaBnsiiTe akkymynstop 6e3 npucmoTtpa Bo BpeMs 3apsiiki, KOPOTKOe 3aMmblkaHue Unu cryyaiHblii nepesapsg
(HekoTOpble akKyMynsATOPbl HEMPUroAHbI ANs ObICTPON 3apsaKY, Nepesapsiaa Unu Ans UCNOoNb30BaHUS B Clydae NOBPeXAEHNsT)
MOTYT NMPUBECTM K YTEYKE arpeCcCUBHbIX XMMUYECKUX BELLeCTB, B3pbiBY Unv nocneaytoLiemy noxapy!

- B cnyyae upe3amepHoro HarpeBa akKyMynsitopa BO BpeMst 3apsiikiu, HEMeJIEHHO OTKIIOYMTE ero OT UCTOYHUKA NUTaHUS.

- He octaBnsiiTe 3apsjiHoe YCTPOWCTBO W 3apsikKaeMblii akkyMynsiTop BOGMM3WM OT NErkoBOCMIIAaMEHSIOWMXCS NPeamMeToB.
OcTeperanTech LITOpP, KOBPOB, CKaTepTen U T.4.

- Mocne nonHo 3apsaKku akkyMynsiTopa, OTKMOYMTE ero OT UCTOYHUKA NUTaHUS.

- XpaHuTe akkyMynsiTop Ha MecTe HeJOCTYNHOM Ansi AeTeN U XKMBOTHBbIX.

- Hukorpa He pasbupaiite 3apsigHOe YCTPOMCTBO UMK akkymynsatop. Ecnu akkymynsitop BCTpOeH, He pasbupaiite yCTpOMCTBO,
€CNK He yKasaHo MHoe.

- Takue NonbITKM ONacHbl U MOTYT NPUBECTM K TPABME WM NMOBPEXAEHUI0 MPOAYKTa W NnocneayioLLeit notepe rapaHTum.

- He BbiGpacbiBaiite noBpexaeHHbIE NN U3HOLLEHHbIE aKKyMynsSTOpbl B MyCOpP, B OFOHb UK OTONUTENbHbIE NPMBOPSLI, caaiiTe B
Toukax cbopa onacHbIX OTXOA0B

Mepbl NpefoCcTOPOXHOCTH

- Monb3yiTech 3apsiAHBLIM YCTPOMCTBOM, MpuUriaraeMbiM K YCTPOUCTBY. [IpYro TUM MOXET yCTPONCTBO NOBPEeAUTb UMK Co3aaTb
oMacHoOCTb Ans nonb3osarens.

- He nonb3ay#iTech 3ap. yCTPOMCTBOM B YCOBUSIX BbICOKOW BNaXXHOCTW. He npukacanitech K HeMy MOKPbIMUA pyKamu Unn CTost B

Boae.



- OBecneyste AO0CTaTO4HYI0 BEHTUNALUNIO BOKPYT 3ap. ycmoﬁc‘raa npu NCNonNb30BAHNU KaMepbl UNKW 3apAaKh akkymynaTtopa. He
HaKprBaVITe ero 6ymar0|7| nnu apyrumn npeameTamn, KOTopble CHUXKaOT OXnaXKaeHue. He I/ICnOﬂbSyI?ITe 3ap. yCTpOIﬁCTBO, ecnu
HaxoAuTca BHYTpW vexna.

- I'Io;:u(moqme 3ap. yCTpOVICTBO K COOTBETCTBYIOLEMY UCTOYHWUKY NMUTaHUA. TpeﬁOBaHMﬂ K 3NeKTponuTaHui MOXHO HanWTU Ha
Kopnyce npoaykta n / vnu Ha ynakoBke.

- He MCFIOﬂbSyl;ITe 3ap. yCTpOVICTBO, €CInu OHO SIBHO NoBpeXaeHo. Hm(or,qa NblTanTeCb €ro CaMOCTOATENBHO NOYUHUTL! - B cnyyae
neperpesa yCTpOIZCTBa, HemMeaneHHO OTKNKYUTE UCTOYHUK NUTAHUSA.

- HabntogaiTte 3a ycTpoOCTBOM BO BpeMsi 3apsiaku.

O cucteme GPS

- Cuctemoin GPS ynpaensietr npaeutenscTBo CLUA 1 TONbKO OHO HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a (PYHKUMOHWPOBAHWE CUCTEMBI.
TNio6ble nameHeHns B cucteme GPS MoryT noBnusiTe Ha TOMHOCTL BCex ycTpoiicTs GPS.

- CnyTHUKOBbIE cUrHanbl cuctemMbl GPS He MoryT NpoiTy Yepes TBepAble MaTepuansl (kpome ctekna). lMoaToMy ecnu HaxoauTech
B TYHHene Wnu 3aaHuu, onpeaerneHne MecToHaxoxaeHus ¢ nomolbio GPS He gocTynHo. Ha npuem curHana moryT noBnusTh
pasHble YCroBwsi, Kak HanpuMep, Noxas NoroAa U NoTHbIE NPENATCTBUS HAA BamMu (OepeBbs UNW BbICOKME 30aHMS).

- NaHHble onpeaeneHnst MecToHaxoxaeHns GPS ABnsaoTca Nullb OpUEHTUPOBOYHbLIMU.

YxopA 3a ycTpOACTBOM

- Xopoluwii yxoa 3a ycTpoicTeom obecneunt GecnepeboiiHyto paboTy 1 CHU3UT ONacHOCTb NMOBPEXAEHNUS.

- XpaHuTe yCcTpOMCTBO Ha MecTe Ge3 W3NULLHeW Brnarv u aKCTpemarbHblX TemnepaTtyp v usberaiTe BO3AENCTBUIO MPSIMbIX
CONHEYHbIX NyHei UMK CUNBHOTO YNLTPAGUONETOBOrO U3NyYEHWs Ha YCTPOWCTBO B TEYEHUE ANUTENLHOMO NEpUoaa BPEMEHMU.

- He poHsiiiTe ycTpOIACTBO 1 He NoABepraiiTe ero CunbHbLIM yaapam.

- He nopBepraiiTe yCTPOICTBO BHe3arnHbLIM 1 pe3kuM nepenagam TemnepaTypbl. OTO MOXET NPUBECTU K KOHAeHcalun Bnarv
BHYTPW YCTPOIICTBa, YTO MOXET ero noBpeauTb. B cryyae koHAaeHcauuy Bnaru, YCTPOUCTBO OIMKHO MOSTHOCTBEO BbICOXHYTH
nepen UCnonb3oBaHUeM.

- MoBepxHOCTb 3KkpaHa nerko Lapanaercs. He npukacanteck kK HEMY OCTPbIMU NPeaMeTamu.

- Hukora He uucTUTE YCTPOWCTBO, KOrAa OHO BKIIOYEHO. McnonbayiTe Msrkyio TkaHb 6e3 Bopca, NpoTpuTe 3KpaH W BHELLHIOW
4acTb YCTPOICTBA. [N OUNCTKM SKpaHa He UCToNb3yiiTe GyMaxHble NONoTEHLa.

- Hukorga He nbiTarTech pasbupatb, PEMOHTMPOBaTbL WM BHOCUTH Kakue-MGO W3MeHeHWs B ycTpoicTBo. Pasbopka,
MoauduKaLms unu nodas NonbiTka ero OTPEMOHTUPOBATL MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPOUCTBA U AaXe TpaBMe Uin
MaTepuanbHoMy yiepBy U aHHynvpyeT rapaHTuio.

- He xpaHuTe 1 He NepeBo3nTe roploumne XUOKOCTY, rasbl UNK B3pbIBYaTLIE BELLECTBA B TOM Xe OTAENEHUN, rAe U YCTPOWCTBO,
WNW ero NPUHaANexXHoOCTy.

- Bo n3bexaHue kpaxu He OCTaBnsiiTe YCTPOWCTBO U NPUHAANEXHOCTU Ha BUAHOM MecTe B MpUnapkoBaHHOM aBToMobune.

- MeperpeB MOXeET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO YCTPOICTBA. @



MpenynpexaeHune o pagapax

MNpeaynpexpeHne:

- Mo topuanyeckum npuunHam yHKLUMS oBGHapyXeHWsi pafapHbiX CUCTEM B HEKOTOPbIX CTpaHax He AocTynHa. [unep,
NpOV3BOAUTENb WMKM AUCTPUOBLIOTOP HE HECYT HUKaKoi OTBETCTBEHHOCTW 3a NGO yulep6, BO3HUKIIMIA B pesynbrare
ncnonb3oBaHna kamepbl TrueCam n ee dyHkUmMiA. Bo Bpems e3abl Bcerga cobniogante 4eCTBYIOLME 3aKOHbI M 03HAKOMBTECH
C NpaBOBbIMM HOPMamu CTpaHbl, B KOTOPOW XOTWUTE YCTPOMCTBO MCMONb30BaTh M y3HaNTe MOXHO N €ro UCMonb3oBaTb B
COOTBETCTBUM C MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

- MNpennaraeTcsi BO3MOXHOCTb MOMy4aTh OMOBELLEHWUS O MECTOMONIOKEHUN Kamep ABWXEHWs! st Toro, YToObl perynmpoBsatb
CKOpOCTb B 3TWX obnacTsix. Ecnu nosiButcs pagapHasi cvcTema, koTopasi HaxoguTCcs Ha ysHaBaeMoOM MecTe, Bam GyaeT
OTMpaBMEHO rofocOBOE OMOBELLEHNE.

OGHoOBREHNE AaHHbIX O Kamepax ABUXEHUA M FONoCcoBbIX NOACKAa30K

- Komnanus OOO elem6 He rapaHTVpyeT AOCTYMHOCTb JaHHbIX O BCEX BUAAX M MECTOMOMOXEHUN Kamep [ABWKEHWUs, KoTopble
MOryT 6bITb yAaneHbl, NepemeLLeHbl U BHOBb YCTaHOBIEHbI. [unep, NpousBoauTenb U AMCTPUOLIOTOP HE HECYT HUKaKoW
OTBETCTBEHHOCTM 3a UCMONb30BaHWE 3TOW (OYHKLIMM 1 YCTPONCTBA.

- Komnavuss OOO elem6 Bpemsi OT BpemeHW NpeaocTaBnsieT OGHOBMEHWS AaHHbIX O Kamepax ABwKeHusi. [ocTynHble
06HOBMNEHMs 1 pasHble BEPCUM FOI0COBbIX NOACKA30K MOXHO ckavaThb ¢ Beb-caita www.truecam.eu. MNpu o6HOBNEHUM cneayiite
VHCTPYKLUMSAM Ha caiTe www.truecam.eu.

Apyrve nudopmaumnn

1) Ansa pomaluHux XO3ANCTB: YKasaHHbI CUMMBON (MepedepkHYThId MYCOpHbI 6ak) Ha ycTponcTee unu B

npunaraemMoil [OKyMEHTaLMW O3Ha4aeT, YTO ONEKTPOHHbIE W JMeKTPUYeckMe YCTPOMNCTBA [OIMKHbI ObiTh
YTUNN3NPOBaHbI OTAEMNLHO OT [oMallHero Mycopa. B uensix obecneveHns Hagnexallen yTunusauum, caante

YCTPOWCTBO B creunanbHbIx MecTax Ans cbopa mycopa, rae ero npumyT GecnnatHo. Hagnexaulen ytunusaumei _
NOMOXeTEe COXPaHATb LieHHbIE NPUPOAHbLIE UCTOYHUKW 1 NpeoTBpaLlaTh NoTeHUManbHbIe HeraTMBHOE BNMsH1E

OTXO[IOB Ha OKPyXalollylo Cpefy M 3A0pOBbe MoAen, YTO rPO3UT B Chyyae HenpaBWUMbHOM yTunMsauun

otxofoB. MoapobHyto nHdopmaumio noTpedyiiTe y MEeCTHbIX BnacTel unu B Gnnxkanwem mecTte ans cbopa. B cootBetcTBUM C
HaLUWOHanbHbIMWU HOPMaM 1 NpaBUamy B Criyyae HenpaBuIbHOW YTUNM3aLMKM MOXET NpUMeHATbCs WwTpad. MHdopmaums ana
nonb3oBaTens no yTunmusaunn 3NeKTPOHHBIX U 3NEKTPUYECKUX YCTPOWNCTB (KOPNopaTMBHOE UM KOMMEepYEeCcKoe NCNoNb3oBaHue):
MoapoBHyto MHGOPMaLMIO 0 NPaBUBHON YTUNM3ALIMK BMIEKTPOHHbIX 1 ANEKTPUYECKNX YCTPOICTB NoTpebyiiTe y Ballero gunepa
1nn noctasLuka. MHdopmaLms Ans nonb3osatens no yTMnnu3aLmm anekTPOHHbIX 1 3NEeKTPUYECKUX YCTPOUCTB B APYr1X CTpaHax
3a npepenamu EC: BbliLue ykasaHHbI CMBON (MepevepKkHyThIA MyCOpHbI 6ak) AerncTByeT Tonbko B cTpaHax EC. [ins npaBunbHoi
YTUNN3aLIMM SNEKTPOHHBIX N ANEKTPUYECKNX YCTPOICTB noTpebyiiTe noapobHyto nHopMaLuio y BallMX BnacTen unu gunepa
ycTpoiicTBa. Bce 3T0 03Ha4aeT CMMBON NepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka Ha yCTPOCTBe, ynakoBKe UM nevaTHbIX MaTepuanax.
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2) B cnyyae Heo6xoauMOCTH rapaHTUiHOTO peMoHTa obpallantech k aunepy. B cnyyae Bo3HUKHOBEHUS TEXHUYECKWX Npobnem
UNK1 BOMPOCOB, NoXarnyiicta, obpatuTeck Kk Aunepy, KoTopblii OyaeT nHdopMupoBaTh Bac O crnieayowmx warax. Cobniopaite
npasuna paboTbl C aNeKTPUYEecKUM yCTPOMCTBOM. He pasbupaiite yCTPOMCTBO Unu He MeHsinTe niobyto cocTaBHyto YacTb. Mpu
OTKPBITUM UM CHATUW KPbILLKW BO3HMKAET OMacHOCTb MOPaXeHUs ANeKTpUYeckuM TokoM. B cnyyae HenpaBunbHOrO MoHTaxa
YCTPOWCTBA 1 NOBTOPHOIO MOAKIIOYEHNS TalkKe BO3HWKAET ONACHOCTb NOPAKEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

3) PekomeHayeM ycTaHOBUTL TEKYLLYIO Bepcuto npoLumBku. 3To obecneunT onTumarnbHyto paboTy ycTpoicTsa. Tekylume Bepcumn
MOXHO HalTu Ha caiiTe: www.truecam.com/firmware/

[eknapauus o COOTBETCTBUMN

Komnanus OOO elem6 (elem6, s.r.0.) aTum yTBepkaaeT, 4To Bce ycTporctea TrueCam H5 cootseTcTBytOT

OCHOBHbIM Tpe6GoBaHUAM ¥ ApYrUM Haanexawmm noctaHoenewusamu Oupektuebl 2014/53/EU n 2014/30/ c €
EU. ToBapbl npegHasHaueHbl Ans npopaxu 6e3 orpaHuuyeHun B Mepmanuu, Yewckon Pecnybnuke,

Cnosakuu, Monblue, BeHrpuu 1 apyrux ctpaHax-uneHax EC. MapaHTuiiHbI cpok cocTaBnseT 24 mecsua,
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O TrueCam
TRUECAM H5

Cameéra vidéo pour voiture
avec Wifi intégrée et
support magnétique

® 1080P Full HD
® Module GPS (en option)
® WiFi

TrueCam H5
® Support magnétique Manuel d'utilisation
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lllustrations du produit un Fonctions

a) Présentation de I’appareil

1. Interrupteur principal / OK

7. Emplacement pour carte TF

13. Support avec autocollant 3M

2. Bouton Mode / Menu

8. Entrée d’alimentation magnétique de
la caméra

14. Alimentation USB

3. Bouton Haut

9. Objectif grand angle

15. Diode d’alimentation électrique

4. Bouton Bas

10. Verre trempé optique

16. Sortie d’alimentation magnétique
de la caméra

5. Bouton Reset

11. 1,5” Display

17. Connecteur GPS

6. Microphone

12. Diode d’information




b) Présentation des bouton

[~ Microphone
[— Bouton Haut

Reset Bouton ——© °
Interrupteur d'alimentation / OK bouton

Bouton Mode / Menu Bouton Bas

Interrupteur principal / OK

- Appuyez sur ce bouton pendant 2 a 3 secondes pour éteindre / allumer I'appareil.
- En mode d’enregistrement, il fonctionne comme marche / arrét.

- Dans le menu de configuration, appuyez sur cette touche pour confirmer.

Reset Bouton
- Si I'appareil tombe en panne, appuyez sur ce bouton afin de déclencher 'arrét d’urgence.

Bouton Mode / Menu

- Appuyez sur le mode d’enregistrement pour accéder au menu de configuration vidéo. Appuyez deux fois sur cette
touche pour accéder au menu de configuration de la caméra.

- En mode d’enregistrement (pendant I'enregistrement), vous pouvez appuyer sur cette touche pour verrouiller manuel-
lement I'enregistrement enregistré afin qu'’il ne puisse pas étre supprimé dans la boucle d’enregistrement.

- Dans le menu de configuration, le bouton dispose d’une fonction « retour ».

- Maintenez longuement la touche pour passer d’un mode a I'autre. Caméra — Photo — Lecture

- En mode de lecture, appuyez pour entrer dans le menu afin de verrouiller / déverrouiller le fichier ou I'enregistrement
(lorsque la protection du fichier est active, I'icone « figure de clé » apparait sur I'écran LCD).



Bouton Haut

- En mode d’enregistrement / photo, appuyez sur cette touche pour effectuer un zoom avant.

- En mode d’enregistrement, maintenez la touche enfoncée pour faire pivoter I'écran de 180 degrés.

- Dans le menu de configuration, appuyez sur cette touche pour revenir a la fonction précédente.

- En mode Lecture, appuyez sur cette touche pour sélectionner le fichier précédent.

- En mode Lecture, si la caméra est en train de lire une vidéo, appuyez sur cette touche pour faire un retour en arriére.

Bouton Bas

- En mode d’enregistrement / photo, appuyez sur cette touche pour effectuer un zoom arriére.

- En mode d’enregistrement, maintenez la touche enfoncée longuement pour activer la fonction Wifi.

- Dans le menu de configuration, appuyez sur cette touche pour sélectionner la fonction suivante.

- En mode Lecture, appuyez sur cette touche pour sélectionner le fichier suivant.

- En mode Lecture, si la caméra est en train de lire une vidéo, appuyez sur cette touche pour faire défiler vers I'avant.

c) Etats des témoins a LED

Témoin & LED Etat Description
L 3 Clignotant L’appareil effectue un enregistrement
LED témoin d'état - S - "
. Allumé L'appareil est en mode de veille
caméra (rouge) - s - i
Eteint L’appareil est éteint
LED témoin d’état Allumé Batterie en cours de charge
du support (bleu) Eteint Chargement terminé

d) Accessoires pour le produit

1. Caméra de bord 1x 2. Chargeur de voiture 1x 3. Support de caméra 1x

4. Autocollant 3M 2x 5. Cable USB 1x 6. Autocollants pour cordon
d’alimentation 3M 5x

7. Manuel 8. Adaptateur Micro SD 1x




Opérations préalables
a) Mise en place de la carte TF

Insérez la carte Micro SD dans I'emplacement de carte mémoire de telle fagon que les connecteurs sur la carte soient
orientés vers I'écran de la caméra. Avant d’insérer ou de retirer la carte SD, veillez & éteindre votre caméra de bord.

Nous recommandons de formater la carte SD en cours d'utilisation une fois par mois.
Ceci évite la création de fichiers défectueux et contribue a protéger la carte SD contre
toute dégradation.

b) Module GPS (en optial)
Le module GPS se situe directement dans le support de caméra.




Installez I'appareil sur le pare-brise avec l'autocollant. En I'absence de connexion avec un satellite GPS, I'icone de
GPS X s’affiche en vert sur I'’écran LCD. Une fois la connexion établie avec un satellite GPS, I'icone de GPS

c) Alimentation

Connectez le connecteur USB du support et le connecteur d’entrée du chargeur voiture / allume-cigare, puis démarrez
le moteur. Note : L'enregistrement ne démarre que lorsque la prise du véhicule est alimentée par le contact de démar-
rage.



Fonctions de base

a) Détection de mouvement

1. En mode d’enregistrement, appuyez sur le bouton Menu pour accéder aux paramétres, puis sélectionnez Détection
de mouvement.

2. Si la caméra repére des objets en mouvement dans son champ de vision, un point rouge clignotant « ® apparait
sur 'afficheur et 'appareil commence a enregistrer. Lorsque I'appareil n’enregistre pas de mouvement, il arréte au-
tomatiquement I'enregistrement apres 10 secondes.

Note : Nous vous déconseillons d’utiliser les fonctions de détection de mouvement et d’enregistrement en
boucle en méme temps. La fonction de détection de mouvement est supérieure a cet égard. Nous vous
recommandons de maintenir la caméra sous tension pour une utilisation optimale, dans le cas contraire,
la durée d’enregistrement est limitée par la capacité de la batterie qui décroit a chaque enregistrement.

b) Enregistrement continu

La fonction d’enregistrement en boucle permet d’enregistrer en continu, quelle que soit la capacité de la carte de
mémoire. Vous pouvez choisir parmi trois intervalles de temps : 1 min / 3 min / 5 min / 10 min. L'intervalle sélectionné
détermine le temps d’enregistrement pendant lequel la caméra mémorise les images. L'avantage de cette configura-
tion est que vous ne serez jamais a court d’espace sur votre carte de mémoire. De plus, vous pouvez trés facilement
envoyer de trés petits fichiers par courriel par exemple, si vous avez besoin de fournir des preuves.

c) Systeme LDWS (fonctionne uniquement avec le module GPS)

Le systéme d’avertissement de sortie de voie (LDWS) est un mécanisme qui avertit le conducteur dés que le véhi-
cule commence a s’éloigner de la voie. Ce systéme est congu pour minimiser les accidents de la circulation dus a
l'inattention du conducteur, notamment la distraction ou la somnolence. Il ne s’agit que d’une fonction supplémentaire
et d’un apergu vidéo en direct.

d) Fonction de capteur G

En cas d’accident, le capteur de gravité (capteur G) peut recueillir des données de direction et d’autres informations
importantes associées a la collision. En fonction de la valeur définie pour la sensibilité du capteur G, la caméra déter-
minera s'il faut activer ou non le mode de protection. Si le mode de protection n’est pas activé, la vidéo en cours est



susceptible d’étre écrasée par un enregistrement en boucle. Soyez prudent lorsque vous réglez le capteur G sur une
haute sensibilité car cela peut provoquer un verrouillage du fichier si vous conduisez sur une route cahoteuse. Ceci peut
rapidement saturer la carte de mémoire.

Les directions du capteur G sont représentées sur l'illustration ci-dessous :

e) Modalité parking

Quand cette fonction est activée dans le menu, la caméra protége le véhicule pendant votre absence. Si le véhi-
cule se déplace ne fat-ce que légérement, la caméra commence automatiquement a enregistrer. Aprés 60 secondes,
I'enregistrement s’arréte et la caméra s’éteint si le déplacement ne se répéte pas. L'appareil utilise une batterie intégrée
pour fonctionner dans cette situation. Lorsque le mode parking est activé, ne faites pas fonctionner la caméra dans la
prise de courant.



Contréle de base
- icones sur I'écran d'affichage :

Le point rouge clignotant indique

N ! Numéro de plaque d'immatriculation
que l'appareil enregistre _l |_

Mode d' st t | ] Durée d’enregistrement déja sauvée
ode dienregisiremen @] @ AAAAAA  (00:11:224— dans le fichier vidéo actuel
Durée denreg.en ___ | @ 1080FHD-— Résolution de la caméra avant
boucle
Controle en stationnemen — @ > — Modalité parking
Exposition autom. — % +— lcone GPS (en optial)
U
:
WDR Mode — Son Son
activé désactivé
Capteur 6 — (A) E 1— Carte TF
= 26/09/2018 14:25:30 ' 7 Niveau de batterie
[ 1 !
= = | |
WiFi WiFi Date Heure
activé désactivé



- en mode d’enregistrement:

Numéro de plaque d'immatriculation
Durée d’enregistrement restante
| (calculée selon I'espace encore

AAAAAA  (7:41:09-— disponible sur la carte)
1080FHD-+— Résolution de la caméra avant

Mode d’enregistrement —

Durée d’enreg. en
boucle

HEERRID

Contréle en stationnemen — «» T— Modalité¢ parking

+— Icdne GPS (en optial)

Son Son

E active désactivé
1— Carte TF

Exposition autom. —

WDR Mode —}

Capteur G —

) B

= 26/09/2018 14:25:30 'TH T Niveau de battere
—t
= = | |
WiFi WiFi Date Heure
activé désactivé



Modes
a) Mode d’enregistrement

Interrupteur principal / OK

Marche / Arrét

Bouton Mode / Menu

Ouvre le menu de configuration / Verrouille le fichier en cours lors de I'enregistrement

Bouton Haut

Zoom avant / Maintenez la touche enfoncée pour faire pivoter I'écran de 180 degrés

Bouton Bas

Zoom arriére / Maintenir enfoncé pour activer le Wifi

b) Prendre une photo

En mode vidéo, appuyez longuement sur la touche Menu pour accéder au mode photo. Appuyez ensuite sur le bouton
OK pour prendre une photo. En mode photo, appuyez sur la touche Menu pour accéder au menu de configuration.

Interrupteur principal / OK

Crée une photo

Bouton Mode / Menu

Quvre le menu de configuration

Bouton Haut

Zoom avant sur 'image

Bouton Bas

Zoom arriere sur l'image

c) Mode de lecture

Pour entrer, appuyez 2 fois sur le bouton Menu, puis utilisez les boutons Haut et Bas pour sélectionner n’importe quelle
vidéo ou photo sur la carte mémoire.

Bouton Haut

Fichier précédent / Pendant la lecture, il dispose d’une fonction de retour en arriére
de 2x, 4x 8x

Bouton Bas

Fichier suivant / Pendant la lecture, il dispose d’une fonction d’avance rapide de 2x,
4x 8x

Interrupteur principal / OK

Marche / Arrét / Confirmer

Bouton Mode / Menu

Ouvre le menu de configuration




Fonctions importantes

Affichage automatique des coordonnées GPS (en option) — Cette fonction permet d’afficher la position GPS directe-
ment dans la vidéo. La position est affichée sous forme de coordonnées.

Fonction d’indicateur de vitesse (en option) — Cette fonction permet d’afficher la vitesse directement dans la vidéo.
Ceci peut étre utilisé lors d’un contréle ultérieur. La vitesse est affichée en se basant sur les données des satellites GPS
et n'est qu’indicative.

Protection des fichiers — Cette fonction permet de verrouiller la vidéo pour éviter qu’elle ne soit effacée par un enreg-
istrement suivant. La vidéo peut étre verrouillée en mode d’enregistrement et en mode lecture.

Détection de mouvement — Cette fonction permet de lancer automatiquement I'enregistrement si la caméra détecte
suffisamment de mouvements, par exemple en marche arriere.

Power Off delay — Cette fonction est utilisée pour retarder I'arrét de la caméra apres avoir éteint le moteur de votre
voiture. Vous pouvez ainsi enregistrer ce qui se passe lorsque vous quittez votre véhicule.

Raccordement
a) Raccordement sur ordinateur

1. Insérez la carte Micro SD dans votre ordinateur (le cas échéant, dans un adaptateur USB ou SD).
2. Ouvrez le fichier du disque amovible et lancez la lecture de n'importe quel fichier.



Structure du menu

L'appareil fonctionne avec deux modes — enregistrement / photo et lecture.

a) En mode d’enregistrement / Photo

Fonction

Elément de menu

Remarque

Résolution

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Définit la résolution du mode vidéo.

Enregistrement continu

Désactivé / 1 minutes / 3 minutes /
5 minutes / 10 minutes

Définit la longueur de la boucle
d’enregistrement vidéo.

Résolution de photo

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/[1.3M

Définit la résolution du mode photo.

Exposition

+2.0;+5/3 ; +4/3 ; +1.0; +2/3 ; +1/3;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3 ;-2.0

Le signe « + » augmente la luminosité de
I'enregistrement. Le signe « — » réduit la lumi-
nosité et assombrit I'enregistrement.

Balance des blancs

Auto / Ensoleillé / Nuageux /
Tungstene / Fluor

Nous conseillons de régler ce paramétre sur
Auto. La balance des blancs dépend des
conditions d’éclairage.

Continuer Désactivé / Activé Permet de prendre 3 clichés séquentiels par
seconde.

Qualité Forte / Normale / Economie Regle la qualité de la photo.

Netteté Forte / Normale / Douce Régle la netteté de la photo.

WDR Désactivé / Activé Réglage de la fonction WDR.

Détection de mouvement

Désactivé / Activé

La fonction de détection de mouvement.

Modalité parking

Désactivé / Activé

Réglage de la fonction du mode de contréle en
stationnement.

G-Senzor

Désactive / Haut / Milieu / Bas

Réglage de la sensibilité du capteur G.

Acoustique record

Désactivé / Activé

Réglage de I'enregistrement audio.

Marque date

Désactivé / Activé

Reégle l'affichage de I'horodatage dans la vidéo. |




Nom du pilote

Appuyez sur la touche Menu pour confirmer le
caractere sélectionné, confirmez le nom com-
plet avec OK.

Date / Heure AA/MM/JJ Réglage du format de |a date et de I'heure.

Power Off delay Désactive / 10s / 20s / 30s Réglage de l'arrét différé de la caméra.

Arret Auto Désactive / 1 min /3 min /5 min Lorsque cette fonction est activée, la caméra
s’éteint (si elle n’enregistre pas) aprés I'heure
programmée.

Bip Sonore Désactivé / Activé Active ou désactive les signaux sonores

produits par la caméra.

Economiseurs d’écran

Désactive / 1 min / 3 min / 5 min

Au lieu de lire une séquence enregistrée,
I'écran de la caméra peut étre désactivé aprés
un certain intervalle de temps.

Fréquence 50Hz / 60Hz Réglage de la fréquence vidé.
Langues Anglais / Frangais / Allemand / Réglage de la langue d’affichage.

Hongrois / Tchéque / Slovaque /

Polonais / Russe
Formatage Annuler / OK Formate les données sur la carte de mémoire.
Régl. Défaut Annuler / OK Réinitialise la caméra aux paramétres d’usine.
Version XXXX Affiche la version du micrologiciel installé.

b) En mode de lecture

Effacer Effacer les données actuelles / Effacer tout

Protection Verrouiller les données actuelles / Déverrouiller les données actuelles /
Verrouiller tout / Déverrouiller tout

Diaporama 2 secondes / 5 secondes / 8 secondes




Activation du Wifi et installation
. Installez d’abord sur votre appareil disponible pour Android et iOS.
Veuillez scanner le code QR suivant pour télécharger.
. Activez la Wifi sur TrueCam H5, allez a Configuration — Parametres — Wi-Fi — Activer.
En mode Lecture, vous allumez le Wifi simplement en appuyant longuement sur le bouton
Bas.
Lorsque vous activez le Wifi, SSID : TrueCam H5 et PWD : 12345678 apparait sur I'écran.
Dans votre appareil, sélectionnez le réseau Wifi SSID : TrueCam H5 et entrez le mot de
passe : 12345678 puis connectez-vous a la caméra.
. Lorsque le téléphone est connecté au réseau Wifi de la caméra, I'icone Wifi s’allume en
vert sur la caméra.
. La distance entre le TrueCam H5 et le périphérique ne doit pas étre supérieure & 10 m.

N

N

o Ao

o

Démarrage de I’application

1. Si votre appareil est correctement connecté au réseau Wifi TrueCam H5, ouvrez I'application.
2. Lorsque vous ouvrez, I'application se connecte automatiquement a TrueCam H5 et un apergu vidéo en direct apparait
sur votre appareil.



Controle de I'application
a) Apergu vidéo en direct
WiFi —

Batterie

Carte de mémoire

— Résolution

Mode d’enregistrement

|
Mode de photo

|
Des fichiers

Enregistrement audio

—— Parametres de la
caméra



b) Télécharger la liste des fichiers



c) Réglage de la caméra a 'aide du Wifi

Fichiers locaux

Version de I'application

G-Senzor

Enregistrement automatique

Durée d’enreg. en boucle

Résolution

Contrdle en stationnemen

WDR

Activation / désactivation de son dans la vidéo

Affichage des données

Nom de la caméra (SSID)
Mot de passe de la caméra (PSW)

Exposition

Version

Modalité parking

Espace libre sur la carte mémoire
Formatage

Langues

Date / Heure

Régl. Défaut



Lecteur logiciel
* Pour I'affichage, le lecteur utilise les données provenant du module GPS qui n’est pas inclus dans ce pack

La caméra automobile TrueCam H5 offre la possibilité d'utiliser des applications logicielles intelligentes et utiles, grace
auxquelles vous pouvez regarder la vidéo enregistrée, l'itinéraire sur une carte, les coordonnées GPS et la vitesse sur

un seul écran.

S'il vous plait télécharger ici : http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Spécifications techniques

Angle de
; champ de la 130°
Caméra caméra
Format Mov, H. 264
1920x1080@30fps
1280x720@30fps
Résolution 1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Microphone

Micro intégré, peut étre activé ou désactivé

LCD

1,5 pouces

Résolution photo

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 | 2592x1944 | 2048x1536 /
1920x1080 / 1280x960

G-Senzor

En cas d'impact important, 'appareil verrouille automatiquement le dernier
enregistrement effectué et le protége contre toute suppression involontaire.

GPS (en option)

Module GPS pour enregistrer l'itinéraire, la position, la vitesse et le temps
de parcours. Offre la possibilité d’afficher l'itinéraire et la position sur des
cartes Maps.

Autres fonctions

Enregistrement en boucle. SiI'espace disponible sur la carte est saturé, la
caméra commencera automatiquement a écraser le fichier le plus ancien.
Ainsi, I'enregistrement vidéo ne sera pas interrompu.

Protection contre la suppression de fichiers verrouillés.

Lenregistrement automatique commence lors de la mise sous tension de
I'appareil (au démarrage de la voiture).

Emplacement pour carte de
mémoire

Accepte les cartes Micro SD jusqu’a 64 GB (il est conseillé d’utiliser des
cartes de Classe 10)

®




L Anglais / Frangais / Allemand / Hongrois / Tchéque / Slovaque / Polonais /
angues
Russe

Interface USB 2.0

Batterie 420 mAh

Alimentation 12-24V

Temperallture 5°C ~ 40°C

de fonctionnement

Couleur Noir

Dimensions 54 x 45 x 45 mm
Fabriqué en Chine. Sous réserve d’erreurs d’impression.

L’usager doit lire les principes d’utilisation en toute sécurité avant le premier emploi.

Précautions et notices

- Pour votre propre sécurité, n'utilisez pas les commandes de la caméra en conduisant.

- Un support pour fenetre est nécessaire lorsque I'enregistreur est utilisé dans une voiture.

- Veuillez — vous assurer de placer I'enregistreur dans un endroit approprié pour ne pas gener la visibilité du conducteur ou le
déploiement des airbags.

- Assurez-vous qu’aucun objet ne bloque I'objectif de la caméra et qu'aucun objet réfléchissant n'est placé pres de I'objectif.
Veuillez SVP vous assurer de la propreté de I'objectif.

- Si le pare-brise de la voiture est teinté d’un revétement réfléchissant ou s'il est chauffant, cela peut limiter la qualité de
I'enregistrement et plus particuliérement le signal GPS.

Précautions de sécurité
- Utilisez uniquement le chargeur fourni avec votre appareil. L'utilisation d’un autre type de chargeur peut entrainer un mauvais
fonctionnement et/ou un danger.



- Ne pas utiliser le chargeur dans un environnement hautement humide. Ne jamais toucher le chargeur quand vos mains ou vos
pieds sont humides.

- Laisser une ventilation adéquate autour du chargeur lorsque vous l'utilisez pour faire fonctionner I'appareil ou pour charger
la batterie. Ne couvrez pas le chargeur avec du papier ou d’autres objets qui réduiraient le refroidissement. N'utilisez pas le
chargeur lorsqu'il est a l'intérieur d’un étui de transport.

- Connectez le chargeur a une source d’alimentation appropriée. Les exigences en matiere de tension sont indiquées sur I'étui
du produit et/ou sur 'emballage.

- N'utilisez pas le chargeur s'il est visiblement endommagé. En cas de dommage, ne réparez pas le matériel vous-meme.

- En cas de surchauffe de I'appareil, débranchez immédiatement I'alimentation électrique.

- Chargez I'appareil sous surveillance seulement.

- L'emballage est constitué de petites piéces, ce qui peut étre dangereux pour les enfants. Le produit doit toujours étre conservé
hors de portée des enfants. Les sachets ou les petites piéces peuvent engendrer un étouffement s'’ils sont avalés.

Notices de sécurité pour la Li-ion batterie

- Avant premier usage, rechargez la batterie complétement.

- N'utilisez que des chargeurs adaptés a ce type de batterie.

- Utilisez des cables standard pour recharger, au rique d’endommager I'appareil.

- Ne vous branchez jamais a un chargeur mécaniquement endommagé ou si les batteries sont bombées. N'utilisez pas de
batteries dans cet état a cause des risques d’explosion.

- N'utilisez pas d’adaptateur ou de chargeur endommagé.

- Chargez a température ambiante, ne chargez jamais a une température inférieure a 0°C ou a une température supérieure a
40°C.

- Evitez de laisser tomber la batterie, ne la crevez pas, ne la mutilez pas. N'essayez pas de réparer une batterie endommagée.

- N'exposez pas la batterie a 'lhumidité, I'eau, la pluie, la neige ou quelconque sorte de liquide.

- Ne laissez pas la batterie dans la voiture, ne I'exposez pas a la lumiére du soleil et ne la placez pas a proximité de sources de
chaleur. Une forte lumiére ou de hautes températures peuvent endommager la batterie.

- Ne laissez pas de batterie sans surveillance pendant le chargement, un court-circuit ou une surcharge accidentelle. Certaines
batteries sont inappropriées pour la recharge rapide ou la charge excessive. Cela peut causer un choc, ou provoquer une fuite
de produits chimiques a cause d’une défaillance du chargeur, voire une explosion ou un feu subséquent!

- Dans le cas d’un échauffement excessif de la batterie pendant le chargement, débranchez-la immédiatement de la source de
courant.

- Ne placez pas le chargeur ou la batterie en charge sur ou a proximité d’objets inflammables. Attention aux rideaux, tapis, nappes
de table etc.

- Une fois que la batterie ou I'appareil avec batterie intégrée est complétement chargée, débranchez-la de la source de courant.



- Gardez la batterie hors de portée des enfants et des animaux.

- Ne désassemblez jamais le chargeur ou la batterie. Si la batterie est intégrée ne désassemblez pas I'appareil, 8 moins que
ce soit indiqué. Toute tentative contraire est dangereuse et peut causer des dommages au produit et une perte de garantie
subséquente.

- Ne vous débarrassez pas des batteries usées ou abimées dans des poubelles, ne les jetez pas au feux ou dans des dispositifs
de chauffage mais donnez-les aux points de collecte pour déchets dangereux.

L’entretien de votre appareil

- Le bon entretien de votre appareil garantit son bon fonctionnement et réduit le risque de dommages.

- Maintenez votre appareil loin de I'humidité excessive et des températures extremes et évitez d’exposer votre appareil au
rayonnement direct du soleil ou a une forte lumiere ultraviolette pendant une période prolongée.

- Ne faites pas tomber votre appareil et ne 'exposez pas a des chocs violents.

- Ne soumettez pas votre appareil a des changements de température extremes et soudains. Cela pourrait provoquer la formation
de condensation a l'intérieur de I'appareil, ce qui pourrait 'endommager. En cas de condensation de 'humidité, laissez sécher
completement I'appareil avant de I'utiliser.

- La surface de I'écran peut facilement etre rayée. Evitez le contact avec des objets coupants.

- Ne jamais nettoyer votre appareil lorsqu'’il est mis sous tension. Utilisez un chiffon doux, non pelucheux pour essuyer I'écran et
I'extérieur de votre appareil. N'utilisez pas de serviettes en papier pour nettoyer I'écran.

- N'essayez pas de démonter, réparer ou d’apporter toute modification a votre appareil. Toute tentative de démontage, de
modification ou de réparation pourrait endommager votre appareil et meme causer des blessures corporelles ou des dommages
matériels et ne serait pas couverte par la garantie.

- Ne stockez pas de liquides inflammables, de gaz ou matériaux explosifs dans le compartiment qui contient votre appareil, ses
pieces ou accessoires.

- Pour décourager le vol, ne laissez pas I'appareil et ses accessoires a la vue de tous dans un véhicule sans surveillance.

- La surchauffe pourrait endommager I'appareil.



Autres informations

1) Pour les ménages : ce marquage indique que ce produit ne doit pas etre jeté avec les autres déchets

ménagers dans toute I'Union européenne. Pour prévenir les menaces éventuelles pour I'environnement ou

pour la santé humaine provoquées par I'élimination incontrélée des déchets,veuillez le recycler de maniere

responsable pour promouvoir la réutilisation raisonnable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre ancien

appareil, veuillez SVP utiliser les systemes de reprise et de collecte ou contacter le détaillant aupres duquel le ]
produit a été acheté. Ceux-ci peuvent procéder au recyclage du produit respectueux de I'environnement. En

cas d’élimination incorrecte de ce type de déchets, I'utilisateur peut se voir imposer une amende conformément

a la législation nationale. Informations des utilisateurs pour I'élimination des appareils électriques et électroniques dans les pays
a I'extérieur de 'UE : Le symbole indiqué ci-dessus (poubelle barrée) n’est valable que dans les pays de 'UE. Pour savoir qu’elle
est I'élimination correcte des appareils électriques et électroniques, veuillezvous adresser a votre mairie ou au distributeur de ces
appareils. Tout est expriméa I'aide du symbole de la poubelle barrée sur le produit, le couvercle ou le matériel imprimé.

2) Vous pouvez déterminer un service de garantie a I'endroit ou vous I'avez acheté. En cas de problemes techniques ou de
questions, veuillez prendre contact avec votre revendeur qui vous informera sur la procédure qui suit. Suivez les regles pour le
travail avec les appareils électriques. L'utilisateur n’est autorisé ni a démonter I'appareil ni a remplacer I'une de ses pieces. Pour
réduire le risque de choc électrique, ne pas retirer ou ouvrir le couvercle. En cas de paramétrage et de branchement incorrect de
I'appareil, vous vous exposez a un risque de choc électrique.

Les produits sont couverts par une garantie de deux ans, sauf indication contraire. La période de garantie pour la batterie est de
24 mois et de 6 mois pour sa capacité.



Déclaration de Conformité

Par le présent acte, elem6 s.r.o., déclare que tous les produits TrueCam H5 sont conformes avec les
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/EU et 2014/30/EU. Les
produits sont destinés a la vente sans restriction en Allemagne, République Tcheque, Slovaquie, Pologne,
Hongrie et autes pays de I'Union Européenne.Vous pouvez télécharger la Déclaration de Conformité sur le
site web: www.truecam.com/support/doc.

Bandes de fréquences sur lesquelles I'équipement radio fonctionne : 2.412-2.472 GHz
Energie maximum de radio-fréquence transmisse sur la bande de fréquence sur laquelle I'équipement radio fonctionne: 10,2 dBm

Fabricant:
elem6 s.r.o., Braskovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

La marque TrueCam® est une marque commerciale déposée et tous nos produits sont protégés par des brevets.
Tous droits réservés.
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Videokamera za
v avtomobil z vgrajenim
Wi-Fi in magnetnim drzalom

® 1080P Full HD
® GPS lokator (poljubno)
® WiFi

TrueCam H5
® Magnetno drzalo Navodila za uporabo
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Opis izdelka in funkcije
a) Predstavitev naprave

1. Tipka OK

7. Vhod za spominsko kartico

13. Drzalo s 3M nalepko

2. Tipka Menu / Nacin

8. Vhod magnetne kamere, ki se napaja
z el. energijo

14. Vhod el. napajanja USB

3. Tipka »Navzgor«

9. Objektiv

15. Indikator za polnjenje

4. Tipka »Navzdol«

10. Utrjeno opti¢no steklo

16. Izhod magnetnega napajanja

5. Tipka Reset

11. LCD zaslon

17. Konektor GPS

6. Zvoénik

12. Indikator stanja




b) Funkcije tipk

[~ Zvocnik
[— Tipka Navzgor

Tipka Reset ——© °
Tipka OK

Tipka Menu / Nagin Tipka Navzdol

Tipka OK

- Za izklop / vklop naprave podrzite to tipko za dve do tri sekunde.
-V nacinu snemanje deluje kot start / stop.

-V meniju nastavitev pritisnite za potrditev.

Tipka Reset
- Ce pride do okvare naprave, pritisnite to tipko za izklop v sili.

Tipka Menu / Naéin

- S pritiskom v nacinu snemanije pojdite v meni nastavitev videa. Pri dvojnem pritisku pojdite v meni nastavitev kamere.

-V nacinu snemanje (med samim snemanjem) lahko pritisnite za ro¢no zaklenitev narejenega posnetka, da se ne more
izbrisati v okviru posnete zanke.

-V meniju nastavitev ima tipka funkcijo “nazaj”.

- Ce jo podrzite dlje, lahko preklapljate med posameznimi nagini. Kamera — Fotoaparat — Snemanje

-V nacinu snemanje pritisnite za vstop v meni, kjer se lahko datoteka zaklene / odklene ali pa se prikaZe predstavitev
(ko je zascita datoteke aktivna, se na LCD zaslonu prikaze ikona “slika klju¢a”).



Tipka »Navzgor«

- V nacinu snemanje / slikanje pritisnite, da priblizate.

- V nacinu snemanje podrzite dlje, da zavrtite zaslon za 180 stopinj.

-V meniju nastavitev pritisnite za premik na prej$njo postavko.

- V nacinu snemanije pritisnite za izbor prejSnje datoteke.

- V nacinu snemanje, ¢e kamera ravno presnemava video, pritisnite za vrtenje nazaj.

Tipka »Navzdol«

-V nacinu snemanije / slikanje pritisnite, da oddaljite priblizano sliko.

- V nacginu snemanje podrzite dlje, da prizgete Wi-Fi.

- V meniju nastavitev pritisnite za premik na naslednjo postavko.

- V nacinu snemanje pritisnite za izbor naslednje datoteke.

- V nacinu snemanje, ¢e kamera ravno presnemava video, pritisnite za vrtenje naprej.

c) Opis stanja LED diode

Barva diode Stanje Pomen

LED dioda kamere, Utripa Naprava snema

ki opozarja na stanje Sveti Naprava je v naginu pripravljenosti ali predvajanja
(rdeca) Ne sveti Naprava je izklopljena

LED dioda drzala, ki Sveti Polnjenje baterije

opozarja na stanje (modra) | Ne sveti Kamera ni priklju€ena v el. napajanje

d) Vsebina kompleta

1. Kamera 1x 2. Polnilnik 1x 3. Samolepilno pritrdisc¢e 3M 1x
4. 3M nalepka 2x 5. USB kabel 1x 6. 3M drzalo elektricnega kabla 5x
7. Navodila za uporabo 8. Micro SD adapter 1x




Osnovne nastavitve
a) Namestitev kartice TFT

Kartico SD vstavite v rezo tako, da bodo stiki na kartici obrnjeni proti zaslonu kamere.
Pri vstavljanju ali odstranjevanju kartice SD mora biti kamera izklopljena.

Priporo¢amo, da spominsko kartico vsaj enkrat na mesec formatirate v racunalniku.
Na ta nacin boste omejili ustvarjanje okvarjenih datotek, ki bi lahko v prihodnosti
poskodovale kartico.

b) GPS lokator (poljubno)
GPS lokator se nahaja neposredno v drzalu kamere.




Napravo namestite na vetrobransko steklo s pomog&jo samolepilne povrsine. Ce se naprava ne bo povezala s
satelitom, se bo na zaslonu prikazala ikona za napako GPS X Po uspesni vzpostavitvi komunikacije s satelitom
se bo na zaslonu prikazala slede¢a ikona GPS

c) Polnjenje

Prikljucite kamero s kablom USB prek vmesnika za napajanje v vti¢nico za avto polnilnik oziroma vti¢nico za avtomobil-
ski cigaretni vZigalnik. ZaZenite motor. Kamera se bo samodejno zagnala in zacela snemati.



Osnovne funkcije

a) Zaznavanje gibanja

1. (:Ze Zelite odpreti nastavitve, v nacinu snemanja pritisnite tipko Menu in nato izberite funkcijo »Zaznavanje gibanja«.

2. Ce bo kamera zaznala premikajo¢e predmete v svojem obsegu, se bo na zaslonu prikazala utripajo¢a rde¢a
“ @ “lucka, naprava pa bo zacela snemati.

Opomba: Takoj ko bo naprava prenehala zaznavati gibanje v svojem obmocju, se bo snemanje samodejno
zakljucilo. Sila registriranega gibanja, ki je potrebna za vklop te funkcije, je odvisna od izbrane
stopnje obcutljivosti. Pozor, ¢e boste izbrali visoko obcutljivost, se bo lahko spominska kartica hitro
napolnila. Opomba: Ne priporoéamo hkratne uporabe zaznavanja gibanja in snemanja v zanki.

b) Nastavitve zanke

Avtomobilski kameri omogo¢a nenehno snemanje ne glede na kapaciteto spominske kartice. Na razpolago so trije
€asovni intervali: 1 min /3 min /5 min / 10 min. Izbran interval dolo¢a dolzino posameznih datotek, ki jih kamera ustvari
in shranjuje. Prednost te nastavitve je, da vasa spominska kartica ne bo nikoli ¢isto polna. Povrh tega pa je bolj eno-
stavno, da se tako male datoteke posiljajo npr. preko e-poste kot dokazni material.

c) Sistem LDWS (deluje samo z GPS drzalom)

Sistem za opozorilo zapu$¢anja voznega pasu (LDWS) je mehanizem, ki voznika opozori v trenutku, ko zacne vozilo
odvijati z voznega pasu. Ta sistem je narejen tako, da minimalizira prometne nesrece, do katerih bi priSlo zaradi nepo-
zornosti voznika vozila, kot je na primer slaba koncentracija ali zaspanost. Gre samo za dodatno funkcijo in Ziv pregled
videa.

d) Funkcija G-senzor

V primeru tréenja bo senzor gravitacije natanéno zabelezil smer in silo udarca. Naprava bo glede na nastavitev
obcutljivosti senzorja prepoznala, kdaj naj zas¢iti posnetek pred tem, da bi ga presnela. Pozor! Med voznjo po neravnih
cestah z G-senzorjem nastavljenim na visoko obcutljivost, se lahko datoteka za$¢iti samodejno. Zaradi tega se lahko
spominska lahko hitro zapolni.



Tri prostorske osi G-senzorja so prikazane na spodniji sliki:

e) Nacin parkiranje

Ko je v meniju aktivirana funkcija Nacin parkiranje, bo kamera varovala va$e vozilo ob vasi neprisotnosti. V primeru, da
se vozilo premakne samo za las, zatne kamera samodejno snemati. Po 60 sekundah se snemanje zaustavi, kamera pa
izklopi, ¢e se gibanje ne ponovi. Naprava uporablja za el. napajanje vgrajeno baterijo. Ko je nacin parkiranja vklopljen,
ne uporabljajte fotoaparata v napajalniku.



Osnovna uporaba

- med snemanjem posnetka je stanje zaslona naslednje:

Utripajo¢a rdeca pika oznaduje,

da naprava trenutno sn
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- v stanju pripravljenosti je stanje na zaslonu naslednje:
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Nagini
a) Nacin snemanja

Tipka OK

Start / Stop

Tipka Menu / Nacin

QOdpre Meni nastavitev / Pri snemanju zaklene trenutno datoteko

Tipka »Navzgor«

Priblizanje slike / Ce podrite, zavrtite zaslon za 180 stopinj

Tipka »Navzdol«

Oddaljitev slike / Ce podrzite, vkljugite Wi-Fi

b) Nacin fotografiranje

V nacinu video z dolgim pritiskom na tipko Meni preidete v nacin fotografiranje. S tipko OK naredite fotografije. S pritis-

kom na tipko Meni v nacinu fotografiranje pojdite v meni nastavitve.

Tipka OK Naredi fotografije
Tipka Menu / Nacin QOdpre Meni nastavitve
Tipka »Navzgor« Pribliza sliko

Tipka »Navzdol« Oddalji sliko

c) Naéin predvajanja

Za vstop podrzite 2x na dolgo tipko Meni, nato s pomocjo tipk Navzgor in Navzdol poljubno izberite video ali fotografijo

na spominski kartici.

Tipka »Navzgor«

PrejSnja datoteka / Pri snemanju ima funkcijo povratnega predvajanja 2x, 4x 8x

Tipka »Navzdol«

Naslednja datoteka / Pri snemanju ima funkcijo pospeSenega predvajanja 2x, 4x 8x

Tipka OK

Start / Stop / Potrditi

Tipka Menu / Nacin

Odpre Meni nastavitve




Druge funkcije

Prikaz GPS (poljubno) — omogoc¢a prikaz GPS lege neposredno v videu. Lega je prikazana v obliki koordinat.

Prikaz hitrosti (poljubno) — omogoca prikaz hitrosti neposredno v videu. To je lahko koristno za kasnej$o kontrolo.
Hitrost je prikazana s pomocjo GPS satelitov in je samo orientacijska.

Zascita posnetkov — namenjena je za zaklepanja videa v primeru kasnejSega prepisa z novim posnetkom. Video se
lahko zaklene tako v nacinu snemanja kot v nacinu predvajanja.

Detektor gibanja — namenjen je za samodejni zagon snemanja, ¢e kamera zabelezi zadostno gibanje, npr. vzvratna
voznja.

Zakasnel izklop — ta funkcija je namenjena za izklop kamere na daljavo potem, ko ste ugasnili motor vasega vozila.
Torej imate posnetek, kaj se je zgodilo, ko ste zapustili vas avtomobil.

Povezava
a) Prikljucitev na racunalnik

1. Vlozite Micro SD kartico v racunalnik (Po potrebi v USB ali SD adapter).
2. Odprite mapo zamenljivega diska in presnemite poljubno datoteko.



Meni za nastavitve

Naprava deluje v dveh nacinih — snemanje / fotografiranje in predvajanje.

a) V na¢inu snemanja / fotografiranje

Funkcija

Polozaj v meniju

Opis

Loéljivost posnetka

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Nastavitev locljivosti posnetka.

Nastavitve zanke

1zklop / 1 min /3 min /5 min / 10 min

Nastavitev dolZine ¢asovne zanke posnetka.

Dimenzija slike

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/1.3M

Nastavitev logljivosti fotografije.

Izpostavitev

+2.0;+5/3 ; +4/3 ;+1.0; +2/3 ; +1/3 ;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3;-2.0

Nastavitev vecje svetlosti posnetka z »+«.
Nastavitev manjSe svetlosti posnetka z »-«
(posnetek bo temnejsi).

Ravnotezje beline

Avto. / Dnevna svetloba / Oblaéno /
Zarnica / Flourescentno

Priporo€amo samodejno nastavitev. Ravnotezje
beline je odvisno od pogojev osvetlitve.

Sekvenca

Izklop / Vklop

Omogoca posneti tri sekvenéne posnetke na
sekundo.

Kakovost slike

Najbolj$a / Dobra / Normalna

Vecdja kakovost posnetka pomeni njegovo vecjo
natan¢nost, vendar pa bo zavzel ve¢ prostora
na spominski kartici.

Ostrina Standardna / Visoka / Nizka Ostrina pomeni stopnjo omejitve konture pri
snemanju. Vecja ostrina bo bolje zajela podrob-
nosti in je uporabna za prepoznavanje obraza.

WDR 1zklop / Vklop Nastavitev WDR.

Zaznavanje gibanja Izklop / Vklop Nastavitev funkcije »Zaznavanje gibanja«.

Nacin parkiranje 1zklop / VKklop Nastavi funkcijo nacin parkiranje.

G-Senzor

I1zklopljeno / Nizko / Povpre¢no /
Visoko

Nastavitev obcutljivost G- senzorja.




Avdio posnetek Izklop / Vklop Nastavi avdio posnetek.

Prikaz ¢asa Izklop / Vklop Nastavitev ¢asovne oznake v posnetku.
Ime voznika ~ |------ Nastavitev imena voznika.

Datum / ura YY/MM/DD Nastavitev datuma in ure.

Izklop z zamikom

Izklop / 10s / 20s / 30s

Nastavitev izklopa kamere z zamikom.

Samodejni izklop

Izklop / 1 minuta / 3 minute / 5 minut

Po nastavitvi Casa se kamera v stanju priprav-
lienosti sama po dolo¢enem &asu izklopi,
v kolikor ne zaznava gibanja.

Zvocni signali

Izklop / Vklop

Nastavitev izklopa / vklopa tonov kamere.

Ohranjevalnik zaslona

Zaslona: 1 min / Izklop zaslona 3 min
/ 1zklop zaslona 5 min / Izklopljeno

Zahvaljujo¢ tej nastavitvi se po dolo¢enem
Sasovnem intervalu zaslon kamere lahko
izklopi.

Frekvenca

50Hz / 60Hz

Nastavitev frekvence posnetka.

Jezik

Anglescina / franco$c¢ina / nemscina

/ rusc¢ina / poljs¢€ina / ¢escina /
slova$¢ina / madzars¢ina / litovscina

Nastavitev jezika.

Formatiranje Preklic / OK Formatiranje podatkov na spominski kartici.
TovarniSke nastavitve Preklic / OK Obnovitev tovarniskih nastavitev video kamere.
Firmware razli¢ica XXXX Informacije o namescéeni FW razlicici.

b) V nacinu predvajanja

Odstrani

Qdstrani trenutni / Odstrani vse

Zasdita

Zas¢itite trenutni / Odklenite trenutni / Zascitite vse / Odklenite vse

Diaprojekcija

2 sekundi / 5 sekund / 8 sekund




Vklop Wi-Fi in inStalacija aplikacije

. Najprej namestite v vaSo napravo aplikacijo, ki je na razpolago tako za Android kot za
i0S.

Nato skenirajte naslednjo QR kodo za prenos aplikacije.

Prizgite Wi-Fi na TrueCam H5- pojdite v nastavitev — Nastavitev — Wi-Fi — Vklop.
V nacinu snemanje prizgite WiFi z dolgim pritiskom na tipko Navzdol.

Ko ste prizgali Wi-Fi, se na zaslonu prikaze ime SSID: TrueCam H5 in geslo PWD:
12345678

4.V vasi napravi izberite Wi-Fi omreZje kamere SSID: TrueCam H5 in vpisite geslo:
12345678 potem pa se prikljucite h kameri.

Ko telefon povezete na Wi-Fi omrezje kamere, se ikona Wi-Fi na kameri prizge zeleno.
Razdalja med TrueCam H5 in napravo ne sme biti ve¢ kot 10m.

N
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Zagon aplikacije
1. Ce je va$a naprava uspedno povezana na Wi-Fi omreZje TrueCam H5, odprite aplikacijo.
2. Ko je aplikacija enkrat odprta, se samodejno poveze s TrueCam H5 in na vasi napravi se prikaze zZiv vpogled videa.



Upravljanje aplikacije
a) Ziv vpogled videa
WiFi —

Ikona stanja baterije

Vstavljena pomnilniska

— Locljivost

kartica

Nacin snemanja

|
Fotografiranje

|
Datoteke

Vklop / izklop zvoka
v videu

—— Nastavitve kamere



b) Presneti seznam datotek



c) Nastavitev kamere s pomocjo Wi-Fi

Lokalne datoteke

Verzija aplikacije

G senzor

Samodejno snemanje pri vklopu
Nastavitve zanke

Locljivost posnetka

Zaznavanije gibanja

WDR

Vklop / izklop zvoka v videu

Prikaz Data

Ime (SSID) kamere
Geslo (PSW) kamere

Izpostavitev

Firmware razlicica

Nacin parkiranje

Proste mesto na spominski kartici
Formatiranje

Jezik

Datum / ura

Tovarniske nastavitve



Predvajalnik programske opreme
* Predvajalnik uporablja za prikaz podatke iz GPS modula, ki se dobavlja posebej

Avtomobilska kamera TrueCam H5 ponuja moZnost uporabe pametne in koristne aplikacije programske opreme,
zahvaljujo¢ kateri lahko opazujete na enem zaslonu posnet video, prikazane trase na zemljevidih, GPS koordinate in
hitrost.

Prosimo, prenesite tukaj: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Tehniéne specifikacije

Zorni kot

130° pri 1080p

Kamera Format in
kompresija

Mov, H. 264

Locljivost

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Zvok

Vgrajen mikrofon z moznostjo izklopa s tipko ali v meniju

LCD-zaslon

1,5 paléni

Locljivost slik

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/ 1280x960

Funkcija G-senzorja

Po mo¢nejSem udarcu bo naprava samodejno za$¢itila zadnje datoteke pred
izbrisom.

GPS lokator (poljubno)

GPS lokator shranjuje pot, polozaj, hitrost in ¢as.
Moznost reproduciranja poti in poloZaja na Maps.

Druge funkcije

Neprekinjeno snemanje v zanki. Samodejna nadomestitev prve datoteke, ko
je pomnilnik poln.

Funkcija zas¢ite datotek: Ce je datoteka za$gitena, ne bo nadomes$éena.

Samodejno snemanje se bo zacelo po zagonu vozila.

Micro SD kartica

Vhod za spominsko kartico z zmogljivostjo do 64 GB (najmanj 8 GB) -
priporoamo uporabo kakovostnih kartic vsaj razreda 10.

®




Jezik Anglevév(?ina / fran?oévévipa / nlemévévilna / rus¢ina / polj$¢€ina / €es¢ina /
slovas¢ina / madzar$cina / litov§cina
Vhodi USB 2.0
Baterija Vgrajena 420 mAh baterija
Polnilnik Polnilnik 12-24V
Obratovalna temperatura -5°C ~40°C
Barva Crna
Dimenzije 54 x 45 x 45 mm
Izdelano na Kitajskem. Distributer ne prevzema odgovornosti za napake v tisku.

Previdnostni ukrepi in opombe

- Za lastno varnost ne spreminjajte nastavitev kamere med voznjo.

- Za uporabo kamere v avtomobilu jo morate pritrditi na steklo. Namestite kamero na tak§no mesto, da ne bo zastirala voznikovega
pogleda ali preprecevala odpiranja zra¢nih blazin.

- Noben predmet ne sme blokirati objektiva kamere, v njegovi bliZini pa ne sme biti odsevnega materiala. Objektiv mora biti Cist

-V primeru, da je sprednje steklo avtomobila obarvano z refleksno plastjo ali pa je ogrevano, lahko to vpliva na slab$o kvaliteto
posnetka, predvsem pa na signal GPS.

- Ne priporo¢amo funkcije zaznavanja gibanja za uporabo naprave v osnovni funkciji. To lahko povzro¢i, da se bo spominska
kartica hitro napolnila.

- Kamera je zasnovana tako, da deluje z neprekinjeno povezavo z virom napajanja.

Varnostni ukrepi pri uporabi baterije
- Pred prvo uporabo popolnoma napolnite baterijo.
- Za polnjenje uporabite samo polnilnik, ki je namenjen temu tipu akumulatorja.
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- Uporabite standardne napajalne kable. V nasprotnem primeru lahko napravo poskodujete.

- Nikoli ne prikljucite akumulatorja na polnilnik, ki je bil mehansko poSkodovan ali ima izkrivljeno (izbo¢eno) povrsino. Baterije v
tak§nem stanju se ne sme ve¢ uporabljati, ker obstaja nevarnost eksplozije.

- Ne uporabljajte poSkodovanega omreznega vmesnika ali polnilnika.

- Polnjenje mora potekati pri sobni temperaturi. Nikoli ne polnite baterije pri temperaturi nizji kot 0°C ali visji kot 40°C.

- Baterijo za&¢itite pred padcem, je ne prebodite ali poSkodujte na kakrsen koli drug nacin. Ne posku$ajte popraviti poSkodovane
baterije sami.

- Polnilnika ali baterije ne izpostavljajte vlagi, vodi, dezju, snegu ali drugim padavinam.

- Baterije ne pus¢ajte v avtomobilu, ne izpostavljajte jo neposredni sonéni svetlobi ali blizu virov toplote. Mo¢na svetloba ali visoke
temperature lahko po$koduijejo baterijo.

- Pri polnjenju nikoli ne pud¢ajte baterij brez nadzora. Kratkosti¢no ali prekomerno polnjenje (akumulatorja, ki ni primeren za hitro
polnjenje, polnjenje s prekomernim tokom ali ¢e je polnilnik napacen) lahko povzroci pus¢anje agresivnih kemikalij, eksplozijo
in posledi¢no pozar!

-V primeru pregretja baterije med polnjenjem baterijo takoj odklopite.

- Polnilnika in akumulatorja ne polagajte pri polnjenju na ali v blizino lahko vnetljivih predmetov. Pazite na zavese, odeje, prte, itd.

- Ko je naprava popolnoma napolnjena, jo iz varnostnih razlogov takoj izklopite.

- Baterijo hranite izven dosega otrok in Zivali.

- Nikoli ne posku$ajte razstaviti polnilca ali akumulatorja.

- Ce je baterija vgrajena, nikoli ne poskusaijte razstaviti naprave, e ni druga¢e navedeno. Vsak tak poskus vkljuduje tveganje
poskodb na izdelku in posledi¢no izgubo garancije.

- Uporabljenih ali poSkodovanih baterij ne vrzite v ko§ za smeti, ogenj ali grelnike, ampak jih zanesite na zbirali§¢a nevarnih
odpadkov.

Varnostni previdnostni ukrepi

- Napravo morate polniti pod nadzorom.

- Uporabljajte le polnilnik, ki je priloZen osnovnemu kompletu kamere. Uporaba drugega polnilnika lahko povzroéi okvaro in
predstavlja nevarnost.

- Polnilnika ne uporabljajte na mestih z visoko vlaznostjo. Ne dotikajte se polnilnika z mokrimi rokami ali ko stojite v vodi.

- Ce uporabljate polnilnik za napajanje naprave ali polnjenje baterije, zagotovite ustrezno prezragevanje okolice. Polnilnika ne
prekrivajte s papirjem ali drugimi predmeti, da ne omejite njegovega hlajenja. Polnilnika ne uporabljajte, ko je v torbici.

- Polnilnik prikljucite le na ustrezen vir napajanja. Zahteve glede napetosti so na ohisju in/ali embalazi izdelka. - Ne uporabljajte
polnilnika s poskodovanim kablom. V primeru poskodb ga ne poskus$ajte popraviti sami!

- Ce se naprava pregreje, jo takoj odklopite iz napajanja.



O GPS-u

- Sistem GPS upravlja vlada Zdruzenih drzav, ki je edina odgovorna za njegovo delovanje. Vsaka sprememba sistema GPS lahko
vpliva na delovanje naprav GPS.

- Satelitski signal GPS ne prodre skozi trdne snovi (razen stekla). Signal GPS ni na voljo v predorih in zgradbah. Na sprejem
signalov lahko vplivajo slabe vremenske razmere ali pregrade nad glavo (npr. veje in drevesa ali visoke zgradbe).

- Podatki o poloZaju GPS so zgolj informativne narave.

Vzdrzevanje naprave

- Vzdrzevanje naprave zagotavlja nemoteno delovanje in zmanj$a nevarnost poskodb.

- Zascitite napravo pred preveliko vlago in ekstremnimi temperaturami ter je ne izpostavljajte predolgo neposredni son¢ni svetlobi
ali moéni ultravijoli¢ni svetlobi.

- Napravo zascitite pred padcem ali mo¢nimi udarci.

- Naprave ne izpostavljajte nenadnim ali velikim temperaturnim spremembam. To lahko povzro¢i nastanek vlage znotraj naprave
in povzro¢i poskodbe. V primeru kopi¢enja vlage po¢akajte z uporabo, dokler se naprava ne posusi popolnoma.

- Povrsina zaslona se enostavno opraska. Ne dovolite, da bi povr§ina zaslona pri§la v stik z ostrimi predmeti.

- Naprave nikoli ne Cistite med delovanjem. Za brisanje zaslona in zunanjih delov naprave uporabljajte mehko krpo, ki ne pusca
vlaken. Za ¢iS¢enje zaslona ne uporabljajte papirnatih brisac.

- Ne poskus$ajte razstavljati, popravljati ali spremeniti naprave. Razstavljanje, spreminjanje ali poskus popravila lahko povzrocijo
$kodo napravi in izgubo garancije ter celo telesno poskodbo in materialno $kodo.

- Ne shranjujte in ne prenasajte vnetljivih teko€in, plinov ali eksplozivov v prostor za shranjevanje naprave, njegovih delov ali
dodatne opreme.

- Da ne bi ustvarili priloznosti za krajo, ne pu$¢ajte naprave ali dodatne opreme brez nadzora.

- Pregrevanje lahko poskoduje napravo.

Opozorila o fotoradarjih

Opozorilo:

- Funkcija fotoradarja iz pravnih razlogov ni na voljo v vseh drzavah. Prodajalec, proizvajalec in distributer ne prevzemajo nikakrsne
odgovornosti za kakrsno koli Skodo, ki je nastala v zvezi z uporabo kamere TrueCam in njenih funkcij. Vedno poskusajte voziti
v skladu z zakonskimi predpisi in se seznanite z zakonskimi predpisi v drzavi, v kateri Zelite uporabljati napravo, in preverite, ¢e
je to v skladu z veljavno zakonodajo.

- Uporabnik lahko prejme opozorila o lokaciji radarjev, ki omogocajo spremljanje hitrosti potovanja na teh obmogcjih. Ko se bo
pojavil radar, ki je nastavljen v zaznavni smeri, se bo aktiviral alarm. Na zaslonu se bo prikazal vizualni alarm; vklopljena bodo
tudi zvo¢na opozorila. To funkcijo morate imeti aktivirano v poloZaju ON v modulu GPS s funkcijo opozarjanja na radarje.
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Posodobitev podatkov o fotoradarjih in glasovni navigaciji

- elem6 ne zagotavlja, da bodo na voljo vsi podatki o vseh vrstah in lokacijah radarjev, saj jih je mogoce odstraniti, premakaniti ali
namestiti nove. Prodajalec, proizvajalec in distributer niso odgovorni za uporabo te funkcije in naprave.

- Podjetje elem6 s.r.o. lahko ob&asno poskrbi za posodobitve podatkov o snemalnikih voZnje. Dostopna posodobitev je na voljo na
spletni strani www.truecam.eu. Posodobitev je treba izvesti v skladu z navodili na spletni strani.

Ostale informacije

1) Simbol preértanega zabojnika, ki je namescen na izdelku ali v priloZzeni dokumentaciji, pomeni, da po koncani

uporabi elektricne ali elektronske naprave ne smete vreéi stran skupaj s komunalnimi odpadki. 1zdelek mora

biti dostavljen na ustrezno zbirno mesto za elektri¢no in elektronsko opremo, namenjeno recikliranju. lzdelek

bo sprejet brezplacno. S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka pomagate ohraniti dragocene naravne vire

in prepreciti morebitne negativne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki so lahko posledica nepravilnega ravnanja | ]
z odpadki. Za vec¢ informacij se obrnite na lokalne organe ali na najblizjo zbirno mesto. Odlaganje te vrste

odpadkov na nepravilen nacin se kaznuje s kazensko dolo¢bo po ustreznih drzavnih predpisih. Informacije

za uporabnike glede odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme (kadar se uporabljajo v podjetjih): Podrobne informacije o
pravilnem odlaganju elektri¢ne in elektronske opreme dobite pri va§em prodajalcu ali dobavitelju. Informacije za uporabnike glede
odstranjevanja elektri¢ne in elektronske opreme v drzavah zunaj Evropske unije: Zgornji simbol (preértan smetnjak) je obvezujo¢
samo v Evropski uniji. Podrobne informacije o pravilnem odlaganju elektriéne in elektronske opreme lahko dobite pri vasem
nadzornem organu ali prodajalcu naprave. Vse je bilo oznageno s simbolom precrtanega smetnjaka na izdelku, na embalazi ali
v prilozeni dokumentaciji.

2) Garancijo naprav uveljavljajte pri prodajalcu. V primeru tehni¢nih tezav ali vprasanj se obrnite na prodajalca, ki vas bo informiral
o nadaljnjih postopkih. Upostevajte pravila za delo z elektriéno opremo in prikljuite napajalni kabel samo v ustrezne elektricne
vticnice. Uporabnik ni pooblas¢en za odstranitev naprave ali zamenjavo katerega koli dela. Pri odpiranju ali odstranjevanju
pokrovov obstaja nevarnost elektricnega udara. Nepravilno sestavljanje naprave in ponovno sestavljanje lahko prav tako povzroci
elektricni udar.

3) Priporo¢amo, da ima naprava namesceno najnovej$o razli¢ico vdelane programske opreme. Na ta nacin boste zagotovili
optimalno funkcionalnost naprave.Trenutna razli€ica je na voljo tukaj www.truecam.com/firmware/



Izjava o skladnosti

Podjetje elem6 s.r.o. izjavlja, da vse naprave TrueCam H5 izpolnjujejo osnovne zahteve in druge ustrezne
predpise Direktive 2014/53/EU in 2014/30/EU. Proizvodi so namenjeni prodaji v Nemdiji, na Ceskem,
Slovaskem, Poljskem, MadZarskem in v drugih drzavah EU. Garancijski rok za izdelke je 24 mesecev,
razen ¢e ni drugace navedeno. Garancijsko obdobje baterije je 24 mesecev, garancijsko obdobje njene
produktivnosti pa 6 mesecev. Izjavo o skladnosti je mogoce prenesti s spletne strani:
www.truecam.com/support/doc.

Frekvencni pas (frekvencni pasovi), v katerem (v kateri) deluje naprava: 2.412-2.472 GHz
Najvisja stopnja moci, poslana v frekvenénem pasu (v frekvenénih pasovih), v katerem deluje radijska naprava: 10,2 dBm

Proizvajalec izdelkov:
elem6 s.r.o., BraSkovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.eu

Blagovna znamka TrueCam® je registrirana blagovna znamka, njeni izdelki pa so zasgiteni z industrijskim
oblikovanjem.
Vse pravice pridrzane.



O TrueCam
TRUECAM H5

Kamera za automobil
s integriranim WiFi i
magnetnim nosacem

® 1080P Full HD

® GPS Lokalizator (po izboru)
® WiFi

® Magnetni nosac¢

TrueCam H5
Upute za upotrebu
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Prezentacija proizvoda i funkcija

a) Prezentacija proizvoda

1. Glavni prekidac / Tipka OK

7. Ulaz za memorijsku karticu

13. Nosa¢ s 3M naljepnicom

2. Tipka za izbor rezima / Izbornik

8. Ulaz magnetnog napajanja kamere

14. USB ulaz napajanja

3. Tipka ,Gore" 9. Objektiv 15. Dioda napajanja

4. Tipka ,Dolje" 10. Opti¢ko armirano staklo 16. Izlaz magnetnog napajanja
5. Tipka za resetiranje 11.1,5” LCD zaslon 17. GPS konektor

6. Zvuénik 12. Obavijesna dioda




b) Funkcije tipki

Tipka za resetiranje —{——© ° [~ Zvucnik
Glavni prekida¢ / Tipka OK |~ Tipka Gore
Tipka za izbor rezima / Izbornik Tipka Dolje

Glavni prekidac / Tipka OK

- Za isklju¢enje / uklju¢enje uredaja drzite ovu tipku pritisnutu 2 do 3 sekunde.
- U rezimu snimanja sluzi kao start / stop.

- U izborniku pritisnite za potvrdu odabira.

Tipka za resetiranje
- Ako dode do pogreske u radu uredaja, pritisnite ovu tipku za nuzno isklju¢enje.

Tipka za izbor rezima / Izbornik

- Pritiskom u reZzimu snimanja se otvara izbornik postavki videozapisa. Duplim pritiskom se otvara izbornik postavki
kamere.

- U rezimu snimanja (tjekom snimanja) mozete pritisnuti za ru¢no zaklju¢avanje kreiranog zapisa, kako ne bi bio
izbrisan u okviru snimanja unedogled.

- U izborniku postavki ova tipka sluzi kao "natrag".

- Dugim pritiskom se mogu prebacivati pojedini nacini rada. Kamera — Fotoaparat — Reprodukcija

- U rezimu reprodukcije pritisnite za otvaranje izbornika, u kojem se moze zaklju€ati / otklju¢ati datoteka ili prikazati
prezentacija (kada je aktivna zastita datoteke, na LCD displeju ¢e se prikazati ikonica “slika klju¢a”).



Tipka ,,Gore*

- U rezimu snimanja / fotografiranja pritisnite za priblizavanje.

- U rezimu snimanja dugim pritiskom se okre¢e zaslon za 180 stupnjeva.

- U izborniku postavki se pritiskom ide na prethodnu stavku.

- U rezimu reprodukcije pritisnite za odabir prethodne datoteke.

- U rezimu reprodukcije, ako kamera upravo reproducira videozapis, pritisnite za premotavanje unatrag.

Tipka ,,Dolje*

- U rezimu snimanja / fotografiranja pritisnite za udaljavanje priblizene slike.

- U rezimu snimanja dugim pritiskom se ukljucuje WiFi.

- U izborniku postavki se pritiskom ide na narednu stavku.

- U rezimu reprodukcije pritisnite za odabir naredne datoteke.

- U rezimu reprodukcije, ako kamera upravo reproducira videozapis, pritisnite za premotavanje unaprijed.

c) Opisi stanja LED diode

Svjetlo diode Stanje Znacenje
Treperi Uredaj ne snima
LED statusa kamere . - " " — m
(crveno) Svuetll ‘ Uredajl J.e u reTZ|VmU pripravnosti ili reprodukcije
Ne svijetli Uredaj je iskljuen
LED statusa nosaca Svijetli Punjenje baterije
(plavo) Ne svijetli Nije priklju€eno napajanje kamere
d) Sadrzaj kompleta
1. Kamera 1x 2. Punjac¢ 1x 3. Nosac za kameru 1x
4. Samoljepljiv priévrsc¢ivaé 3M 2x 5. USB kabel 1x 6. 3M nosa¢ napojnog kabela 5x
7. Upute za upotrebu 8. Micro SD adapter 1x




Osnovne postavke
a) Instalacija TFT kartice TFT

Umetnite SD karticu tako da konektori na kartici budu okrenuti prema zaslonu kamere.
Prilikom umetanja ili vadenja SD kartice kamera treba biti iskljucena.

Preporucuje se barem jednom mjeseéno formatirati memorijsku karticu na raéunalu.
Na taj ¢ete nacin ogranigiti kreiranje nepravilnih datoteka koje u buduénosti mogu
oStetiti karticu.

b) GPS Lokalizator (po izboru)
GPS modul se nalazi u nosacu kamere.




Postavite uredaj na vjetrobran pomoc¢u samoljepljive povrsine. Ako se uredaj ne poveze sa satelitom, na zaslonu ¢e
se pojaviti ikona koja informira o greSci na GPS-u X . Nakon uspjesnog povezivanja sa satelitom, na zaslonu ¢e
se pojaviti sliedec¢a ikona GPS-a

c) Punjenje
Pomocu punjaca prikljuc¢ite USB kabel i ulaz automobilskog punjaca na uti¢nicu upaljaca, a zatim upalite motor. Kamera
Ge se automatski ukljuditi i zapodeti snimanje.



Osnovne funkcije

a) Detekcija pokreta

1. Da biste presli u postavke, u rezimu snimanja pritisnite tipku ,I1zbornik* i izaberite funkciju “Detekcija pokreta”.

2. Ako kamera u svom polju otkrije objekte koji se kre¢u, na zaslonu ¢e se pojaviti crvena trepereca tocka “ @®.a uredaj
¢e zapoceti snimanje. Ako uredaj ne detektira nikakav pokret u svom polju, snimanje se automatski zavrSava. Snaga
pokreta koji se registrira ovisi 0 odabranoj osjetljivosti detekcije pokreta

Napom.: Ne preporucujemo da se funkcije detekcija pokreta i snimanje unedogled upotrebljavaju najedanput.
Funkcija Detekcija pokreta u tom pogledu ima prednost. Preporu¢ujemo da je kamera radi pu-
novrijednog iskoristenja stalno priklju¢ena na napajanje, u obratnom slu¢aju je vrijeme zapisa
ograni¢eno kapacitetom baterije, tako da opada sa svakim kreiranim zapisom.

b) Podesavanje snimanja unedogled

Omogucava neprekidno snimanje kamere bez obzira na kapacitet memorijske kartice. MozZe se birati od tri vremenska
intervala: 1 min / 3 min /5 min / 10 min. Odabrani interval odreduje duzinu pojedinih datoteka koje se kreiraju i pohran-
juju u kameri. Prednost iste postavke je to Sto nikada ne¢e doc¢i do popunjavanja mjesta na VaSoj memorijskoj kartici.
Osim toga, puno je lakse slati tako male datoteke primjerice e-postom kao dokazni materijal.

c) Sustav LDWS

Sustav upozorenja na izlazak iz trake (LDWS) je mehanizam koji upozorava vozaca kada vozilo po¢ne izlaziti iz trake.
Ovaj sustav je dizajniran tako da minimalizira prometne nezgodne &iji uzrok je nepaznja vozaca, primjerice uslijed
dekoncentracije ili pospanosti. Radi se samo o dodatnoj funkciji i Primjer videozapisa uzivo

d) Funkcija G-senzora

Prilikom sudara senzor gravitacije to¢no registrira pravac i snagu udarca. Ovisno o podeSenoj osjetljivosti senzora,
uredaj prepoznaje kada snimku treba zastititi od presnimavanja. Napomena! Ako je podeSena visoka osjetljivost
G-senzora, datoteke se mogu samostalno zastititi tijekom vozZnje po neravnom terenu. Zato moze doci do brzog pop-
unjavanja memorijske kartice.



Tri prostorne osi G-senzora mozete vidjeti na donjoj slici:

e) Modus parkiranja

U slucaju aktivacije funkcije Modus parkiranja u izborniku, kamera ¢e $tititi vozilo tijekom Vase odsutnosti. Ako se vozilo i
samo malo pomakne, kamera ¢e automatski pokrenuti snimanje. Ako se pokret ne ponovi, kamera ¢e nakon 60 sekundi
zaustaviti snimanje i iskljuciti se. Uredaj se napaja iz ugradene baterije. Kada je nacin parkiranja uklju¢en, nemojte
koristiti fotoaparat u napajanju.



Osnovne kontrole
- u rezimu pripravnosti stanje zaslona

Trepereca crvena tocka oznacav:

uredaj upravo shima

izgleda ovako:
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- tjekom snimanja videa zaslon izgleda ovako:
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Nacini rada
a) Rezim snimanja

Glavni prekidac / Tipka OK

Start / Stop

Tipka za izbor rezima /
Izbornik

Otvara izbornik postavki / Pri snimanju zaklju¢ava aktualnu datoteku

Tipka ,Gore* Priblizavanje slike / Drzanjem se zaslon okre¢e za 180 stupnjeva
Tipka ,Dolje” Udaljavanie slike / Drzanjem se uklju¢uje WiFi

b) Fotografiranje

U rezimu videozapisa se dugim pritiskom tipke Izbornik prelazi u rezim fotografiranja. Tipkom OK se pravi fotografija.
Pritiskom tipke Izbornik u reZzimu fotografiranja se prelazi na izbornik postavki.

Glavni prekidac / Tipka OK

Kreira fotografiju

Tipka za izbor rezima /
Izbornik

Otvara izbornik postavki

Tipka ,Gore"

Priblizava sliku

Tipka ,Dolje”

Udaljava sliku

c) Rezim reprodukcije

Za pokretanje rezima 2x dugo pritisnite tipku Izbornik, te pomocu tipki Gore i Dolje odaberite bilo koji videozapis ili
fotografiju na memorijskoj kartici.

Tipka ,Gore" Prethodna datoteka / Pri reprodukciji sluzi za premotavanje unatrag brzinom 2x, 4x 8x |
Tipka ,Dolje* Slijedeca datoteka / Pri reprodukciji sluzi za premotavanje unaprijed brzinom 2x, 4x 8x

Glavni prekida¢ / Tipka OK

Start / Stop / Potvrdi

Tipka za izbor rezima /
Izbornik

Otvara izbornik postavki




Vazne funkcije

Prikaz GPS-a (po izboru) — omogucava prikaz GPS polozaja izravno u videozapisu. PolozZaj se prikazuje u vidu koor-
dinata.

Prikaz brzine (po izboru) — omogué¢ava prikaz brzine izravno u videozapisu. To moze sluziti za kasniju kontrolu. Brzina
se prikazuje na temelju GPS satelita i nije precizna.

Zakljuc¢avanje videozapisa — sluzi za zaklju¢avanje videozapisa protiv kasnije zamjene novim zapisom. Videozapisi se
mogu zaklju€avati izravno u reZzimu snimanja i u rezimu reprodukcije.

Detekcija pokreta — sluzi za automatsko pokretanje snimanja kada kamera zabiljezi dostatan pokret — primjerice hod
unatrag.

Odgodeno isklju¢enje — ova funkcija sluzi za odgodu isklju¢enja kamere nakon isklju¢enja motora Vaseg vozila. Tako
mozete zabiljeziti Sto se dogodilo kada ste napustili svoje vozilo.

Povezivanje
a) Spajanje na racunalo

1. Umetnite Micro SD karticu u radunalo (odnosno u USB ili SD adapter).
2. Otvorite direktorij zamjenskog diska i pokrenite reprodukciju bilo koje datoteke.



Izbornik postavki

Uredaj radi u dva rezima — snimanje / fotografiranje i reprodukcija.

a) U rezimu snimanja

Funkcija

Opcija u izborniku

Opis

Rezolucija videa

1080FHD / 720P / WVGA 848x480 /
VGA 640x480

Podesavanije rezolucije videa.

Podesavanje snimanja
unedogled

Isklj. /1 min /3 min /5 min / 10 min

PodeSavanje duZine videa tijekom snimanja.

Veli¢ina slike

12M/10M/8M/5M / 3M / 2MHD
/[1.3M

Podesavanije rezolucije fotografije.

Ekspozicija

+2.0;+5/3 ; +4/3 ; +1.0; +2/3 ; +1/3;
0;-1/3;-2/3;-1.0;-4/3;-5/3 ;-2.0

PodeSavanje pomocu “+” vece osvijetljenosti
snimke. Pomocu “-” mozete podesiti nizu
osvijetlienost — snimka ¢e biti tamnija.

Balans bijele

Auto / Sunce / Obla&no / Zarulja /
Fluorescentno svjetlo

Preporucuju se automatske postavke Balans
bijele ovisi o osvijetlienju.

Sekvenca Isklju¢eno / Uklju¢eno Omogucava kreiranje 3 uzastopne slike u
sekundi.

Fokus Standardni / Visoki / Niski Fokus je izraZenost oblika tijekom snimanja.
Vedi fokus omogucuje snimanje detalja i bolji
je za prepoznavanije lica.

WDR Isklj. / UKIj. Postavke WDR-a.

Detekcija pokreta Isklj. / UKIj. Postavke funkcije ,Detekcija pokreta“.

Modus parkiranja Isklj. / UKIj. Postavke funkcije ,Modus parkiranja“.

Osjetljivost G-senzora Isklj. / Niska / Srednja / Visoka PodeSavanije osjetljivosti G-senzora.

Snimanje zvuka Isklj. / UKIj. Ukljucivanie ili iskljuéivanje snimanja zvuka.

Prikaz vremena Isklj. / UKIj. Podesavanje vremenske oznake na snimci.

Ime vozaca

Podesavanje imena vozaca.




Datum / vrijeme

GG /MM /DD

Podes$avanje datuma i vremena.

Odgodeno isklju¢enje

Isklj. / 10s / 20s / 30s

Podesavanje odgode isklju¢enja kamere.

Automatsko iskljucivanj

Isklj. /1 min /3 min / 5 min

Zahvaljujuéi ovoj postavci, nakon odredenog
vremena, zaslon kamere moze ukljuditi ili
iskljuciti funkciju ,Mjera¢ brzine"“.

Zvuk tipki

Isklj. / UKIj.

Podesavanje isklju¢ivanja / uklju¢ivanja tonova
kamere.

Cuvar zaslona

Isklj /1 min/3 min/5 min

Nakon podeSavanja vremena kamera se sama
isklju€uje u rezimu pripravnosti nakon isteka
odredenog vremena.

Frekvencija elektri¢ne
mreze

50Hz / 60Hz

Podesavanje frekvencije videa PAL(50Hz)
NTSC(60Hz).

Jezik Engleski / francuski / njemacki / ruski | PodeSavanije jezika.

/ poljski / ¢eski / slovacki / madarski

/ litvanski
Formatiraj Ne / Da Obrisat ¢e sve podatke na memorijskoj kartici.
Zadane postavke Ne / Da Povratak na tvorni¢ke postavke kamere.
Firmware inacica XXXX Informacija o instaliranoj FW inadici.

b) U rezimu reprodukcije

I1zbrisi

Izbri$i aktualno / Izbri$i sve

Zastiti

Zakljucaj aktualno / Otklju€aj aktualno / Zaklju¢aj sve / Otklju¢aj sve

Prezentacija

2 sekunde / 5 sekundi / 8 sekundi




Uklju€enje WiFi veze i instalacija aplikacije

1. Prvo u svoj uredaj instalirajte aplikaciju, koja je dostupna kako za Android, tako i za iOS.
Skenirajte slijede¢i QR kod za preuzimanje aplikacije.

2. Ukljucite WiFi na TrueCam H5- idite u postavke — Postavke — WiFi — Ukljuci.
U rezimu reprodukcije se WiFi ukljuCuje jednostavno dugim pritiskom tipke Dolje.

3. Nakon uklju¢enja WiFi veze, na displeju ¢e se prikazati naziv SSID: TrueCam H5 i lozinka
PWD: 12345678

4. U svojem uredaju odaberite WiFi mrezu kamere SSID: TrueCam H5 i unesite lozinku:
12345678, nakon ¢ega ¢e se uspostaviti veza s kamerom.

5. Nakon povezivanja telefona s WiFi mrezom kamere, na kameri ¢e se upaliti zelena WiFi
ikonica.

6. Udaljenost izmedu TrueCam H5 i uredaja ne bi trebala biti ve¢a od 10 m.

Pokretanje aplikacije

1. Ako je Va$ uredaj uspjesno povezan na WiFi mrezu TrueCam H5, otvorite aplikaciju.
2. Nakon otvaranja aplikacije, aplikacija ¢e se automatski povezati s TrueCam H5 i u Vadem ¢e se uredaju uzivo pri-
kazati video.



Rukovanje aplikacijom

a) Prikaz videozapisa uzivo
WiFi —

Stanje baterije

— Rezolucija videozapisa

Umetnuta memorijska
kartica

Rezim snimanja

|
Fotografija

Slika

Uklju¢enje / isklju¢enje
zvuka u videozapisu

—— Podesavanje kamere



b) Preuzmi popis datoteka



c) Podesavanje kamere putem WiFi veze

Lokalne datoteke

Inacica aplikacije

PodeSavanje G senzora

Automatsko snimanje pri uklju¢enju
Snimanje unedogled

Rezolucija videozapisa

Detekcija pokreta

WDR

Ukljugenje/isklju¢enje zvuka u videozapisu

Prikaz datuma

Naziv (SSID) kamere
Lozinka (PSW) kamere

Ekspozicija

Inagica Firmvera

Modus parkiranja

Slobodno mjesto na memorijskoj kartici
Formatiraj memorijsku karticu

Jezik

Vrijeme i datum

Tvornicke postavke



Softverski uredaj za reprodukciju
* Uredaj za reprodukciju upotrebljava za prikaz podatke iz GPS modula koji nije sastavni dio isporuke

Autokamera TrueCam H5 nudi moguénost koriStenja pametne i korisne softverske aplikacije, pomocu koje mozete na
istom zaslonu pratiti videozapis koji se snima, prikaz trase u karti, GPS koordinate i brzinu.

Preuzmite ovdje: http://truecam.com/download/H5_player.zip

®



Tehnicka specifikacija

Objektiv

130° na 1080p

Kamera Format |
kompresija

Mov, H. 264

Rezolucija

1920x1080@30fps
1280x720@30fps
1280x720@60fps
WVGA 848x480
VGA 640x480

Zvuk

Ugraden mikrofon s moguéno$éu ukljucivanja u opcijama izbornika

LCD zaslon

LCD zaslon od 1,5 in¢i

Rezolucija fotografija

4032x3024 / 3648x2736 / 3264x2448 / 2592x1944 / 2048x1536 / 1920x1080
/ 1280x960

G-Senzor

Nakon jakog udarca uredaj automatski $titi od brisanja trenutno snimane
datoteke.

GPS lokalizator (po izboru)

GPS lokalizator za snimanije rute, lokacije, brzine i vremena.
Moguénost rekonstrukcije rute i polozaja na Maps.

Ostale funkcije

Snimanje unedogled. Ako se memorijska kartica popuni, automatski se
presnimava najstarija datoteka, zahvaljuju¢i ¢emu se snimanje ne¢e
prekinuti.

Funkcija zastite datoteka: ako je datoteka zasticena, nece se presnimitiprilikom
snimanja unedogled.

Automatsko pokreée snimanje nakon paljenja motora vozila.

®




Ulaz za SD Karticu Ulaz za [ngmorijskgvkarFicu kalpacitetal od §4GB (m!n. kapacitet 8GB) —
preporucuje se koristenje kartica s najmanjom kvalitetom Class 10.

Jezik IlEngIesk.i / francuski / njemacki / ruski / poljski / ¢eski / slovacki / madarski /
litvanski

Ulazi USB 2.0

Baterija Ugradena 420 mAh baterija

Punja¢ 12-24V

Temperatura rada -5°C ~40°C

Boja Crna

Dimenzije 54 x 45 x 45 mm

Proizvedeno u Kini. Distributer ne snosi odgovornost za greske u tiskanju.

Mjere opreza i napomene

- Radi svoje sigurnosti ne mijenjajte postavke kamere tijekom voznje.

- Za koristenje kamere u automobilu morate imati drza¢ koji se pri¢vr§¢uje na vjetrobran. Kameru pri¢vrstite na mjestu na kojem
vozacu ne ometa vidljivost niti je prepreka za eventualno otvaranje zra¢nih jastuka. Nikakav predmet ne smije blokirati objektiv
kamere, a blizu njega ne smiju se nalaziti materijali koji odbijaju svjetlost. OdrZzavajte objektiv istim.

- Ako je vjetrobransko staklo automobila obojeno refleksnim slojem ili ako je grijano, to moZe pogor$ati kvalitetu zapisa, a prije
svega jacinu GPS signala.

- Za kori$tenje uredaja u osnovnoj funkciji nije preporu¢eno pokretanja detekcije pokreta. To moze prouzrogiti brzo popunjavanje
memorijske kartice.

- Kamera radi kada je priklju¢ena izvoru napajanja.

Mjere opreza za koriStenje baterije
- Prije prve upotrebe u potpunosti napunite bateriju.
- Za punjenije koristite samo punja¢ koji je namijenjen za danu vrstu baterije.

20



- Koristite standardne kabele za napajanje. U suprotnom se uredaj moze ostetiti.

- Nikad nemoijte prikljucivati na punja¢ bateriju koja je mehanicki oste¢ena ili ima deformiranu (ispup&enu) povrSinu. Baterija se u
takvom stanju viSe ne smije koristiti jer moze eksplodirati.

- Ne koristite nikakve mrezne adaptere niti punjace koji su oSteceni.

- Punjenje se mora odvijati na sobnoj temperaturi. Nikad ne punite na temperaturi nizoj od 0 °C ili viSoj od 40 °C.

- Cuvaijte bateriju od pada, nemojte je busiti niti ostecivati na bilo koji drugi nagin. Nemojte samostalno popravljati o$teéenu
bateriju.

- Ne izlazite punjac niti bateriju djelovanju vlage, vode, kise, snijega ili drugih padalina.

- Ne ostavljajte bateriju u automobilu, ne izlaZite je sun¢evoj svjetlost i ne stavljajte je blizu izvora topline. Jako svjetlo ili visoke
temperature mogu oStetiti bateriju.

- Tijekom punjenja ne ostavljajte baterije bez nadzora. Kratki spoj ili prepunjenost (baterije koja nije prikladna za brzo punjenje,
koja se puni strujom prevelike jakosti ili u slu€aju kvara punjaca) moze izazvati curenje agresivnih kemikalija, eksploziju i zbog
toga moze do¢i do pozara!

- Ako se baterija tijekom punjenja prekomjerno zagrije, odmah je iskljucite iz punjenja.

- Punja¢ i napajanu bateriju tijekom punjenja ne stavljate na lakozapaljive predmete ili blizu njih. Pazite na zavjese, tepihe,
stolnjake i sl.

- Zbog sigurnosnih razloga iskljucite uredaj iz punjaca, ako je u potpunosti napunjen.

- Bateriju drzite izvan dohvata djece i Zivotinja.

- Nikad ne rastavljajte punja¢ ni bateriju.

- Ako je baterija ugradena, nikad ne rastavljate uredaj, osim ako nije drugacije odredeno. Takvi pokusaji mogu uzrokovati
oStecenje proizvoda, a onda i gubitak jamstva.

- Ne bacajte istroSene ili oSte¢ene bateriju u ko$ za smece, vatru ili uredaje za grijanje, ve¢ ih odnesite na mjesta za sakupljanje
opasnog otpada.

Mjere opreza povezane sa sigurnos$éu

- Uredaj se mora puniti pod nadzorom.

- Koristite samo punja¢ koji je u osnovnom kompletu kamere. Koristenje drugog punjaéa moze dovesti do nepravilnog rada i
izazvati opasnost.

- Ne koristite punja¢ na mjestima s visokom viagom. Ne dirajte punja¢ mokrim rukama ili kada stojite u vodi.

- Ako koristite punja¢ za napajanje uredaja ili punjenje baterija, osigurajte pravilno provjetravanje prostorije. Ne pokrivajte punja¢
papirom niti drugim predmetima da ne ometate njegovo hladenje. Ne koristite punja¢, ako se nalazi u torbi za preno$enje.

- Punja¢ prikljuujte samo na prikladni izvor napajanja. Zahtjevi povezani s naponom nalaze se na kucistu i/ili ambalaZi proizvoda.

- Ne koristite punja¢ s o$te¢enim kabelom. U slu¢aju oStec¢enja nemojte sami vrsiti popravke!

- Ako se uredaj jako zagrije, iskljucite gai z izvora energije.



O GPS-u

- GPS sustavom upravlja vlada Sjedinjenih Americ¢kih Drzava koja je kao jedina odgovorna za njegovo djelovanje. Bilo koja
promjena u GPS sustavu moZze utjecati na djelovanje GPS uredaja.

- Satelitski GPS signal ne prolazi kroz ¢vrste tvari (osim stakla). Signal GPS-a nije dostupan u tunelima i zgradama. Prijem signala
moze ovisiti o lo§em vremenu ili gustim preprekama iznad glave (npr. granama i drvecu ili visokim zgradama).

- Podaci za pozicioniranje GPS-a koriste se samo kao referenca.

Odrzavanje uredaja

- Odrzavanije osigurava neometan rad uredaja i smanjuje rizik od ostecenja.

- Cuvajte uredaj od prekomijerne vlage i ekstremnih temperatura te izbjegavajte predugo izlaganje neposrednom djelovanju
suncevog ili ultraljubi¢astog zracenja.

- Pazite da uredaj ne padne i zastitite ga od jakog udarca.

- Ne izlazite uredaj djelovanju naglih ili velikin promjena temperature. To moze dovesti do nakupljanja vlage unutar uredaja, a
onda i dovesti do njegovog ostecenja. U slu€aju nakupljanja vlage, prije koristenja pri¢ekajte dok se uredaj u potpunosti ne osusi.

- Povrsina zaslona moze se lako ogrepsti. Ne dozvolite da povrsinu zaslona doticu ostri predmeti.

- Nikad nemojte Cistiti ukljuceni uredaj. Za brisanje zaslona i vanjskih dijelova uredaja koristite mekanu krpicu koja ne ostavlja
vlakna. Za ¢is¢enje zaslona ne koristite papirnate rucnike.

- Nemojte demontirati, popravljati ili modificirati uredaj. Demontaza, modifikacije ili poku$aji samostalnog popravljanja mogu
ostetiti uredaj i dovesti do gubitka jamstva, a mogu ¢ak izazvati i ozljedu tijela i oSteéenje imovine.

- Nemojte skladistiti niti prenositi lakozapaljive tekucine, plinove ili eksplozivne materijale na mjestu gdje se ¢uva uredaj ili njegovi
dijelovi ili oprema.

- Da ne biste stvarali priliku za kradu, ne ostavljajte uredaj i njegovu opremu na uocljivom mjestu u vozilu bez nadzora.

- Pregrijavanje moze ostetiti uredaj.

Upozorenja o fotoradarima

Upozorenje:

- Zbog pravnih razloga funkcija fotoradara nije dostupna u svakoj zemlji. Prodavac, proizvoda¢ i distributer ne snose nikakvu
odgovornost za $tete nastale uslijed koriStenja kamere TrueCam i njenih funkcija. Uvijek se trudite voziti u skladu s vazeéim
propisima i upoznajte propise zemlje u kojoj Zelite koristiti uredaj te provjerite je li to u skladu s vazeéim zakonom u toj zemlji.

- Korisnik moze dobivati obavijesti o lokaciji fotoradara koji omogucuju pracenje brzine voznje u ovim oblastima. Nakon $to se
fotoradar pojavi u vidnom polju, aktivirat ¢e se alarm. Na zaslonu se prikazuje vizualni alarm i aktivira se zvu¢no upozorenje. Ova
funkcija mora biti aktivha u polozaju ON u GPS modulu s funkcijom informiranja o radarima za mjerenje brzine.
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Azuriranje podataka o fotoradarima i glasovne navigacije

- Tvrtka elem6 ne jam¢i da ¢e biti dostupni podaci o svim vrstama i lokacijama radara jer se oni mogu uklanjati, premjestati ili se
mogu postavljati novi fotoradari. Prodavag¢, proizvodac i distributer ne snose odgovornost za koristenje ove funkcije i uredaja.

- Tvrtka elem6 s.r.o moze povremeno objavljivati azurirane podatke o registratorima voznje. Dostupna azuriranja i razlicite verzije
glasovnih uputa mogu se preuzeti na internetskoj stranici www.truecam.eu. AZuriranje provedite prema uputama koje su na
internetskoj stranici.

Ostale informacije

1) Simbol precrtanog kontejnera koji se nalazi na proizvodu ili u popratnoj dokumentaciji oznagava da se nakon

zavrSetka koritenja elektricni ili elektronicki uredaj ne smije bacati u komunalni otpad. Proizvod treba odnijeti

na mjesto za prikupljanje elektricnih i elektronickih uredaja namijenjenih za reciklazu da bi se pravilno zbrinuo.

Na mjestu prikupljanja proizvod ¢e se besplatno preuzeti. Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomazete P
u ocuvanju dragocjenih prirodnih resursa i spre¢avate moguéi negativni utjecaj na okoli$ i ljudsko zdravlje

zbog nepravilnog zbrinjavanja otpada. Za vi$e informacija molimo kontaktirajte lokalne vlasti ili najblize mjesto

za prikupljanja otpada. Za nepravilno bacanje otpada te vrste predvidena je kazna odredena vazeéim nacionalnim propisima.
Informacije za korisnike povezane sa zbrinjavanjem elektri¢nih i elektronickih uredaja (u slucaju koriStenja u poduzec¢ima i
tvrtkama): Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih uredaja mozete dobiti kod svojeg prodavaca
ili dobavljac¢a. Informacije za korisnike povezane sa zbrinjavanjem elektri¢nih i elektronickih uredaja u zemljama izvan Europske
unije: Gornji simbol (precrtani kontejner) vrijedi samo u Europskoj uniji. Detaljne informacije o pravilnom zbrinjavanju elektri¢nih i
elektronickih uredaja mozete dobiti u svojem uredu ili kod prodavaca uredaja. Sve je odredeno simbolom precrtanog kontejnera
na proizvodu, ambalaZi ili u popratnoj dokumentaciji.

2) Jamstvene zahtjeve u svezi s uredajem prijavite na mjestu njegove kupnje. U slu¢aju tehnickih problema ili pitanja kontaktirajte
prodavaca koji ¢e vas informirati o daljnjem postupku. Pridrzavajte se nacela o rukovanju elektriénim uredajima, a kabel za
napajanje prikljucujte samo u adekvatne elektri¢ne uti¢nice. Korisnik nije ovlasten na demontazu uredaja ili izmjenu njegovih
dijelova. Otvaranje ili uklanjanje zastita stvara opasnost od strujnog udara. Nepravilna montaza uredaja i njegovo ponovno
spajanje moze izazvati strujni udar.

3) Preporucuje se instaliranje najnovije verzije firmware’a. Na taj nacin osiguravate optimalnu funkcionalnost uredaja. Aktualnu
verziju mozete naci ovjde: www.truecam.com/firmware/



Izjava o sukladnosti

Drustvo elem6 s.r.o. ovime izjavljuje da svi uredaji TrueCam H5 zadovoljavaju temeljne zahtjeve i ostale
relevantne odredbe Direktive 2014/53/EU i 2014/30/EU. Proizvod je namijenjen za prodaju u Njemackoj,
Ceskoj, Slovatkoj, Poljskoj, Madarskoj i ostalim zemljama EU. Jamstveni rok proizvoda iznosi 24 mjeseca,
ako nije drugacije odredeno. Jamstveni rok baterije iznosi 24 mjeseca, a jamstveni rok njene ucinkovitosti
iznosi 6 mjeseci. Izjava o sukladnosti mozZe se preuzeti s internetske stranice www.truecam.com/support/doc.

Frekvencija na kojoj uredaj radi: 2.412-2.472 GHz
Maksimalni nivo snage u frekvenciji na kojoj uredaj radi: dziata: 10,2 dBm

Proizvodac proizvoda:
elem6 s.r.o., BraSkovska 308/15, 16100 Praha 6
www.truecam.com

Marka TrueCam® je zig, a njeni su proizvodi zasti¢eni industrijskim dizajnom.
Sva prava pridrzana.
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